
Brief Khowar-English Dictionary 

@ 

jAOP @  aba5ad  adj  settled, inhabited 

 – qOX p@ jAOP @ ÍpÍj xNX É 

 He got the house settled and functioning 
properly. 

Ÿ©AOQ @  apa5k  n  mouth 

 – À@pÎ¾àÌcu Ÿ©AOQ @ Î¤¦ àn )1( 

(1)  The boy's mouth is hurting. 

– Þ@qOQ ÎOU Ðj Î³ Ÿ©AOQ @ Ð@ )2( 

(2)  He didn't even say a single sentence. 

– ÞAOP Î³@Ípr Ÿ©AOQ @ ÇOR  )3( 

(3)  Idiom:  May your mouth be sweet. (i.e. 
say good things) 

Ÿ§NPX OR ã@  uti%k  vi  to enter, go into 

– ÞANR NPX OR ã@ ÐpÍãj ÑNT y‚ NX ›œ àp xNX É )1( 

(1)  S/he went into the house early. (as in 
winter, when the days are short) 

– ÞANR NPX OR ã@ ˜œ ÎÌcu Ü Aªãj )2( 

(2)  A thief entered the shop. 

`S ã@  uts  n  spring 

– ÑNU NX z‚ ÎOP `S ã@ @pÎ›œ ÎOU Îz 

There are many springs in Sonoghor. 

`U àpj@  adra5x  n  hillside, mountain slope which 
has usable resources 

– ÀA¾NPX OP ÎNR cU àpj@ ÑNU à® ÀAOX AOQ  

I am taking the goats to the hillside. 

ÇNU OX j@  adina5  n  Friday 

– ÞÎz‚ Í@ wW Íj ÇNU OX j@ 

Friday was yesterday. 

Ç¤¦ p@  arqa5  n  upper back 

– À@pÎã¾àÌcu Ç¤¦ p@ Ç¿ )1( 

(1) My back is hurting. 

– ÁOX ÍAÌce Î© A¤¦ p@ )2( 

(2) Scratch (my) back. 

Ÿ©ÍpT @  aLo5k  n  pumpkin 

? AOU AzÎ© ÎOU aU z‚ Ÿ©ÍpT @ 

Aren't you going to make pumpkin curry? 

ÐpT @  a5Li  n  duck 

– ÇOU @jqNX ® ÎOX pT @ ÀÎcU ÎOX pT @ 

Proverb:  The murder of a duck is its own fault.  
(Applied to a person who knowingly invites 
harm to himself.) 

– ÜAÊ ÎOU ÐpT @ °Az ÇNPX É )2( 

(2) This year the ducks haven't come. 

Ÿ§OX ps @  az7i%k  vi  to be born 

– ÑzÎ© Ù@qàNP ¿ÎãOP Î§OX ps @ Ñ²OX ps @ 

On the birth of a baby we congratulate (each 
other). 

°A›œ pW @  aZGa5al  n  wife (honorific) 

?@qOX p@ Ðp@j °A›œ pW @ ÍÏ @ps ÇOR  )1( 

(1) Has your son gotten married? 

– Ñ®àkOU îpr Îz‚ Î¿ °A›œ pW @ ½àcd  )2( 

(2) A good wife is a man's life. 

ÍqNQ zî@  ispru5  n  blossoms; smallpox 

– ÑNU NX z‚ ÐpÎ© ÍqNQ zî@ ÐpT Íps  )1( 

(1) The apricot trees have blossomed. 

– ÑOU AyîOU ÍãqNQ zî@ Îãz Î¤¦ àn )2( 

(2) Pox came out on the boy. (i.e. The boy has 
smallpox. 

pAyãNQ zî@ pAyNQ zî@  ispusa5ar  ispsa5ar  n  sister 

? @pÎz@ ÐpÍãj pAyãNQ zî@ 

?@pÎz@ ÐpÍãj pAyNQ zî@ 

Is (my) younger sister at home? 

ÇNQ z@  ispa5  adj; pron  our; we 

– Ÿ§àzW Í@ ÎOP Ç›œ àps ÇNQ z@ )1( 

(1) Our place/region is very cold. 
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– ÀANPX zÎ® ÇNQ zî@ )2( 

(2) We are coming. 

jANR zã@  usta5ad  n  carpenter 

– À@qNÏ NPX Ìbe àOR p@j jANR zã@ 

The carpenter is smoothing/fitting the wood 
(with an adze). 

lANR zã@  usta5az  n  teacher 

– À@qNÏ NX Ìbu NPX cu ¢àNP àz lANR zã@ 

The teacher is teaching a lesson. 

ÐqNR zî@  istri%  adj  female, feminine 

– qOX p@ ÜAÌce ÐqNR zî@ ÔOÏ AOQ  

The goat gave birth to a female kid. 

pÎNR zî@  isto5or  n  horse 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP À@qNPX ® Ÿ§NÏ NX ²àÊ pÎNR zî@ 

It has become expensive to keep a horse. 

pA£¦ z@  asqa5ar  n  lungs 

– ÞÎÉ GR ÉÎOP ÙÎcu ÐpA£¦ z@ Ñz‚ ÎOQ  

Proverb:  The cat grabbed hold of the lungs (of a 
slaughtered animal) as firmly as a rock. (applied 
to a person who is extremely persistent in pursuit 
of some goal, often a selfish objective) 

ÀA£¦ z@  asqa5n  adj  easy 

– À@qNPX ® Ÿ§OX pÎ© ÀA£¦ z@ Ÿ§OX j Î³ 

It is easy to talk, (but) it is hard to (actually) do 
something. 

ÐjpÎã§zî@  iskurdi%  n  shortness 

– qOX p@ ÐjpÎ§zî@ GR à¿ À@qNPX OQ  

The shirt was too short for me. 

ÀA¾z@  asma5an  n  sky 

– Ÿ¬OU àn ÁNPX ¿pr Ÿ¬OU àpW ÀA¾z@ 

Proverb:  The sky is high and the ground is hard. 
(applied to a situation when a person has no 
viable alternatives) 

Ÿ§NX NU zã@  usnee5k  vi  to swim 

– ÀANPX NU NX NU zã@ ÎNR àce ¡àn 

The boys are swimming in the pond. 

Ÿ§NÏ NX NU zã@  usnee5ik  vt  to lift 

? AzÎOP Î§NÏ NX NU zã@ ÎNR ÊÎOP ÇNPX Ê 

Can you lift this rock? 

pÎãz‚ ANQ z‚ î@  is7pas7u5ur  n  father-in-law 

– ÞAšœ  OP ÑNR NPX ® pÎãz‚ ANQ z‚ î@ 

His/her father-in-law came and (then) left. 

Ñy‚ OX qNQ z‚ î@  is7pre5s7i  n  mother-in-law 

– ÎãOU @qàOQ °Abd NU cd ÍÏ ÎOX @ps Íp Ôce Í@ Ñy‚ OX qNQ z‚ 

î@ )1( 

(1) The quarrel between the mother-in-law and 
daughter-in-law is old. 

– ÞÎ© GR à¿mîcU ÎNPX y‚ OX qNQ z‚ î@ ÎãOX @ps Íãp )2( 

(2) A daughter-in-law serves her mother-in-law. 

ÍqNX NQ z‚ î@  is7pe5ru  adj  white 

– ÑNU NÏ NX z‚ ÎcU Î¬OU p ÍqNX NQ z‚ î@ ÔOÏ Íp ÎOP  )1( 

(1) Many people like white (color). 

– ÐpANU z‚ î@ ½àcd pT Î§àÌOQ ÍqNX NQ z‚ î@ )2( 

(2) A white Chitrali hat is a nice thing. 

Ÿ§NPX cU ÍãqNR z‚ î@  is7truxi%k  vi  to sneeze; to feel 
deprivation 

– ½àNR NPX cU ÍãqNR z‚ î@ GR àOQ Ç§OX j GR z‚ Íp ÞÎÌce  

Last night I coughed all night (lit. until dawn). 

Ÿ©ÎNT z‚ î@  is7To5k  n  play, game 

– ÀANPX OU Î© Ÿ©ÎNT z‚ î@ ¡àn 

The boys are playing. 

Íãqz‚ @  as7ru5  n  tears 

– ÞAÉ ÇyàOU Ç¿ ÐpÎ© pAÌcu Î›œ À@Íãqz‚ @ 

Weeping a waterfall of tears s/he came to me. 

Ÿ© @µz‚ î@  is7la5k  adj  unfermented, unleavened 

– ÞÎÉ ÎOU Óp@ps  Ç¿ – Þ@qNPX OP Ÿ© @µz‚ î@ ×ÎNQ àce  
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The bread turned out to be unleavened; I wasn't 
able to digest it (easily). 

Ÿ©Î²z‚ î@  is7lo5k  n  piece, shaving, chip (of 
wood) 

– ÞANR NPX Ìce Î³ ÔOÏ Ace @pÎz À AªÎ²z‚ î@ ÞÍqOR  

Tea was made (i.e. boiled) with (only) three 
chips of wood. 

Ÿ©Îã²z‚ î@  is7lu5k  adj  dry (of animal no longer 
giving milk, of a spring or canal in which water 
is no longer flowing) 

– Íãjp Aª Ÿ©Îã²z‚ î@ Ðj ÍÏ Îy‚ NX ³ pT ÎÌbu OP  

(I now see that) the calf has (unobserved) sucked 
the cow dry. 

Ÿ§NPX ²z‚ î@  is7li%k  adj  smooth 

– ÔNPX ¬OU @ wANU à® Íp@j Ÿ§NPX ²z‚ î@ ½àcd  

Bring a nice smooth piece of wood. 

ÐpANU z‚ î@  is7na5ari  n  thing 

? AOU AzÍj GR ¿ ÐpANU z‚ î@ ÇNPX © 

Do you want to give me something? 

Ÿ§àzW ã@  uSa5k  adj  cold 

– qOX p@ Ÿ§àzW ã@ Ç¿ ÎOX ÎãÌce  

Last night I felt cold. 

A¾à§zW î@  iSkamaa5  n  stomach 

– À@pÎã¾àÌcu A¾à§zW î@ Î¤¦ àn)1( 

(1) The boy's stomach is hurting. (That boy has a 
stomach ache.) 

– À@pîÎ¾àÌcu Ç¾à§z‚ î@ Îz‚ Î¿ ÔÉ )2( 

(2) That man's stomach is hurting. 

Ÿ¤¥ @  af  adv  down (away from speaker) 

– À@qNPX OP Ÿ¤¥ @ ˜œ Íã@ 

The water is flowing down. 

Îã³@  alu5  n  potato 

– ÞÎOP ½àcd ÇNT y‚ ³ Ÿ®àkà¿ Îã³@ 

Potatoes are good in Madaglasht. 

Ÿ§NPX ³@  ali%k  vt  (1) to take away; (2) to marry 

? AzÎOP Î§NPX ³@ Î§NX OÏ ÎÌOR  )1( 

(1) Can you take (i.e. lift) the rifle? 

– ÞANR NPX OÏ Ípr ÎOU Î§NPX ³@ Î¤¦ n ÍãpÎ¿Îã© )2( 

(2) The girl refused to marry the boy. 

ÆÎNP ¿@  ambo5h  adj  many 

– ½àNR NX ³ ÎOU Áã§NPX OÏ @ ÆÎNP ¿@ 

I didn't find many eggs. 

Îã¿à@  a5mu  adj  raw, uncooked; gap left 
unintentionally between furrows when plowing 

– Þ@qNPX OP Îã¿à@ @Î²àc 

(1) The halwa was not thoroughly cooked. 

– ÞAcU ,ÔyW î© ÐpÎ© ÎOU Îã¿@ )2( 

(2) Plow without leaving any gaps, okay. 

À@  an  n  high mountain slopes 

– ÑNU NX z‚ ÐpÎãNP ¾à® Ñ²NX NÏ zW GR bU àz ÎãNR OU @ 

There are extremely beautiful flowers on the 
high mountain slopes. 

ÍÏ @kOU @  anda5u  n  fever 

– pÎãz@ ÑNR NPX OP ÜÍãps ÍÏ @kOU @ Ñ§NPX ¿ Ç¿ 

My uncle has a fever. 

Ÿ§NÏ OX qr OU @  anzee5ik  vt  to send (inanimate 
object) 

– ½àNR NÏ OX qr OU @ ÀAyW îOU @Í@ 

I sent a gift. 

p A¬OU @  angaa5r  n  fire 

– Þ@qNPX OP Ík›œ ÎOP p A¬OU @ 

The fire has gone out. 

Ÿ§NPX ¬OU @  angi%k  vt  to bring (animate or 
inanimate object) 

? AOX ANR NX OP Î§NPX ¬OU @ ÇyOÏ AOQ ÇNPX © ÔyÉ 

Was s/he able to bring any money? 

@Í@  awa5  pron  I 
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– ¼Îz@ ÑNR NPX ® ÀÎãNU É @Í@ 

I have come today. 

Ÿ§NPX cu ÍqOR Íã@  utruCi%k  vi  to tear, rip 

– qNX z‚ Ñcu ÍqOR Íã@ Ÿ§NX NR NX OQ  Ç¿ 

My doputtah (scarf) is torn. 

Áã›œ Îce Íã@  uco5Gun  adj  liquid (flowing, rather 
than solid or very viscous) 

– ÓpÎ© ¡Aîz‚ Áã›œ Îce Íã@ )1( 

(1) Make the mud thin (i.e. too liquid to carry in 
a spade). 

– ÔNÏ NPX OQ ÎãOR ÎNPX ¤¦ @pW ,GR OX j ÔNR à¿ ÎNPX NU ›œ Îce ã@ )2( 

(2) Give me the (thin) liquid part; you drink the 
thick part. 

ÑNR ÉÎce Í@  oco5hti  adv  three days before 
today (day before day before yesterday) 

– ÞÎz‚ Í@ ÑNR ÉÎce Í@ Çš¾cd  

Friday was three days before today. 

Ôce Í@  oce5  conj  and 

– @ÍãqNPX OP pAOP àqàOP Ð@ pT AÌ© pANU OX j Ç¿ Ôce Í@ @Í@ 

Would that I and my beloved were of like mind. 
(line from song of Sher-e-Mulk) 

`u Í@  oC  adj  green 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP `u Í@ pr  A¯ 

The grass has become green. 

ÁOX pT Í@  oLi%in  n  a variety of millet 

– ÑNU NÏ OX pj ÀÎ§NPX OÏ @ ½cd  Ÿ©AÈ© ×Íps ÁOX pT Í@ 

(By) eating millet, hens lay (eggs) well. 

Ÿ§OX pÎãNT z‚ Íã@  us7Turi%k  vi  to run away, escape 

– ÞAOR pÎNT z‚ Íã@ p@pT Î¿ ÎzÎã³ÎOQ ˜œ ÎÌcu  

The thief escaped from the police. 

˜œ Íã@  u5uG  n  water 

– À@pÎãÌbe à³ ˜œ Íã@ 

The water is boiling. 

GT y‚ OU Í@  o3s7T  adj  eight 

– Þ@qNPX OP ÔOÏ Ace AOU @ GT y‚ OU Í@ 

Tea was (once available at) eight annas per seer 
(they say). 

ÐqNPX NR ÊÍ@  ohti%ri  adv  day before yesterday 

– ÞÎz‚ Í@ ÑzW ÎOP ÐqNPX NR ÊÍ@ 

It (had) rained the day before yesterday. 

aS ÉÍ@  ohts  n  bear 

– ÞNPX ce Î¿ ÑzÍj aS ÉÍ@ 

Proverb:  Having caught a bear, to make it into a 
blacksmith.  (Applies to a situation when a 
person is totally unsuited for a task.) 

ÑNR É@  ahti5  adj  satisfied, with a full stomach 

– ½àOR ÎÉ ÎOU ÑNR É@ 

I didn't get enough to fill my stomach (I am not 
full). 

Ðî@  i  adj  one 

– ¢NX cS Ðî@ FT Î³ pAz Ç¿ p@qOP Ðî@ Ç¿ 

One of my brothers is older than me; the other is 
younger. 

A¾© Ðî@  i kamaa5  adj (quantifier)  some 

– ÜÎ® A¿ÎãOU ÀÍãps A¾© Ðî@ 

A few persons have not yet turned up. 

ÀÎã§NPX OÏ @  ai%ykun  n  egg 

– ÞANR OX pj ÀÎã§NPX OÏ @ Ÿ©AÈà© 

The hen laid an egg. 

Ÿ©@ÎOX @  iwaa5k  n  root 

– ÞANR NÏ NX ²àOQ Ðqr NX OU À Aª@ÎOX @ 

S/he pulled out the roots and burned them. 

ÇNPX OÏ @  aih  adv  up (away from speaker) 

– À@qNPX OP ÇNPX OÏ @ qNPX OQ Az‚  

The wolf is going up (the slope/mountain). 

ÑOX @  ayi%  n  snake 
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– ÔOR ÍpT A¿ qNPX OP ,qNPX OP ÑOX @ 

Proverb:  A snake goes only to its own nest. (i.e.  
A person prefers to go to his own home,no 
matter what it is like.)  Compare the English 
saying: "There's no place like home.") 

 ب
pAOP  ba5ar  n  load, burden 

– ÀANPX OU Î© ANPX îOQ Íp pÎz‚ Íp@j pAOP Ðî@ 

They sell one (man's) load of wood for Rs. 100. 

`U ÍjpAOP  baa5rdo5x  n  axe 

– ÀA¾NPX NU NPX Ìce p@j @pÎz ÎcU ÍjpAOP  

I am cutting wood with an axe. 

Ñ§OX pAOP  bare%ki  adj  thin, narrow (of long 
things, e.g. stick of wood, thread, path) 

– ÞÎOP ÎOU ÁNPX zÎ© ÎOX ÎÌce ÁNX OU ÎOQ Ñ§OX pAOP  

One can't walk on narrow paths at night. 

Ípr AOP  bazu5  n  arm 

– ÓÎAOU Íãpj ÑOX ÍÏ Íãpr AOP  

Stretch your arm this way. 

ÐpÍãpr AOP  bazu5ri  n  sleeve 

– ÀAOX ÎOP ÐjpÎã§zî@ ÐpÍãpr AOP ÎOU @qNPX OQ  

The sleeves of the shirt are (too) short. 

wAOP  baa5s  n  flame 

– qNÏ NX ³AOQ ÇOR wAOP  

The flame will burn you. 

ÍÏ AOP  bau  n  bundle (of plant parts or products) 

– ÇNPX OQ Íp qNPX y‚ NPX OP w‚ Îcd ÍÏ AOP  

A bundle of fodder is twenty rupees. 

GQQ àOP  bap  n  old man 

– ÞANR OX pT Îce Þ@qOQ ÇNPX © Î³ GQQ àOP  

What the old man said was very amusing. 

pT ÎÌbu àOP  baChoo5L  n  calf; stupid person 

– ÞANR OX qOX ÎNPX OU ÍpT ÎÌbu àOP Îy‚ NX ³ 

The cow weaned the calf. 

aU OP  bax  n  hole 

– ÞÎÊ aU OP w‚ Îbd OÏ Ace  

There is a hole in the teakettle. 

p@qOP  braa5r  n  brother 

– wÎ³@ ÍpAzÎNQ z@ ÐpT Î³ Íp@qOP  

Look at the brother and (then) marry the sister. 
(i.e. If the brother is handsome, the sister will 
probably also be beautiful.) 

Ÿ§NÏ NX ›œ @qOP  

braGee5ik  vi  to bleat   

– ½OR ÎÊ pANP cU Î§NÏ NX ›œ @qOP ÔOÏ AOQ  

When the goats bleated I became alert. 

À@qOP  bra5an  n  male sheep 

– ÜÎz@ ÑNR NPX OP ±ãÌ© ÇcU àpj@ À@qOP ÎOU @ 

Wild (male) sheep have become extinct on the 
(mountain) slopes. 

ÍãqOP  bru5u  n  eyebrows 

– ÑNU NX z‚ ÞÍãp w‚ îj ÍqOP  

His/her eyebrows have grown too much. 

Ÿ©ÍãqOP  bruk  n  kidney 

– ÞAšœ  àOP FR Î³ANR NQ z@ Î§NPX ¿ÎÌcu Ÿ©ÍqOP  

When his kidney pained him he went to the 
hospital. 

°ÍqOP  brol  adj  numb 

– ÞÎÊ °ÍqOP ½ãcU pr Ñce @ p A¨NÏ NPX ¿AÌcu GR àOP p@j 

After hurting for a little while the wound became 
numb. 

ÀÍqOP  bron  n  ridge between fields 

– pÎãcU ÐpT Îã¿ – pÎãcU ÐpÎOR ÇOU ÍqOP  

Lit.  Above the ridge is one thing; below is 
another.  (i.e. The weather changes after very 
short distances.) 
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Ÿ§OX qOP  brik  vi  to die 

– ÞANR OX qOP Í@ ÐqNX ›œ ÎãOX p@pr AÈcd  )1( 

(1) He died in a plane crash. 

– ÞÎ® ÎOU ÐpÎ© pANP àcU Ÿ§OX qOP  )2( 

(2) Death does not inform one before coming. 
(i.e. Death comes unexpectedly.) 

ÎOX @qs OX qOP  brez7a5yu  n  sister-in-law (husband's 
sister, wife's sister, brother's wife) 

– ÜÎ© FR åqr › ÎOP ÑNU NPX ¬NPX OÏ @qs OX qOP  

Sisters-in-law pay one a lot of respect. 

Ÿ§NPX NU OX qOP  breni%k  vt  to shear, cut hair 

– ÞANR NPX NU OX qOP ÀAOX qT NX © 

He sheared the sheep. 

`S @qT OP  bLats  adj  short, dwarf 

– ÀANPX NU NPX NU A¯ ÎOU Çcd Î¤¥ ÀA¤¦ n `S @qT OP  

They don't take short boys in the army. 

Ÿ¬OU @qT OP  bLa5ang  n  open space/gap in a forest 
or hedge 

–qOX p@ FQ ÍpT ÑyNPX OU ÁNX ¬OU @qT OP Ð@ ÜA¯ Î©AÈ© 

ÍÍpT  

The fox took the chicken and escaped through a 
gap (in the bushes). 

Ÿ©ÍqT OP  bLok  n  bud 

– Ô© @´ Î¿ Î§NPX NU NPX Ìce ÁAªÍqT OP ÎOX pÎNP ¾A¯ 

Don't let anyone pick the buds (of the flower). 

Ÿ§NÏ OX qT OP  baLee5ik  vt  to defeat 

– ÞANR NÏ OX qT OP ÔNR OU A£¥ z À@Î²ÈOQ  

The wrestler defeated all of them. 

pAOP qr îOP  bizba5ar  n  eagle 

_ Þ@Í@ Î©AÈ© pAOP qr îOP  

The eagle took away the hen. 

xàOP  bas  interjection  enough!; n. bus 

– ÀA¿ÎNP OX ps ÎOU xàOP  

That's enough - I don't want to eat (any more). 

pAy‚ OP  bas7a5ar  n  question, inquiry 

– qOX p@ ÎOU pAy‚ OP pAz Ç¿ 

S/he didn't ask me. 

ÎOU Îy‚ àOP  bas7oo5nu  n  song 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP ÎOU ÎbS cU Íp ÎOU Îy‚ OP ÎOU @qàOQ  

The old songs have been forgotten. 

Ÿ§NX y‚ àOP  bas7e5k  n  trust 

– qOX p@ ÎOU Ÿ§NX y‚ OP pAzA¿ 

S/he didn't trust me. 

)1( xW àOP  baS  n  part, share, portion 

– Þ@Í@ xW àOP FR ÍpÍãps  )1( 

(1) He took (his) daughter's share to her. 

– ÑNU OX p@ xW àOP Íãj ÍqNR NX Ìcu  )2( 

(2) They divided the field into two parts. 

)2( xW àOP  baS  adj  to be done, worth doing 

_ xW àOP Î§OX pÎ© ÎOU ±ãz‚ îj 

(Verbal) abuse is not worthy of being done. (i.e. 
should not be done) 

Ÿ§ãOP  buk  n  throat (from inside) 

– À@pÎã¾Ìcu Ÿ§ãOP  

(My) throat is hurting. 

±îOP  bil  n  top, lid 

? @Íp@ kOU AOP Î²îOP Î³AÌNR ãOP  

Did you close the lid of the bottle? 

)2( Ÿ§àÌNQ ²îOP  bilpha5k  n  hawk 

– Þ@Í@ ÎNPX ce ÍãpT Î© Ÿ§àÌNQ ²îOP  

A hawk took away the chicken. 

)1( Ÿ§àÌNQ ²îOP  bilpha5k  n  lightning 

– ÀAOX Î© Ÿ§àÌNQ ²îOP  

Lightning is flashing. 
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aU à²OP  blax  n  slope 

– ÞÎOP ½© pAz ÎNT y‚ ³ ˜œ @Í ÎbU à²OP  

The price of sloping land is less than that of flat 
land. 

ÎOP  bo  adv  much, very 

– ÎOU w‚ ÎcU Ç¿ Î³ ÎOP  

I don't like too much talking. 

ÎãOP  buu5  n  owl 

– qNPX z‚ AOQ ÎOU ÎzÎãOU @ ÎãOP  

Owls can't see during the day. 

)1( Ÿ§NPX OÏ ÎOP  boi%k  n  bird 

– Þ@Í@ ÑNÏ NX ÌOQ @ ÎNPX ³Az‚  Ÿ§NPX OÏ ÎOP  

The birds pecked the rice (in the field) and took 
it away. (i.e. The birds ate up all the rice grains 
in the field.) 

Ÿ§NPX zW ÎÌcu ÎOP  buChuSi%k  vi  to bloom, open 
(of bud) 

– ÜÎOP pr ÍYÏAz Õ ÎOX pÎNP ¾à® Ñce @ p A¨NPX zW ÎÌcu 

ÎOP  

After blooming a flower's seeds are formed. 

Ÿ§OX jpÎOP  bordi%k  vi  to grow 

– pÍãjpAOP ÍÏ AzW Ñ²OX ps @ ÑNÏ OX j ½cd ÎNU àOU  

If a baby nurses well, it will grow quickly. 

ÐpT ÎOP  buLi%  n  birch 

– ½cd FR Î§NÏ OX pr ÍÏ Az ÑNU NPX yW NPX © p@j îÐpT ÎOP  

Birch wood is good for making plows. 

Ÿ§OX pT ÎãOP  buLi%k  vt  (1) to fry; (2) to speak 
harshly to someone 

– ÞÎOX Í@ ÎOU Î§OX pT ÎOP pÎãz‚ ÎOQ )1( 

(1) When s/he (one person) fried meat s/he 
(another person) did not eat it. 

– ÞANR OX pT ÎOP ÍÏ Í@ps GR àOR Î§NPX ® Ç³ @µà¿ )2 ( 

(2) When the son came late, his father scolded 
him. 

ÜÍps ÎOP  boz7oni%  n  boundary line, border 

– qNX z‚ A¾àcU pÎOR ÜÍps ÎOP ÎOU ANR yîOU Ašœ ¤¥ @ Ôce Í@ 

ÎOU ANR yî©AOQ  

The boundary between Pakistan and Afghanistan 
is at Torkham. 

Ÿ§zÎOP  bosk  adj  thick (cloth, flat things) 

– ½cd FR ÎOU Î¿ÎOX FQ @pr Ÿ§zÎOP  

Thick clothes are good for winter. 

Ÿ§NPX zW ÎOP  boSi%k  vi  to rain 

– À@qNPX zW AOP ÑOX pAyàOP Îcd  

It has been raining for two days. 

Ípr Î›œ ÎOP  boGu5zu  n  frog 

– ÞAšœ  OP ÑbU OP Ípr Î›œ ÎOP  

The frog went into a hole (and vanished). 

Ÿ©ÎOP  boo5k  n  wife 

– ÞAšœ  àOP ÑÌbS NX OQ Ÿ©ÎOP Î›œ ÎNR àÉ 

His wife left (him) (temporarily). 

°ÎOP  bol  n  army, force 

– ÜANR z@ ÍÏ @pÎ© À @´AOR À@pÍj ÑNR NPX ® °ÎOP A¾OX 

kà¤¦  )1( 

(1) In the old days (it is said that) armies used to 
plunder the houses. 

– ÜAOR ÍÏ @pÎ© Á@´AOR À@pÍj ÑNR NPX ® °ÎOP Ç¾OX kà¤¦  

)2( 

(2) In the old days armies used to plunder the 
houses (direct knowledge). 

° ÎOÏ ÎOP  \  °ÎOP  boo5l  n  the Pleiades 

– ÞÎOP Ÿ§àzW Í@ GR bU z ÎOX ÎÌce Î§NPX OP ° ÍÏ ÎOP  

When the Pleiades and the moon appear close to 
each other it is very cold on that night (and 
dangerous for crops). 

Ðps Îã¾³ÎOP  bolmu5z7i  Íãps Îã¾³ÎOP  bolmu5z7u  n  
earthquake 
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– qOX p@ Ðqs ã¾³ÎOP pT Íj w‚ îj Ð@ °Az ÇNPX É )1( 

(1) This year there was a very severe earthquake. 

– qOX p@ Íãps Îã¾³ÎOP pT Íj w‚ îj Ð@ °Az ÇNPX Ê )2( 

(2) This year there was a very severe earthquake. 

– qOX p@ Íãqs NPX ¾³ÎOP pT Íj w‚ îj Ð@ °Az ÇNPX É )3( 

(3) This year there was a very severe earthquake. 

¼ÎãOP  buu5m  n  earth, ground 

– ÜAšœ OP ÞÎã© ÑNR OX j A¿ÎãOP Ÿ©Î³ÎÌOQ Î§NPX zW ÎOP  

When it rained, the drops fell on the earth and 
vanished. (or The drops of of rain fell on the 
earth and vanished.) 

pÎãNP ¿ÎãOP  bu5mbur  n  bumblebee 

– qNÏ NX ¿AÌcu GR bU àz Þ@qOQ Ç© pÎNP ¿ÎOP  

If a bumblebee stings you it hurts severly. 

xW OX pÎãNP ¿ÎãOP  bumbure5S  n  thunder 

– ÞANR NPX OÏ ÎNR ÈãOP ¡n Î§OX pÎ© xW OX pÎãNP ¿ÎãOP  

When it thundered the boy became frightened. 

)FR ÎOP ( FR  ÍÏ ÎOP  boo5t  n  evening meal (eaten 
after dark) 

_ ½OR AÊ ×Íps  FR ÍÏ ÎOP  

I have come after eating (my) evening meal. 

GR ÉÎOP  FR qÊÎOP  boht  bohrt  n  stone 

– Þ@qOQ ÍÍÍpT ÁNX NR ÉÎOP )1( 

He hit the fox with a stone. (He threw a stone at 
the fox and hit it.) 

– ÞANR NPX NÏ NX OU ÁNX NR ÉÎOP )2( 

He threw a stone (at something). 

Ÿ§NPX OÏ ÎNR ÉÎãOP  buhtui%k  vi  to fear  – 

 ÞANR NPX OÏ ÎãNR ÉÎãOP Ñz‚ ÎOQ ÍqNPX OQ Az‚ ¡n )1( 

(1) The boy saw the wolf and was frightened. 

– À@qNPX OÏ ÎNR ÉÎOP ¡n Î§OX p qNPX OQ Az‚  )2( 

(2) The boy is afraid of wolves. 

)2( Ÿ§NPX OÏ ÎOP  boi%k  vt  to plant 

– w‚ ÎcU Ç¿ Ÿ§NPX OÏ ÎOP ÍjpÎÌOQ  

I love planting plants/trees. 

Õ  bi%i  n  seed 

– ÞANR OX ps @ ÎOU Õ 

The seed hasn't sprouted. 

 ae NX OP  bec  n  aunt 

– pÎz@ Õ ÍÏ Az‚ ÎOQ Îbe NX OP  

S/he has gone to meet his/her aunt. 

˜œ Î¿qNPX OP  birmoo5G  n  walnut 

– qNX z‚ ÎOP ÍÏ @´ ÀA›œ Î¿qNPX OP °Az ÇNPX Ê 

This year the walnut crop/yield is good. 

ÍqNPX OP  biru5  n  relative 

– jAOP @ @pÍAy‚ îOQ ÍqNPX OP ÑNR ÌOQ  Ç¿ 

Some of my relatives are settled in Peshawar. 

ÐqNX OP  be5eri  adv  outside, from outside 

– ÀAOX ÎOP ÎOU Î§NPX yNPX OU ÐqNX OP ÎOX ÎÌce  

S/he can't go out at night (e.g. because of 
weakness, poor night vision). 

ÍãqT NX OP  beLu5  n  blowpipe, flute 

– ÔOÏ ÎÌOQ ÍqAOU @ ÁNX OÏ ÍqT NX OP  )1( 

  (1) Blow the fire with a blowpipe. 

– À@qNÏ NPX y‚ àOP ÍqT NX OP ¼Ín )2( 

(2) The Dom (professional musicians) is playing 
a flute. 

Ÿ§OX qT NX OP  beLi%k  vt  to wrap, swaddle 

? ÀAzÎOP ÜANPX © ÐqT NX OP Î§OX n )1( 

(1) Why have you wrapped your leg? 

? @ÎOU AzÎz@ ÐqT NX OP Î¤¦ n )2( 

(2) Have you swaddled the (baby) boy or not? 

p@qr NX OP  beza5ar  adj  annoyed, sick of 

– qOX p@ p@qr NX OP Ç¿ ÍÏ ANPX ® Ñce @ ÐjqNX ›œ  

Going and coming back repeatedly he has 
annoyed me. 
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Ÿ§NPX ¾OX qr NX OP  bezemi%k  vt  to sell 

? @ÍANR NX OP Î§NPX ¾OX qr NX OP ˜œ ANPX © ÀÎNU É 

Were you able to sell anything today? 

xNPX OP  bii%s  n  eggs or larva of insects start here 

– Þ@qNPX OP ÍqNÏ OX pj xNPX OP @pÎy‚ ãOQ x A¬à¿ 

Flies have laid eggs on the meat (unobserved). 

ÁOX oy‚ NX OP  bes7Dee5n  adj  damned, accursed 
(used of something strongly disliked) 

– ½OR ÎÉ ÎOU ÀAz‚ ÎcU FR Í ÇNPX © ÇNU OX oy‚ NX OP ÇNPX Ê 

I have never been happy in this damned place. 

qNPX y‚ NPX OP  bi%s7ir  adj  twenty 

– ÞANR NPX §yW à¿ Íps ÑNT àOP qNPX y‚ NPX OP  

He asked for 20 baTis of grain. 

Ÿ§NPX OP )1(  bik  vi  to be, become; to be able to 

– Î³ ÇNPX © Ÿ§NPX OP ÎOU  

Lit. Not to be able to is no utterance.  > It is 
impossible for one not to be able to do song. 

Ÿ§NPX OP  )2( bik  vi  to go 

? AOU AyNPX §yW à¿ Ÿ§NPX OP  

Do you want to go? 

±NX OP  bel  n  spade, ash scoop 

– ÔNPX ¬OU @ GR à¿ ¡ÎOR @pÎz Î²NX OP  

Bring me some mud with a spade. 

Ÿ§NPX be ÈNX OP  behci%k  vi  (1) to remain, be left 
(behind); (2) to be tired 

– ÞANR NPX be ÈNX OP ÑNR bU OQ  )1( 

(1) (Some) rice is left. 

– ÞANR NPX be ÈNX OP pÎNR zî@  )2( 

(2) The horse is (so) tired (that it can't walk any 
more). 

Ÿ§OX qr OX ÍpAOQ  parvezi%k  vt  (1) to conclude a 
function or ceremony  (2) to escort a departing 
guest to the door or road in token of regard 

– Ô›œ ÎOP ÔÌOR Ðqr OX ÍpAOQ ÎNPX OU Az‚ ÎcU  )1( 

(1) Complete the celebration and then go. (i.e. 
Complete the celebration before you go.) 

_ ¼Î® Ñce @ Ðqr OX ÍpAOQ À@ÎNU NX ¿ @Í@ )2( 

(2) I will see off the guests and come back. 

pr AOQ  pa5az  n  chest (body part) 

– Þ@Í@ ÐpÎ© GQQ NPX OT Æpr AOQ  À@p@j  )1( 

(1) He took away an armful of wood. 

– ÞANR NPX y‚ NPX OU ÆpÎOX  ÐpÎ© Áàce Ípr AOQ  )2( 

(2) He sat bare-chested in the sun. 

Ÿ§NPX ›œ AOQ  paGi%k  vt  to sharpen (instrument or 
tool with blade) 

? @ÎOÏ @´@ Ñ›œ AOQ Íps @Í 

Have you sharpened the adze (and brought it)? 

½ã³AOQ  pa5lum  adj  fine, small; change (money) 

– ÔyW NX OQ ½ã³AOQ ÍÏ Íps  

Grind the grain fine. 

ÁA¬îNT àOQ  paTiga5n  n  eggplant, brinjal 

– ÞÎOP Î³@Ípr aU àz‚ ÁA¬îNT àOQ  

Cooked eggplant is very tasty. 

qT NX ¬NU îNT àOQ  paTingee5L  n  tomato 

– ÜÎÉ ÑNU NPX ›œ Î® qT NX ¬NU NT àOQ  

The tomatoes have been infested by bugs. 

Ÿ§NÏ NPX be àOQ  pacee5ik  vt  to cook (transitive) 

_ À@qNÏ NPX be àOQ pÎOX  

The sun is burning (us). 

ÇNP ¾àÌbe OQ  pac7hambe5  n  Thursday 

– ÀANPX NU NPX OP ÐpÍj ˜œ ÎOU ÁNX NP ¾àÌbe OQ  

On Thursday they are going to their new home. 

ÐpÎãNR bU OQ  paxtu5ri  adj,  n  sunny, sunny side 
of valley 

– qOX qàOR ÍÏ AzW GR ¿ANPX OU A›œ @ps ÐpÎNR bU OQ 

Crops ripen early/earlier in sunny places. 
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ÑNR bU àOQ  paxti%  n  rice (hulled, cooked or ready 
for cooking) 

_ ÜANR NÏ NPX be àOQ ÑNR bU àOQ AOX qOX ps  

They cooked rice for the celebration. 

ÎãOU @qàOQ  para5anu  adj  old 

– ÞANR OX qNX ›œ ÎOX ÀANR àcU ÎOU @qàOQ  

The old house collapsed. 

Ÿ§NPX Ìbe OX qàOQ  parechi%k  vt  to throw away/out 

– ÞANR NPX Ìbe OX qàOQ ÎOU A›œ p@Í Î›œ Aª 

S/he threw out the dead body of the crow. 

Ÿ§NPX Ìce Î›œ qT ãOQ  puLGochi%k  vi  to become 
entangled in something 

– Þ@qNPX OP ÍqNPX Ìce Î›œ qT ãOQ pT ÎÌbu àOP  

The calf has got entangled (in ropes). (learned by 
seeing the entangled calf) 

°@qs àOQ  paz7aa5l  n  shepherd 

– ÞÎ¬OU @ A¿ÎãOU ÀAOX AOQ °@qs OQ  

The shepherd hasn't yet brought the goats. 

GR yàOQ  past  adj,  adv  low, down 

– qNPX z‚ GR yàOQ qr NX ¿ ,Ÿ¬OU @pW ÑzqãÌ© 

The chair is high (but) the table is low. 

ÇyîOQ  pisa5  pron;  adj  you (plural); your, yours 

? Þ@´@ ÑNU à® Aª ÇyîOQ  )1( 

(1) Who brought you? 

? Ç¿ – AyîOQ ½à²à¤¦  )2( 

(2) Is the pen yours or mine? 

ÜAy‚ îOQ  pis7ani%  n  forehead 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ÀA¾NPX OR ÎÌce ÜAy‚ îOQ  

(His/her/your) forehead is smudged with dust. 

Ÿ©ÍãoNU ã¾²ãOQ  pulmunDu5k  n  butterfly 

– ÜÎ® Ÿ©ÍãoNU ã¾²ãOQ ÞÎÉ Ç© ÀÎãzÎOP  

When spring comes the butterflies come. 

˜œ Î²OQ  paloo5G  n  apple 

– Ñ§NPX OU ÍÏ @´ ÀA›œ Î²àOQ  

There is no fruit on the apple trees. 

Ñ²NPX ²îOQ  pili%li  n  ant; child 

– ÞÎOP ÎOU ÛAcU ¼AÌNR È¿ ÇOX pT A¿ Ñ²NPX ²îOQ  

Proverb:  Lit.  In an anthill death is never absent.  
(i.e. Death is never absent in a place where many 
people live. > Death is a part of life.) 

Ÿ§NÏ NX ²àOQ  palee5ik  vt  to burn 

– ÞANR NÏ NX ²àOQ Ç¿ ÔOÏ Ace  

The (hot) tea burned me. 

ÍãpÍoNU îOQ  pinDo5oru  adj  round (of flat things) 

– ÔNU NPX Ìce ÍpÍoNU îOQ ÍlAšœ à© 

Cut the paper round. 

Ÿ§NPX ce ÎOQ  poci%k  vi  to ripen, to cook 
(intransitive) 

– À@pÎãbe àOQ Ñ§NPX OT  

Bread is cooking (being cooked). 

`u ÎOQ  poC  n  feather 

_ ÀAOX Î® qNPX cU Î§NPX OÏ Îã³ÎOQ `u ÎOQ  

I smell burning feathers. (lit. The smell of 
burning feathers is coming.) 

pÎOQ  po5or  adv,  n  last year, previous year 

– ÞANR NPX OÏ Î³ÎOQ ÁNPX ¿pr ÑNR NPX OP ÎOU Ÿ§NPX zW ÎOP pÎOQ  

Since it didn't rain last year, the land (all) dried 
up. 

¼ÍãjpÎãOQ  purdu5um  n  leopard 

– ÍjqOX ps ¼ÍjpÎOQ À @´A¿ 

(Apparently) a leopard has eaten the cattle. 

Ÿ§OX pr ÍãpÎãOQ  puruzi%k  vi  to be finished, to 
come to an end 

– ÞANR OX pr ÍpÎOQ ÑNR NPX OP ½cd Ç£¥ OR ÐqOX ps Ç¿ 

My festivities have come to a fine conclusion. 
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Ÿ§NPX OU ÍãpÎãOQ  puruni%k  vt  to sieve, to strain 

– ÓpÎ© Ÿ§NPX OQ AzW ÜÍpÎOQ ÍqNPX yW NX OQ  

Sieve the flour and make bread. 

Ÿ§OX pÎOQ  pori%k  vi  to lie down, to sleep 

– ÎOU w‚ ÎcU ÇNPX © Ç¿ Ÿ§OX pÎOQ ÎzÎOU @ 

I don't like to sleep during the day. 

pÎz‚ ÎãOQ  pus7u5ur  n  meat, flesh 

– Þ@qNPX OP ÍqNPX ce ÎOQ ÎOU pÎz‚ ÎOQ  

The meat was not fully cooked. (i.e. was still 
undercooked) 

Ñz‚ ÎOQ  pu5s7i  n  cat 

– qNPX §yW à¿ ÀAOR qNPX Ìcu Ñz‚ ÎOQ  

Cats want only milk. 

Ÿ§NPX z‚ ÎOQ  pos7i%k  vt  to see 

– ÜANR NPX z‚ ÎOQ ÎOU Î›œ ÎÌcu ÎOX ÎÌce  

They didn't see the thief at night (because of 
darkness). 

wW ÎOQ  poS  n  manure, fertilizer 

– ÀANPX NU OX qNX z wW ÎOQ ¡n 

The boys are hauling manure (carrying and 
bringing). 

GQQ zW ÎOQ  poSp  n  wool 

– ÞÎOP pr ÍÏ Az Îz‚ pANQ zW ÎOQ  

From wool handloom cloth is made. 

ÎãzW Îã³ÎãOQ  pulu5Su  n  flea 

– ÞÎOP ÎzW Î³ÎOQ @pT Î¿ Ípr Íãqàz 

There are fleas beneath juniper trees. 

Ÿ§NPX OÏ Îã³ÎãOQ  

pului%k  vi  to burn  – Þ@qNPX OP  ÍqNPX OÏ Î³ÎãOQ  ÑNR 

bU OQ  

The rice is burned (just observed). 

Ÿ§NPX ³ÎOQ  poli%k  vt  to roll, wrap 

– ½àNR NPX ³ÎOQ Ñ§OX n ÎOQ @pr  

I wrapped the cloth around my leg. (i.e. I 
wrapped my leg in cloth.) 

ÛÎãOQ  pu5li  adj  rotten, decomposed; chronically 
ill 

– ÞÎOP ¡ÍqOR ˜œ Î²àOQ ÛÎãOQ )1( 

(1) A rotten apple is bitter. 

– Ñ®kOU pr ÇNPX © ÎOX Íp ÛÎãOQ )2( 

(2) What life does a chronically ill person have?! 

ÀÎOQ  pon  n  road, path, travel 

– ½àOR Ašœ àOP ÍÏ Ay‚ NPX OU AOU ÎOQ ÀÎOQ  

I went along sitting (i.e. resting) at many places 
on the road. 

Ÿ§OX j ÀÎOQ  pon dik  vt  to please 

– Þ@qOQ ÎOU ÀÎOQ ÇNPX © GR ¿ ÐqOX ps  

I didn't like the celebration much. 

ad OU ÎOQ  po5onj  adj  five 

– ÎOU ÙqÊAOP Î›œ î@ FT Î¿Ace ad OU ÎOQ  

(The) five fingers are not equal in size. 

Ÿ¬OU ÎOQ  po5ong  n  foot 

– Þ@qOQ ÑbU OX qz‚ ÇNR ÊÎOP Ÿ¬OU ÎOQ  

(I) stubbed (my) toe on a rock (and it was 
injured). 

ÀAÈàOQ  paha5an  n  bottom (of vessel) 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP aU OP ÇOU AÈOQ Îbd OU ÎOT  

There is a hole in the bottom of the earthen 
vessel. 

ÍpANPX îOQ  piya5aru  n  desire to drink 

– ¼Îz@ ÑNR NPX OP ¡A¤¦  ÁOX pANPX OQ ˜œ Í@ @Í@ )1( 

(1) I am completely dried out from thirst. 

_ ÀAOX Î® ÍpANPX îOQ ˜œ Íã@ )2( 

(2)  I am feeling thirsty. 

Ÿ§NPX NT NPX OQ  peTe5k  n  doputtah, scarf 
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_ pÎz@ ÞÍjqãOQ Ÿ§NPX NT NPX OQ  

She is wearing a dupattah. 

À@qNPX OQ  pira5n  n 
shirt, frock 

– qOX p@ ÐjpÎ§zî@ FR ÍpÎ¿Îã© À@qNPX OQ  

The shirt was too short for the girl. 

ÁNPX y‚ NPX OQ  pis7i%n  n  afternoon (approximately 
12:30 - 4:00 p.m.) 

– ÞÎOP ÎOU Ñce @ pAbd OP pÎce @Í ÑNR z‚ ÍqOQ pAbd OP 

Ð@ qs NX ¾îOU ÎNU NPX y‚ NPX OQ  

The afternoon prayer cannot be said before one 
o'clock or after four o'clock. 

ÁNPX OQ  pi%n  adj  hot, intense, fast 

– ÞAÊ ÇOU Î® Ç¿ Ój ÁNPX OQ  

S/he came to me running quickly. 

Æ A¬NU NPX OQ  pinga5h  adv,  n  day after tomorrow 

– ÀAOX Î® pAbd c Æ A¬NU NPX OQ  

S/he is coming back from Haj the day after 
tomorrow. 

ÞÎÌbe A¬NU NPX OQ  pingachu5i  adv,  n  tomorrow 

– qNX z‚ pT A›œ ÇOX ÎÌbe A¬NU NPX OQ  

Tomorrow (afternoon) there is a polo match. 

au NX OQ  peC  adj  hot 

– ÞANR NÏ NX ²àOQ Ç¿ – Þ@qNPX OP au NX OQ ÔOÏ Ace  

The tea was hot; it burned me. 

Ÿ§NPX ÌbS NX OQ  petshi%k  vt  to throw (away), 
leave, abandon, give up; fire (a gun) 

– ÞANR NPX ÌbS NX OQ Ÿ§NX OÏ ÎÌOR  S/he fired a/the gun. 

ÍãqNPX yW NX OQ peSi%ru  n  flour 

– @qNX z‚ ÍãqNPX yW NX OQ ÍÏ ÎNR ²àcU  

Is there (any) flour in the bag? 

Ÿ§NPX yW NX OQ  peSi%k  vt  to grind 

– À@qNPX yW NX OQ @pÎcU  

The mill is grinding. 

°AÌOQ  pha5al  n  plowshare 

– ÞAšœ  OP ÑNR NPX Ìce ÙÎcu ÑNR ÉÎOP °AÌOQ  

The plowshare struck on a rock and broke. 

ÀAÌOQ  pha5an  n  palm of hand 

– ÜÎÉ w‚ Î© ÀAÌOQ ÐpÎ© ¼ãpÎ© 

Because of working (hard) (his/her/my) palms 
became blistered. 

Ÿ©ÎãNR àÌOQ  phatu5k  n  eyelashes 

– ÜÎÉ ÍqNX NQ z‚ î@ Ÿ©ÎNR àÌOQ  

(His/her/your/my) eyelashes have turned white. 

°@ÍqîÌOQ  phirwa5al  n  shalwar 

– qNX z‚ Ñcu ÍqOR Íã@ ÎOQ Î³@ÍqîÌOQ  

The cuff of the shalwar is torn. 

pT Î§àÌOQ  phako5oL  n  Chitrali hat 

– Þ@Í@ ÁA¯ ÍpT Î§àÌOQ Ç¿ 

The wind took my hat. (i.e. blew it away) 

`U ÎÌOQ  phox  adj  soft 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP `U ÎÌOQ ½cd pÎz‚ ÎOQ  

The meat has become nice and soft. 

pÎãÌOQ  phu5ur  n  peak, top; women's hair 

– ÞÎÉ °AÊ Õ @pÎÌOQ Î¿Ípr ÎyW NPX OU ÎOR  

The ibex went to the mountain top and stayed 
there. 

ÍãjpÎÌOQ  phordu5  n  plant, sapling 

– ÑNU NX z‚ ÙÎcu ÍjpÎÌOQ  

The plants have taken (root) and are growing. 

GR zÎÌOQ  phost  n  skin, hide 

– ÀAOX ÎOP ÎOU ÁNX ³ FT ÎãOP GR zÎÌOQ  

Leather shoes are not to be found. (i.e. not 
available) 
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Ÿ©ÎÌOQ  phuk  adj,  n  small, small child 

– AyNPX NU A¯ Ðj ÞÎÉ Ç© Ÿ©ÎÌOQ  

Even if there is only a little, will you take it? 

Ÿ©Î³ÎÌOQ  pholo5k  n  grain; drop 

– ÓÍ@pj Ÿ©Î³ÎÌOQ ÔOR À AªAÈà© 

Give grain to the hens. 

Ÿ§NPX OU ÎÌOQ  phoni%k  vi  to dance 

– ÇOU AÈàOP Î¿Îz‚ ÑNR NPX OP ÎOU Ÿ§NPX OU ÎÌOQ  

Proverb:  He who doesn't know how to dance 
blames the dancing floor. (i.e. One who cannot 
do something well blames something else.) 

Ÿ§NPX OU ÎãÌOQ  phuni%k  vt  to blow up into the air; 
to winnow 

– À@qNPX OU ÎãÌOQ Î¾NPX É ÁA¯  )1( 

(1) The wind is blowing the snow up into the air. 

– À@qNPX OU ÎãÌOQ Î³ @µàOQ Î¿Î® ÀA£¦ ÈOX j )2( 

(2) The farmer is winnowing the stack of 
threshed wheat. 

Ÿ§NPX OÏ ÎãÌOQ  phui%k  vi  to blow 

– Þ@Í@ ÞÎÌOQ À A¯ ÎNPX OR ÎÌcu  )1( 

(1) The wind blew away the soil. 

– ÓpÎ© Æ A¯pr AOQ ÞÎÌOQ ÍÏ Íps  )2( 

(2) Blow the wheat and clean it. (i.e. Clean the 
wheat by blowing it.) 

ÑÌOQ  phi%i  n  show shovel 

_ ÑNU NPX NQ NX z‚ ½NPX Ê @pÎz ÍÏ NPX ÌOQ  

Snow is shoveled with a snow shovel. 

Ÿ§NPX ÌOQ  phik  adj  quiet, silent 

? ÀAzÎOP ÜANPX © ÑNR NPX OP Ÿ§NPX ÌOQ  

Why are you sitting so quietly. 

ÍãqNX ÌOQ  phe5ru  n  ashes 

– ÜÎÉ ÍqNX ÌOQ ÞÎ³ÎOQ p@j 

The wood burned and became ashes. 

ÐpAOR  tari%  n  sugar 

– Þ@qNX OP À@qNPX ® Ÿ§NX ³ ÐpAOR AOU A¿pr ÑNT z‚ ÍãqOQ  

It was (reportedly) difficult to obtain sugar in the 
old days. 

pT AOR  ta5aL  n  key 

– ÜÎÉ ad OU ÎOR pT AOR  

The keys are lost (i.e. got lost). 

Æpr AOR  taza5  adj  healthy, in good condition, 
okay 

– À@qNPX yà© ÑNR NPX OP Æpr AOR  

Having recovered, he is walking (i.e. able to 
walk). 

¼AOR  taa5m  n  rich food, dishes, feast 

?!Ñ¿Îãz@ ÐpÎ© ¼AOR ÇNPX © 

What rich food you have cooked! (ironic sense) 

ÍÏ AOR  tao  n  cooking iron, griddle 

– ÜÎz@ ÑÌbS NX OQ ÎOU ÍÏ AOR  

They haven't yet put the cooking iron in place (to 
cook bread). (i.e. They haven't started to cook 
bread yet.) 

ÞAOR  tai  n  children's toy 

– ÓÍ AªÎNT z‚ @ Î¤¦ n ÐpÎ© ÞAOR ÞAOR  

Play with the child by saying "tai, tai". (e.g. 
when applying goat-horn paste to a child's face). 

GQQ ãOR  tup  n  cannon 

– Ü@qNPX OP Ÿ©AÌbS NX OQ GQQ ãOR Î§NPX ® ÎNU NX ¿ @pÎ›œ ÎOU  

When guests came to the fort they (reportedly) 
used to fire cannons (in salute). 

GR àOR  tat  n  father 

– ÁNX © Ípr ÎOX GR àOR ÁNX © ÎzW ÎOR ÁàOU  

Proverb:  A mother is  (like) the (warm) shelter 
of a heap of straw; a father is (cold like) a block 
of ice. 

au îOR  tiC  n  male goat (over four years) 
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– qOX p@ ÐqOX ps ÑzW Î© au îOR Î§OX ps @ ÍÏ @ps  

He slaughtered a goat and held a celebration 
feast on the birth of his son. 

¡@qOR  tra5q  n  crack, crevice, crevasse 

– ÞAšœ  OP ¡@qOR ÇOX ps Î¾³ÎOP ad OU AÌ© 

The wall cracked in the earthquake. 

Ÿ¬OU @qOR  tra5ang  adj  tight 

– w‚ îj Ç¿ FQ àpr Ÿ¬OU @qOR  

I don't like tight clothes. 

)2( FQ ÍãqOR  trup  n  radish 

– ÞÎ® @p@qr àOP ÔNR ÍÏ ÍpÎz‚ FQ ÍqOR  

Radishes come into the market in autumn. 

)1( FQ ÍãqOR  trup  n  salt 

– ÁNPX OQ FQ ÍãqOR ÎNU OX qOR  – ÁOX qOR GQQ îOT ÇNT z‚ ÎÌOT  

The wooden dish is full of yogurt; the yogurt is 
too salty. (This tongue-twisting phrase is used as 
a pronunciation test for children.) 

¡ÍqOR  troq  adj  bitter 

– ÞANR NÏ NX ¾àÌcu Î¾A¨zW î@ Ç¿ ÐpT Íps ¡ÍqOR  

The bitter apricot gave me a stomach ache. 

ÞÍqOR  troi  adj  three 

– ÀANPX OU ÎNP OX pr ÀÍãps ÞÍqOR  

Three people are eating. 

ÁOX qOR  tri5n  n  buttermilk, yogurt 

– ¼ÎOP îps ÎOU ÁOX qOR FR Îãz‚  

I don't drink sour buttermilk. 

xW ãOR  tuS  n  straw 

– Þ@Í@ ÁA¯ ÎyW ãOR  

The wind took the straw away. 

Ÿ£¥ àOR  taf  n  heat 

– ÀANPX NU NX OR Íã@ Î›œ Í@ ÍÏ A›œ ÎOP ¡n Î§OX pÎ© Ÿ£¥ OR  

When the boys feel hot they go and get into the 
water. 

Ÿ§àOR  tak  n  (1) odd number; (2) decorated 
buttons for chogha; (3) secret gift from a man to 
a woman 

– ÞANR NPX §yW à¿ ÔOÏ @ÎàzW Ÿ§àOR Ÿ©@pÎ© GR NPX OÏ AOR  

The amulet maker asked for an odd number of 
beads. 

ÎãOR  tu  pron  you 

? AOU AzÎ® Ðj ÎOR  

Do you also want to come? 

À@qNPX ¾cU ÎOR  toxmira5n  n  parents (only) of 
son-in-law or daughter-in-law 

– w‚ Î¿ ½cd ÎOP  À@qNPX ¾cU ÎOR Ç¿ 

The father of my son/daughter-in-law is a very 
good man. 

ÐpÎOR  to5ri  adv,  adj  up, upper 

– pÎãz@ Õ ÎãOR pÍj ÐpÎOR  

S/he has gone to the upper house. 

Ÿ§OX pÎOR  tori%k  vi  to reach, arrive (place); to 
touch, hit (target); to ripen (crop) 

– ÞANR OX pÎOR ÎOU ÑOX GR àOQ Ç¾àz‚  )1( 

(1) S/he didn't reach here by evening. 

– ÞANR OX pÎOR ÎOU Ÿ§NX OÏ ÎÌOR  )2( 

(2) The bullet (lit. rifle) didn't hit (its mark). 

– ÞANR OX pÎOR ¼Î® )3( 

(3) The wheat has ripened. 

¡ÎOR  toq  n  mud 

– ÞÎÉ ¡ÎOR GR bU àz Î§NPX zW ÎOP  

When it rained it became very muddy. 

Ÿ§NÏ NX bd OU ÎOR  tonjee5ik  vt  to lose 

– ½àNR NÏ NX bd OU ÎOR ÎNÏ OX qT à® ÁàOR @Í@ wW Íj 

Yesterday I lost my watch. 

ÎyW NPX OU ÎOR  toni%Su  n  ibex 

– ÜÎOP °AÊ A¿Ípr Ÿ¬OU @pW ÎyW NPX OU ÎOR  

Ibexes live on/in high mountains. 
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™œ NX OR  te5eG  adj  sharp (knife, steep mountain 
ridge) 

– ÞANR NPX zW Î³ Ç¿ ÁA¯ @pAÊj ™œ NX OR  

On the sharp ridge the wind tormented me. 

˜œ AÌOR  tha5aG  n  branch (of tree) 

– ÜANR OX pT ÎNQ yW NPX OU  ˜œ AÌOR ÎÌcu @q¿ ÇNU A¯ qr NX OR  

In the strong wind the branches of the mulberry 
tree split off. 

p@qàÌOR  thara5ar  adj  intelligent, clever 

–ÞÎ© wW ÎÉ ¼ãpÎ© ÔOÏ Íp p@qàÌOR  

An intelligent person understands how to work. 

ÎãNT y‚ OX qÌOR  thres7Tu5  ÎãNT y‚ NX ÌOT  Thes7Tu5  n  
onion 

– ÜANR NPX OÏ Î³ÎOQ ÎNT y‚ OX qÌOR  )1( 

(1) The onions dried up (for lack of water). 

– ÜÎ® Íãqz‚ @ pAÌbe NX ›œ @ÍANU Ìce ÎNT y‚ ÌOT )2( 

(2) While cutting onions tears come in one's 
eyes. 

ÇcU qT àÌOR  thaLxa5  n  gall bladder 

– ÞÎOP ¡ÍqOR pÎz‚ ÎOQ Î§OX pÎ© GR àÌOQ ÎcU qT àÌOR 

)1( 

(1) If one breaks the gall bladder, meat becomes 
bitter. 

– wÍj ÞAcU qT àÌOR  ÞÎã© – x‚ à³ )2( 

(2) Be careful, lest you hit the gall bladder. 

– ÞANR OX qOP Í@ ÞÎcU Í@ ÇcU qT àÌOR ÁNX NÏ NPX §àzW Í@ 

)3( 

(3) Literal sense.  Its gall bladder swelled up and 
it died (of an animal which dies spontaneously in 
winter).  Idiomatic usage:  said jokingly when a 
hunter fails to hit his mark. 

xàÌOR  thas  n  water container with spout 

– ÔNPX ¬OU @ ÔNR à¿ ˜œ Íã@ au NX OQ ÇyàÌOR  

Bring me a pot of warm water. 

Ç£¥ àÌOR  thafa5  adv  quite, very 

–Íp@ ½àcd Ç£¥ àÌOR ÑNR NPX ® qr NX OR  

You did well to come quickly. 

Ÿ§NÏ NX ²ãÌOR  thulee5ik  vt  to fatten 

– ÍÏ ANR NX OP ÎOU Î§NÏ NX ³ÎÌOR Îy‚ NX ³ 

You weren't able to fatten your cow. 

¡Îã³A¾àÌOR  thamalu5q  n  love, fondness, doting 

– wÎz@ ÐpÎ© ¡Î³A¾àÌOR ÇNPX © ÎNPX z‚ ÎOQ  

What a (spoiled) pet you have made of your cat. 

Îã¿A¾àÌOR  thama5amu  adj  many 

– ÀANPX OU Î® Ñbe NX ›œ ÔOÏ Íp Î¿A¾àÌOR  

Many people are visible. 

qr NPX ¾àÌOR  thami%iz  n  courtesy, decency, good 
behavior 

– qOX p@ qr NPX ¾ÌOR ½cd ¼Îz À@ÎNU NX ¿ 

S/he behaved very courteously with the guests. 

°ÎãÌOR  thul  adj  fat (animal, human); thick (e.g. 
piece of wood) 

– ÜÎOP °ÎãÌOR ÇNT NX É À@ÎNX c 

Animals get fat when they graze free. 

`U  @´ÎãÌOR  thula5x  n  sickle 

– Þ@qOQ ØÎ¾àÌce Ç¿ `U @´ÎÌOR  

The sickle cut my finger. 

ÀÎãÌOR  thu5un  adj  (physically) active, 
emotional, volatile 

– ÔNU à® ÍÏ ÎyW OX p ÀÎÌOR ÐpT Î³ )1( 

(1) Look (carefully) and select/take/buy an active 
bull. 

– ÞÎÉ ÀÎÌOR ÔOR ÍÍ@ps ÁàOR GR OR )2( 

(2) The father spoke to his son 
emotionally/angrily (for a specific reason). 

Ÿ§OU ÎÌOR  thoo5nk  adj  thin (flat or shallow 
things, e.g. paper, cloth) 
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– GR OX j GR à¿ lAšœ © Ÿ§OU ÎÌOR  

Give me a piece of thin paper. 

GR ÉÎãÌOR  thuht  n  ford (of river) 

– ½àNR NPX OÏ ÎNR ÈãOP Î§OX j GR ÊÎÌOR  )1( 

(1) I was afraid of entering the ford (and did not 
enter). 

– ½àNR NPX OÏ ÎNR ÊÎOP ÑNR OX j ÑNR ÉÎÌOR  )2( 

(2) I got frightened when I entered the ford. 

Ÿ§NPX OÏ ÎÌOR  thui%k  vi  to spit 

– Ô›œ ÎOP ÐqOX jÍj Ôbe OP Î§NPX OÏ ÎÌOR  

Go far away to spit. 

Ÿ§NX OÏ ÎãÌOR  thue5k  n  gun 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP kNU OP Ÿ§NPX bS NX OQ Ÿ§NX OÏ ÎÌOR  

Firing of guns has been prohibited. 

Ÿ§NÏ NPX ÌOR  thii%k  vi  to remain/stay quiet, still 

– ÞÎOP ÎOU Ÿ§NÏ NPX ÌOR ÔNR OU A¤¦ n 

(The) boys/children can't stay still. 

@pAOT  Tara5  n  mulberry wine/liquor 

– ÞÎOP ¡ÍqOR @pAOT  

Mulberry wine is bitter. 

GQQ îOT  Tip  adj  full, full of, in abundance, lots of 

– ÜÎz@ ÑNR NPX OP GQQ îOT ÔOÏ Íp ÇNPX ³ANU ãcd  

The (polo) ground is full of people. 

¢àOT  Taq  n  thoughtlessness, haste 

– ÍÏ ANR NÏ NPX zÍ@ ÆpÎz ÁàOR ÑNR OX j Î³ ÐpÎ© ¢àOT  

By speaking thoughtlessly you have made people 
laugh at you. 

ÀÎãOT  Tun  adj  (1) tight; (2) full/thick 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ÀÎOT ÑNU NX ¾NPX z‚  )1( 

(1) The rope has been tied very tight. 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ÀÎOT FT ÎÌ© )2( 

(2) The clouds are very thick. 

Ÿ¬OU ÎOT  To5ong  n  pear (tree or fruit) 

– qNX z‚ Ñce ÎOQ ÎOU Ÿ¬OU ÎOT  )1( 

(1) The pear is not ripe (yet). 

– ÞANR NÏ NX zÍã@ ÎNR ¬OU ÎOT  )2( 

(2) Lit. S/he caused him/her to climb up the pear 
tree. (Idiom:  S/he deprived someone of their 
rightful share.) 

Ÿ¬OU ÎãOT  Tu5ung  adj  hornless 

– qNPX yNPX OU GR zAOU ÐqT NX © Ÿ¬OU ÎOT Ðq¾ã› ÍqNX cU @ 

Proverb:  (Even) a hornless sheep may win a race 
in the last days of life.  (The sense of this saying 
is that sometimes (even) weak people defeat 
others.) 

qNPX OT  Ti%ir  adj  in deep sleep, unconscious 

– pÎz@ ÑNR NPX OP qNPX OT ÞÍpÍ@ 

He is sleeping very deeply. 

Ñ§NPX OT  Ti%ki  n  round loaf of bread, baked in 
closed metal vessel 

– Þ@qNPX OP Î¿@ Ñ§NPX OT  

The bread is uncooked inside (learned on 
breaking it and seeing it). 

Ÿ§NX OT  Tek  n  top, upper/elevated part; elevated 
platform at front of Khow house 

– ½àOR AÊ Ñy‚ NPX OU Ç§NX OT ÎNQ NPX cd  )1( 

(1) I came sitting on top of the jeep. 

– ÞANR NPX OÏ Î³Íã@ Ç§NX OT ˜œ Íã@  )2( 

(2) Water spilled on the elevated platform of the 
house. 

GT y‚ àÌOT  Thas7T  n  flat round vessel; basin 

– ÔNPX ¬OU @ ÔNR à¿ ÐpÎNT NPX © ÇNT y‚ ÌOT  

Bring me a basinful of dried mulberries. 

Ÿ§NÏ NX §àÌOT  Thaxee5ik  vt  to knock at, hit lightly 

– À@qNÏ NX bU àÌOT Aª ÇNR É@Íãj 

Someone is knocking at the door. 

Ÿ§OX j ÑcU ÎãÌOT  Thu5xi dik  vt  to doze, nod off 
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– ÜANR NÏ OX pÎOQ Î£¦ NX cS Î§OX j ÑcU ÎÌOT  

When the child began to doze, they put him to 
bed. 

Ÿ§NPX OP pÎÌOT  Tho5or bik  vi  to fall 

– ½àOR ÎÉ pÎÌOT Ç§NX OT ÎOX Íps  @Í@ 

I fell on the bank of the water channel. 

Ÿ§OX pÎÌOT  Thuri%k  vt  to sip, drink 

)ÀÎã›œ Îce Íã@( – ÓÍ@pr ÍÏ Az ÐqT Aª xW àOP Î§OX pÎãÌOT  

Make some soup which one can drink/sip (i.e. 
not too thick to sip). 

Ÿ§NÏ OX pÎÌOT  Thoree5ik  vt  to cause to fall 

– ½àNR NÏ OX pÎÌOT ÍÏ NPX zqãÌ© 

I knocked over the chair (accidentally). 

Ÿ§NÏ OX pÎãÌOT  Thuree5ik  vt  vc  to cause to 
drink/sip, to give to drink/sip 

– ÓÍ@pÎãÌOT Ç¿ ˜œ Íã@ 

Give me a sip of water. 

wÎÌOT  Tho5s  adj  of nondescript dull color, i.e. 
those colors which do not fall clearly within 
other basic color categories, or mixed colors (e.g. 
light brown, gray, off-white) 

– ÞÎOP ÎOU Ðqr ›œ AOU ÍÏ AzW FQ àpr wÎÌOT  

Dull-colored clothes do not get dirty quickly. 

ÀÎãÌOT  Thu5un  n  pillar 

– pÎãNÏ NPX ÌOT ÆpÎz ÀAOU ÎãÌOT qNPX bd NU àz 

The main roof beam rests on the pillars. 

Ñ¬OU ÎÌOT  Tho5ongi%  n  small axe 

– ÀA¾NPX NU NPX Ìce p@j @pÎz ÎNPX ¬OU ÎÌOT  

I am cutting wood with a small axe. 

ÎãzAÌOT ÎãyNPX ÌOT  Thi%su-Tha5su  n  whispering 

– ½àNR OX p@ ÎOU wW ÎãÉ Î§OX pÎ© ÎãzAÌOT ÎãyNPX ÌOT  

When they whispered, I didn't understand. 

Ÿ¬NU NPX ÌOT  Thii%ng  n  slope 

– Þ@qOQ ±OX n Î¬NU NPX ÌOT  

S/he fell down the slope. 

Abd àOP Acd  ja5baja5  adj  unable to move, disabled 

– pÎz@ ÑNR NPX OP Abd OP Acd Ñ¿ÎÌcu ÇNX ¿ 

Because of back pain s/he is unable to move. 

j@kOÏ Acd  jaida5ad  n  property 

– `e pAcU ÇNPX © ÍÏ ÍqNX z‚ j@kOÏ Acd  

One who has property has no (unsolvable) 
problems. 

qOX qr àcd  jazi%ir  adj  out of order (machinery), 
dilapidated 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP qOX qr àcd ÁNPX y‚ à¿ 

The machine is out of order. 

½àcd  jam  adj  good 

? AzÎz@ ½cd  

Are you okay?  How are you? 

pA¾àcd  jama5ar  n  son-in-law 

– ÀÎ›œ ÍÍ@ps Ðj pA¾àcd  

A son-in-law is also like a son. 

Çš¾ãcd  jumaa5  n  Friday prayer 

– ÞÎOP ÁNX NU OX j@ Çš¾ãcd  

Friday prayers are held on Fridays. 

ÐqOX qs NX ¾àcd  jamez7i%ri  adj,  n  twin,  twins 

– À@qNPX ® Ÿ§NPX OR Az Ñ²OX ps @ ÐqOX qs NX ¾àcd  

It is difficult to raise twins. 

Ÿ§NÏ NX ¾àcd  jamee5ik  vt  to cause to reconcile 

– ÜANR NÏ NX ¾àcd ÀANR NX OR ÑNR NPX ® ÔOÏ Íp 

People came and caused them to reconcile. 

Ñ²NX ¾àcd  jame5li  n  male or female 
children/descendents of one's sister, father's 
sister, grandfather's sister (considered as out of 
the direct line of patrilineal descent) 

– ÜÎOP w‚ îj ÀAÊ@Íp@ Î§OX pÎ© Ç£¥ cU ÎNPX ²NX ¾àcd  
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When one offends a jameli, the ancestral spirits 
of the house are offended (and may cause 
damage). 

°Abd NU àcd  janja5l  n  quarrel 

– pÍpÎ© Î¿ °Abd NU cd  

Don't quarrel. 

Îãcd  ju  adj  two 

? ÀAOX Íj Aª ÔOÏ Ace ANPX OQ Íp Îcd  

Who gives tea for two rupees?! (i.e. no one does) 

FP @Îàcd  jawa5ab  n  answer, reply 

– ÞANR OX qNX ›œ ÎOU ÑNU NPX ¬NPX ³ Î§OX j FP @Îcd  

Lit.  His/her tongue did not move to answer.  (i.e. 
No answer came to his/her tongue.) 

–ÔOÏ @p@Îcd  juwara5i  n  maize bread 

– ÞÎOP ½cd Îãz ÍÏ ÎNR NX z‚ ÔOÏ @p@Îcd  

Maize bread is good with buttermilk. 

Ðp@Îãcd  juwari%  n  maize, corn 

– qNX z‚ ÞÎ³ÎãOQ Ðp@Îãcd  

The maize (crop) is dried up (almost dead). 

Îã³@Îãcd  juwa5alu  n  two people 

– ÀANPX OU Î® Îã³@Îãcd  

Two people are coming. 

À@Îãcd  juwa5an  adj  mature; young 

– qNÏ OX Îbe NPX OP ÎNR àOR ÞÎÉ Ç© À@Îcd ÍÏ @ps  

When a son grows up, a father's (work) is 
lightened. 

ÞÎãcU Îãcd  juxu5i  adj  of changeable mood, 
fickle 

– w‚ îj Ç¿ ÔOÏ Íp ÞÎcU Îcd  

I don't like people of changing mood. 

pÎãcd  ju5ur  n  pair (of people) 

– ÜANR NÏ NX z‚ AOP ÐpÎ© pÎcd  

They sang a duet. (i.e. as a pair) 

GR zÎãcd  just  adj  even (numbers); together; 
joined 

? ÀANPX ¿ÎOP ÜANPX © Ñy‚ NPX OU ÑNR NPX OP GR zÎãcd )1( 

(1) Why are the two of you sitting idle? (lit. 
What are the two of you doing sitting together?) 

– ÜAšœ  àOP  ÑNR NPX OP  GR zÎcd  )2( 

(2) They left together. 

Ð@ w‚ Îcd  jos7 i%  adj  eleven 

– ½àNR NPX NU à® ÀÎ§NPX OÏ @ Ð@ w‚ Îcd  

I bought eleven eggs. 

xW ãOR  w‚ Îcd  jos7 tu5S  n  food/fodder for cattle 
and goats or sheep 

– ÜÎÉ Ÿ£¥ NPX ²§OR ÑNR NPX OP ±ãÌ© xW ãOR w‚ Îcd  

Because the fodder for the animals was finished, 
they were in trouble. 

)1( w‚ Îcd  jos7  n  fodder 

– ÀANPX OU ÎNP OX ps w‚ Îcd  

They (cattle) are eating fodder. 

)2( w‚ Îcd  jos7  adj  ten 

– À@qNPX §yW à¿ ÇNPX OQ Íp w‚ Îcd  

S/he is asking for ten rupees. 

Ÿ§NPX zW Îcd  joSi%k  vt  to consider, judge 

– Þ@Í@ ÎOU Î›œ ÎOR ÍpÎ¿ Îã© ÑzW Îcd Íp@pr  

Considering him old, the girl refused to marry 
him. 

Îcd  ÆÎcd  joh ju5  adj  twelve 

– ÜAÊ FR Î§NPX NQ àzW w‚ Î¿ Îcd ÆÎcd  

Twelve men came for a meal. 

GQQ NPX cd  jip  n  (1) pocket, (2) jeep 

– ÍqNPX OP ad OU ÎOR ÇyOÏ AOQ ÑNR NPX OP aU OP GQQ NPX cd  )1( 

Because (my) pocket got a hole in it, (my) 
money was lost (unobserved). 

q A¬NPX cd  jiga5ar  n  liver; heart; dear one   
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– q A¬OX j q A¬OX j – q A¬NPX cd q A¬NPX cd  

Proverb:  One's own people are one's own; others 
are others. (i.e. In time of trouble, one's own 
people come to one's help.) 

Ÿ§NPX ³Abg NU àcg  JanJa5lik  n  bunch of grapes in 
which only a few are good 

– Þ@qNPX OP Ÿ§NPX ³Abg NU cg ÛAcU – Þ@qNPX OP ÎOU ˜œ ANPX © 

`S Íq›œ ÎÌcu Ípj 

There was nothing (usable) on the bunch of 
grapes - only the bare stem/bunch. 

qNX bg NU àcg  JanJe5er  n  chain 

– ÔOR ÎOP @qNX bg NU cg ÎNPX NU OX p 

Fasten the dog on a chain. 

qãcU Ace  ca5xur  n  spinning wheel 

– pÎz@ @qcU Ace ÍÏ @Í 

The old woman is (working) at the spinning 
wheel. (i.e. The old woman is spinning.) 

ÇNP NU àz‚ pAce  cars7ambe5  n  Wednesday 

– ÀANPX OU Î¬OU @ Ÿ©ÎOP ÁNX NP NU àz‚ pAce  

They are bringing the bride on Wednesday. 

ÆpAce  cara5h  n  means, solution, recourse 

– ÞÎÉ °AÊ ÑNR NPX OP Ÿ§NPX ÌOQ ÐpÎOR ÎOU ÆpAce ÇNPX © 

Not finding any recourse/solution, s/he gave up 
(lit. stayed quiet) 

Ÿ§OX j pT Ace  ca5aL dik  vt  to clap 

–ÞÎ© ÎOU pT Ace GR zÎÉ Ð@ – ÜÎ© pT Ace GR zÎÉ 

¼Îz 

Proverb.  Lit.  Two hands clap; one hand doesn't 
clap.  (i.e. In order to get something from 
someone one has to give something.) 

ÐpT Ace  ca5Li  adj  having (smallpox) scars on 
the face 

– ½àNR NPX z‚ ÎOQ Ðj w‚ Î¿ ÐpT Ace Ð@ 

I also saw a man with a pockmarked face. 

qr NX ›œ Ace  caGe5ez  n  whip 

– ÑNU NÏ OX pr ÍÏ Az pANR zÎÌOQ Íqr NX ›œ Ace  

They make whips of leather./ Whips are made of 
leather. 

Îã©Ace  caku5  n  knife 

– ÞANR NPX ©qNX ÌOQ ÎOT Î¿Ace Ç¿ Î©Ace  

The knife cut my finger. 

ÔOÏ Ace  cai  n  tea 

? ÀANPX ¾NPX OP Î© Ö ÎOU ÔOÏ Ace  

Why are you (plural) leaving without having tea? 

ÑNT àce  caTi%  n;  adv  (1) loss; (2) on estimation, 
without measurement 

– ÞAÊ ÑNT àce A¨NPX OT Îbe NPX zW Î¿ )1( 

(1) There was a loss on the contract for lucerne. 

– ½àNR NPX NU A¯ ÑNT àce À@p@j )2( 

(2) I bought the wood without proper 
measurement (on an estimate). 

ÁOX kîce  cidii%n  n  metal pot 

– pÍpÎ© ÑNR bU OQ GQQ îOT ÇNU OX kîce  

Cook a pot full of rice. 

GT y‚ àce  cas7T  n  lunch 

– Ô›œ ÎOP ×Íps GT y‚ àce  

Have lunch before you leave. 

¢àce  caq  n  inclination, trend, tendency, 
likelihood, readiness 

– ¢ce Î§NPX zW ÎOP ÎOX ÎãÌce  

It is likely to rain  tonight. 

Ÿ§NÏ NX Ì§àce  cakhee5ik  vt  to chew 

– ÓÍAÌ§àce ¼Î³AOQ ÑzÎ³ ¢NX cS  

Proverb:  Take small bites and chew well.  (i.e. 
Don't attempt more than you can do.  Compare 
the English proverb "Don't bite off more than 
you can chew.") 

pÎNP ¾àce  cambo5or  n  dried apricots 
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– ÞÎ© @qr ¿ Î§NPX OQ ÐpÎ© ˜œ ÍpÎNP ¾àce À@pÎNP ¾àce  

When one drinks soup made of dried apricots it 
is very enjoyable. 

Abe ¾àce  camca5  n  spoon 

– ÀAOX Î© ÑbS É@Í Î§NPX NP OX ps ÑNU à® Abe ¾ce  

It is convenient to eat with a spoon. 

aU à¾àce  cama5x  n  flint stone 

– qNÏ NPX Ì§NPX NR z‚ î@ ÎbU à¾ce ÀAOR  Ÿ§NPX cU ÍÍ 

Proverb.  A person from Wakhan praises his own 
flint. (i.e. Every person praises his own thing.) 

`U ÎNR ²à¾àce  camalto5x  n  slap 

– ÞÎÉ Ÿ§NPX ÌOQ Î§OX j `U ÎNR ²à¾àce Îãcd  

When he was slapped twice, he kept quiet. 

FT Î¾àce  camu5T  n  finger 

– qOX p@ ™œ OX pps Î§OX j `U ÎcÏ ÎOT Î¾àce  

When a thorn pricked his finger he shrieked. 

qNX §OT Îã¾ãce  cumuTke5er  n  young 
(marriageable) girl, young woman 

? AOX ÎÉ qNX §OT Î¾ãce pÍps  ÇOR  

Has your daughter grown up. 

Áàce  can  adj  naked, bare; poor, plain 

– Ôy‚ NPX OU Î¿ @pÎOX ÑNR NPX OP Áàce  

Don't sit bare-skinned in the sun. 

Ÿ§NPX ¬NU àce  cangi%k  vi  to lie, tell falsehoods 

– ÐjpÎ§zî@ ÀÎOQ Î§NPX ¬NU àce  

Proverb.  The road of a lie is short. (i.e. A lie is 
quickly found out.) 

Ÿ§NPX OT Îce  coTi%k  vi  to drip, leak 

– ÞANR NPX OT Îce ÀANR àcU Î§NPX zW ÎOP  

When it rained the room leaked. 

pÎce  co5or  adj  four 

– ÀANPX OU Î© ÑNR àOQ ÀÍãps pÎce  

Four persons are playing cards. 

pT Îãce  cu5uL  n  braid 

? ÀAOX ÎOP @pÎã© w‚ Î›œ Î§NPX OÏ Îãz pT Îãce  

Who has time to braid (her) hair. 

Ÿ§OX pT Îãce  cuLi%k  vi  to warble, chirp, twitter, 
sing (of birds) 

– À@qOX pT Îce ÀÎOX A¿ 

An oriole is warbling. 

qã¿Îãce  cu5mur  n  iron (material) 

– ÔzÍj Î¿ Ðq¿Îãce au NX OQ  

Don't touch the hot iron. 

ÀÎNP NPX be NPX ce  ciciboo5n  n  sp. of native bird of 
Chitral, chickadee 

– ÜÎOP °AÊ @p@qNR NX Ìcu  Ðj ÎOU Î¿ÎOX ÀÎNP NPX be NPX ce  

Chickadees stay in Chitral even in winter. 

Ñ¬NU NPX ²NPX ce  cili%ngi  n  small bird, sparrow 

– GQQ à²àÌOR  FR ÎOU A¾z@ Ñ¬NU NPX ²NPX ce  

Proverb.  A sparrow desires the sky. (i.e. A 
person wants to do more than he is able to do.) 

˜œ AÌce  chaa5G  n  shade 

– qOX p@ Ÿ§àzW ã@ Ç¿ Î§NPX y‚ NPX OU Ç›œ AÌce  

On sitting in the shade, I felt cold. 

ÜAÌce  chani%  n  kid, baby goat 

– À@qNÏ OX j ÎNU àOU ÜAÌce  

The kid is suckling its mother. 

GR àÌce  chat  n  pond, lake 

– ÞANR OX pT ÎNQ yW îOU GR Ìce  

The bank of the pond broke (and the water 
flowed out). 

Ñce ÎãÌce  chu5ci  n, adv  (1) morning, (2) 
tomorrow 

– ½àNR NPX ÌOQ Íãp ÑNT y‚ NX ›œ àp Ñce ÎãÌce  )1( 

(1) I got up early in the morning. 

– ÀANPX NU NPX OP Ñce ÎãÌce  )2( 
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(2) They are going tomorrow. 

ÞÎÌce  chui%  n  night, dark 

– ÔzÎ© Î¿ ÐqNX OP ÎOX ÎÌce  

Don't wander around outside at night. 

Ÿ§NPX NU NPX Ìce  chini%k  vt  to cut 

? ÞANR NPX NU NPX Ìce Aª Î›œ Íã@ 

Who cut off the water. 

pAcu  Ca5ar  adj  dry, dehydrated 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP pAcu ÐpÎNT NPX © 

The dried mulberries are completely dehydrated. 

ÐqT ›œ Acu  Caa5GLi%  n  rook (bird) 

– ¼Îz@ ÇOU AOP ANPX OP @Í@ – ÓpÎ© Î¿ ˜œ Acu ÔNÏ OX qT ›œ 

Acu  

O rook, don't sing; I am wandering in the 
wilderness (Stanza from Baba Sayyar) 

ÍÏ Acu  Ca5o  n  rank, status, office, position 

– ÞÎOP ÎOU Î§OX pÎ© ˜œ ANPX © ÔOÏ Íp ÍqNPX z‚ ÎOU ÍÏ Acu  

A person with no status can't do anything. 

Ÿ§OX pT Î³ GT àcu  CaT loLi%k  vt  to take a 
look/glance 

– GR OX j Îã³ GR ¿ ÐpT Î³ GT cu  

Take a look and tell me (what you see). 

Ÿ§NPX Ìce Îcu  Cochi%k  vt  to gnaw 

– ÞÍj FR ÍpÎcU ÇOU qNPX Ìbe àcu ÀAOR ÇOU ÍpT Î© ÑNU OX 

p 

The dog neither gnaws the bone itself nor gives 
it to anyone else.  (Compare English idiomatic 
phrase "dog in the manger". 

ÎÌcu Îcu  CuChu5  adj  dry 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP ÎOU ÎÌcu Îcu FQ àpr  

The clothes haven't dried. 

Ÿ§NPX Ì¤¦ Îcu  Coqhi%k  vi  (1) to coo; (2) to flatter 

– À@qNÏ NPX Ì¤¦ Îcu ÍpT Î©  )1( 

The partridge is cooing. 

– ÀANPX NU NÏ NX Ì¤¦ Îcu ÎOP Aª Ðj pÎãcU  )2( 

(2)  Many other people are also flattering (trying 
to get the same thing). 

Ÿ§NPX ©Îcu  Coki%k  vi  to adhere to, become fixed 

– ÜANR NPX ©Îcu ÍjpÎÌOQ  

The plants have taken root. 

Ÿ§NPX Ìbu NPX cu  CiChi%k  vt  to teach 

– ÓÍAÌbu NPX cu Ñce @ ÑÌbu NPX cu  

Learn and then teach! 

Ÿ§NÏ NX Ìbu NPX cu  CiChee5ik  vt  (1) to teach; (2) to 
send a message 

– ±æð¨y‚ î¿ ÎOP Ÿ§NÏ NPX Ìbu NPX cu ½cd  )1( 

(1) It is very hard to teach well. 

– ÓÍAÌbu NPX cu GR ¿ pAOX ÎOQ wÎ©  )2( 

(2)  Send me a message through someone. 

Ÿ§OX qNPX cu  Ciri%k  vi  to cluck (hen after laying 
egg) 

– ÞANR OX qNPX cu Ÿ©AÈ© 

The hen clucked (after laying an egg). 

Ÿ§NÏ NX ¾àÌcu  Chamee%ik  vt  to cause to pain, 
hurt 

– À@qNÏ NX ¾àÌcu Ç¿ ÑNR bU OQ  

The rice is causing my (stomach) to hurt. (i.e. 
giving me a stomach ache) 

×ÎãÌcu  Chuti%  n  dry soil, dust, dirt 

– ÓÍANR î© Î¿ ÑNÏ NPX OR ÎÌcu  )1( 

(1)  Don't play in the dirt. 

– ÞAšœ  OP ÐpT Î¿ ÎNPX OR ÎÌcu  )2( 

(2) Lit. S/he went under the soil (i.e. died). 

– ½àNR NPX OU A¿ Îbd OU AÌ© ÑNR NPX ¬OU @ ×ÎÌcu )3( 

(3) I brought soil and plastered the wall. 

˜œ ÎÌcu  Choo5G  n  thief 
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– qNÏ OX p ÔOÏ @kãcU Ðj ½ãbS àcU – qNÏ OX p ÔOÏ @kãcU Ðj 

˜œ ÎÌcu  

Proverb.  The thief calls on God (that no one 
should see him); the owner also calls on God 
(that he not suffer a theft).  (i.e.  Every person 
prays for his own benefit.) 

Ÿ§NPX ¿ÎÌcu  Chomi%k  vi  to pain, hurt 

– À@pÎ¾àÌcu °ANQ à© Ç¿ ÀÎãNU àÉ 

My head is hurting today. 

pÎbg OU ÎÌcu  ChonJo5or  n  slingshot 

– ÜAOR ÍÏ @pA¿ Ÿ§NPX OÏ ÎOP ÁOX pÎbg OU ÎÌcu  

People used to hunt birds with slingshots 
(eyewitness information). 

Ÿ§NPX OU ÎãÌcu  Chuni%k  vi  to step, tread, put the 
foot down 

– ÞANR NPX OQ Îãz‚ Íã@ ÜÎÌcu Ç¤¦ ÎOR  

S/he stepped in the mud and slipped. 

ÞÎãÌcu  Chu5i  n  hunger 

– ½àOR ÎOX Í@ ½àcd ÍÏ NPX NR bU OQ – ÞÎz‚ Í@ ÐpÎ© ÞÎãÌcu  

I was hungry (so) I ate a lot of the rice. 

ÔOÏ ÎÌcu  Cho5i  adj  six 

– ÞANR NPX NU A¯ ANPX OQ Íp qNPX y‚ NPX OP ÔOÏ ÎÌcu  

S/he bought it for Rs. 120. 

Ÿ©ANPX àÌcu  Chaya5k  n  sick person, patient 

? pÎãz@ @´Ac ÇNPX © Ÿ©ANPX àÌcu  

How is the patient? 

qNPX Ìcu  Chii%r  n  milk 

– ÀAOX Íj ÎOU qNPX Ìcu Îy‚ NX ³ 

The cow isn't giving milk. 

ÍÏ NPX Ìcu  Chi%u  adj  overjoyed 

– ½àOR ÎÉ ÍÏ NPX Ìcu Î§OX ps @ ÍÏ @ps  

When (my) son was born I was overjoyed. 

qãNR NX Ìcu  Che5tur  n  field 

? @qNX z‚ ÑNÏ NX §àce Îcd qãNR NX Ìcu ÇNPX É ÇOR  

Is this field of yours two chakorum? 

GR àcd Ac  haja5t  n;  adj  need, necessity; 
necessary 

– ÀAOX ÎOP GR cd Ac Ç¿ qNPX ® 

I need a saw. 

GR ³Ac  hala5t  n  condition(s) 

– qNX z‚ FP @qcU GR ³Ac 

(The) conditions are bad. 

° ÍÏ Ac  ha5aul  adv  barely, slightly, just 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ±àcU  ° ÍÏ Ac FQ ÍqOR  

The salt is barely tasteable (i.e. is too little). 

¢àc  haq  n  right, entitlement 

– ÞÎÉ ™OÏ @l ¢àc Ç¿ 

My right was lost/usurped. 

½ãcS AcU  xa5tsum  n  owner, one who nourishes 

?Aª ½ãcS AcU ÎOX AOQ ÇNPX É 

Who is the owner of this goat? 

pANP àcU  xaba5ar  n  news, information 

– pÎz@ ÑNR NPX ® ÎOU Ü A¯ pANP cU ÇNPX © 

S/he hasn't brought any news/information. 

ÀANR àcU  xataa5n  n  room; traditional Khow 
house.  plural means the central room and 
adjoining rooms. 

– ÀAOX Î© ÀÎãy‚ ã© ÀANR àcU  )1( 

The room makes smoke.  (i.e.  The room is 
smoky.  Smoke doesn't exit properly, making it 
smoky) 

– ÞÎÉ AÈNU OR pAzÍp@qOP ÑNÏ OX pr ÍÏ Az ÀA¿ÎNR àcU  

)2( 

(2) He made a house and separated from his 
brother.  (They were living together previously.) 

Þ@kãcU  xoda5ai  n  God 



Brief Khowar-English Dictionary 23 

– Þ @qOQ Þ@kãcU  

God gave it (to me). 

FP @qcU  xara5ab  adj  bad, spoiled 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP FP @qcU ÎOX oOX p Ç¿ 

My radio is spoiled/broken (i.e. doesn't work). 

w‚ ÍqàcU  xaru5s7  n  itchy skin disease, mange (of 
goats); also used as term of abuse (cf. English 
'mangy') 

– ÜÎz@ ÑNR NPX OP w‚ ÍqcU ÔOÏ AOQ  

The goats have become mangy. 

Ÿ¬OU @qT cU  xaLaa5ng  n  quilt 

– qOX p@ ÎOU au NX OQ Ç¿ ÎOX ÎÌce Ÿ¬OU @qT cU  

The quilt didn't keep me warm at night. 

ÍÏ @qT àcU  xaLaa5u  n  rat 

– qOX p@ aU OP ×Íps ÎNPX ©ÍjqãOP ÍÏ @qT cU  

A rat ate a hole in the leather sack. 

ÇNP ‹cU  xotba5h  n  nikah, Muslim marriage 
ceremony 

– ÑNU NPX y‚ àOQ ÎOU Îšœ OX @ ÍpÎ¿Î© Ôce Í@ ¡n ÑNT z‚ 

ÍãqOQ qA¨NPX OP ÇNP ‹cU  

Before the nikah, the boy and the girl do not see 
each other. 

A£¥ àcU  xafa5h  adj  angry, annoyed; sad 

– ÞÎOP A£¥ cU GR OR Î§OX pÎ© ÎOU q Aª Î³ 

If (you) don't heed his words, father will be 
annoyed. 

xà£¥ àcU  xafa5s  n  cage 

– ÜÎz@ Ñy£¥ cU Ÿ§NPX OÏ ÎOP  

The birds are in the cage. 

Ÿ§ãcU  xuk  n  pig 

? @ ÍÏ ANR z@ ÑzW Î© Ÿ§ãcU  

Literal meaning:  Did you slaughter a pig? 
(Sarcastic sense, i.e. you have eaten something 
secretly and not given any to us - it must be a 

pig.) 

w @µàcU  xala5s  adj  finished 

– ÞÎÉ w @µcU ÇyOP FR Îz ÍqNPX yW NX OQ Áà¿ 

A maund (approximately 82 lbs.) of flour was 
finished in a week. 

ÇNR ²àcU  xalta5  n  sack, bag 

– ÞAšœ  OP ÍÏ ÎNR ²cU Ð@ Íps ÑNT OP w‚ Îcd  

One sack held ten baTis of grain. 

pANP àÌNR ²àcU  xalthaba5ar  n  family of son-in-law 
or daughter-in-law 

– ÜÎ® A¿ÎOU Îã³ÎOP pANP ÌNR ²cU  

The party of in-laws has not yet arrived. 

½àcU  xam  adj  flat, level 

– ÞAOP ½à© ÞAOP ½àcU  

Proverb.  Lit.  let it be level; let it be less.  i.e. 
Even a small, level plot is better than a larger 
sloping one. 

Ÿ§NÏ NX ¾àcU  xamee5ik  vt  (1) to cause to come 
down; (2) to beat; (3) to cause someone to spend 
(i.e. cause them a loss) 

– ½àNR NÏ NX ¾àcU A¾© Ð@ ÑzÍj Î›œ ÎÌcu  )1( 

(1) I caught the thief and hit him a few times. 

– ½àNR NÏ NX ¾àcU ½cd Î›œ ÎOR ÑOP ÑNU A¯ ÀAOX Íp ÎOP  )2( 

(2) I took a lot of people along and caused him a 
lot of loss (i.e. caused him to spend a lot on 
entertaining us). 

pÎãcU  xu5ur  adj  other; else 

? AOU AzÍj Î³ ÇNPX © Ðj pÎãcU  

Do you want to say something else? 

@pÎcU  xoraa5  n  water mill 

? qNX z‚ ÇNPX © Þ@pÎcU Î³ @´ 

Proverb:  What does a lal (high-status person) 
have to do in a water-mill? (i.e. He has nothing 
to do there.  That is, high-status people shouldn't 
take part in low-level/status tasks.) 

Ç¿pÎcU  xorma5  n  date (tree or fruit) 
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– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP ÑNU NPX ›œ Î® Ç¿pÎcU ÑNR àÌOQ  

Some (i.e. a portion of) the dates are worm/bug-
infested. 

ÑzW ÍpÎcU  xoro5Si  adj  annoyed 

– ½àNR NÏ NX yW NX cU Ñce @ Î§NPX OP ÑzW ÍpÎcU  

When s/he/they got annoyed, I pacified/mollified 
him/her/them. 

w‚ ÎcU  xos7  adj  pleasing, liked, favorite, dear 

– w‚ îj Ç¿ Ÿ©A¾y‚ NPX OQ – w‚ ÎcU Ç¿ pT Íps  

Proverb.  Lit.  I like the kernels; I don't like the 
husks.  (i.e. Everything has different aspects--
some beneficial, some negative. The proverb 
criticizes a person who expects only the 
beneficial aspects and rejects the less helpful.) 

ÀAz‚ ÎcU  xos7a5an  adj  happy 

– ÞAšœ  OP ÑNR NPX OP ÀAz‚ ÎcU FR ÍpÍj Îz‚ Î¿ 

She went happily to her husband's house. 

GQQ z‚ ÎcU  xos7p  n  dream 

– ÜÎOP ÎOU Ÿ§OX qr NX OU ÑNQ zÍpT @ ÎNQ z‚ ÎcU ÔOÏ Íp 

ÑNR àÌOQ  

Some people are not able to remember a dream 
when they wake up. 

pA¿ÎãcU  xuma5ar  n  strong enthusiasm, desire 

– ÀAOX Î® ÎOU pA¿ÎcU ÇNPX © FR Î§NPX NQ àzW  

I don't feel any great desire to eat now. 

ÐpA¿ÎãcU  xumari%  adj  accustomed/ habituated 
to 

? ÀAOX Î© @´ Aª Î§NPX OP ÐpA¿ÎcU  

Who will let you become accustomed (to this)? 
(i.e. no one will) 

Ÿ§NPX ¿ÎcU  xomi%k  vi  (1) to descend; (2) to 
have to spend (to have one's resources 
diminished) 

– ÞANR NPX ¿ÎcU ÎãOX pr AÈîcd  )1( 

(1) The plane landed. 

?@ ÍÏ ANR NPX ¿ÎcU ÎOP ÇNPX © AOX qOX ps  )2( 

(2) Did you have to spend much on the 
celebration? 

ÀÎãcU  xu5n  n  blood, murder, injustice 

– ÞANR OX pÎ© ÀÎãcU  

(1) S/he murdered (someone). (2) S/he did great 
injustice (against someone weaker). 

ÎãOU AOX ÎcU  xoya5anu  n  stomach, innards (of 
animals; rude to use of humans); used 
sarcastically of a greedy person, whose stomach 
is never full 

– ÓÍAÌbe à³ Ñ¬NPX OU ½cd ÀAOU AOX ÎcU  

Wash the stomach (and intestines) well and boil 
them. 

qNX cU  xe5er  n  bad smell 

– ÀAOX Î® qNX cU Î¤¦ ÎOR  

The mud stinks. (Lit. The bad smell of the mud 
is coming (to me).) 

¼Îã¬yW NX cU  xeSgu5um  n  carrot 

– qr OX Í FR Î¾A¨yW z@ aU z‚ ¼Î¬yW NX cU  

Cooked carrots are good for the stomach. 

Ÿ§NÏ NX yW NX cU  xeSee5ik  vt  to appease, mollify 

– ÜÎz@ Õ Î§NÏ NX yW NX cU  

They have gone to appease (him/her/them). 

p@kàcS  tsadaa5r  n  sheet, large doputtah or shawl 

– Ô›œ ÎOP ÞÍãjpÎOQ Íp@kcS  

Wrap your shawl around you before you go. 

FQ ÎcS  tsop  n  heap, pile 

? ÀAzÎ© ÜANPX © ÐpÎ© FQ ÎcS ÀAOQ àpr  

Why are you piling up the clothes (in disorder). 

Ÿ§NPX OQ ÎcS  tsopi%k  vt  to pick up piece by piece; 
to glean 

– ½àNR z‚ Í@ ÍÏ AOQ ÎcS pÎz ÐqNR NX Ìcu  

I was picking up (fallen) ears (of grain) in the 
field. 
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Áã›œ ÎcS  tso5Gun  n  wood chisel 

– ÞÎÉ ÎãOT Îã¿ Áã›œ ÎcS  

The chisel got dull/blunt. 

Ÿ§NPX ¤¦ ÎcS  tsoqi%k  vt  to gulp quickly (liquid) 

– ÞAyNPX OU Ÿ¤¥ @ Ñ¤¦ ÎcS ÎOX Ace  

He gulped his tea and left. 

ÀÎcS  tson  adj  too short 

– Þ@qNPX OP ÍãqNPX OP ÀÎcS Ç¤¦ Îz‚  

The shuqa has become too short (unobserved). 

GR ÈàcS  tsaht  n  (1) slit at sides of shirt; (2) gap 
in a hedge 

– qNX z‚ ÑÌOT Íppr GR ÈcS ÎOU @qNPX OQ  )1( 

(1) The slit of the shirt is ripped. 

– Þ@qNPX z‚ ˜œ Î³ÎOQ ÇNR ÈcS  )2( 

(2) There turned out to be a thorn fence in the 
gap. 

pÎãbÏ OU ÎÌcS  tsho5ndzuu5r  n  (shoemaker's) awl 

– Óqr NX OU aU OP @pÎz ÍpÎãbÏ OU ÎÌcS  

Make a hole with the awl. 

¢NX cS  tseq  adj; n  small; child 

– À@qOX qT NX © ¢NX cS  

The child is crying. 

ÆAcÏ  dza5h  adj;  n  (1) wet, moist; (2) salin, 
curry (i.e. moist dish eaten with bread or rice) 

– ÜÎÉ ÆAcÏ FQ àpr Ç¿ Î§NPX zW ÎOP  )1( 

(1) When it rained my clothes got wet. 

? ÀAzÎ© ÆAcÏ ÇNPX © )2( 

(2) What (moist) dish are you making? 

`U ÎcÏ  dzox  n  thorn 

– Þ@qOQ Ÿ¬OU Îcu Ç¿ `U ÎcÏ  

The thorn pricked me. 

p@j  da5ar  n  wood 

– qNX z‚ ÑNU zÍã@ GR à¾NPX ¤¦  Íp@j 

The price of wood has risen. 

GR àOP p@j  daa5rba5t  adv  for a little while 

– ÑyNPX OP Ñy‚ îOU GR àOP p@j 

Let's sit for a little while and (then) go. 

Ÿ§OX p@j  dari%k  vt  (1) to tolerate, withstand, 
endure; (2) to fatten an animal for slaughter 

– ½àNR NX OP ÎOU Ÿ§OX p@j FR ÎNPX OÏ ÎãÌcu Ðj wÎOU @ Ð@ 

)1( 

(1) I couldn't tolerate hunger for even one day. 

– ÓÍ @´ÎÌOR ½cd Ðp@j ÎOU @qOP  )2( 

(2) Fatten up the (male) sheep well for slaughter. 

¼ãpT @j  da5Lum  n  pomegranate 

– pÎbe àOQ pÎã® ÍpÎz‚ ¼ãpT @j 

Pomegranates ripen late in the fall. 

˜œ @j  da5aG  n  (1) hot oil poured on rice after it 
is cooked; (2) stain (< Urdu); (3) devastated with 
grief 

– ÜÎãz@ ÐpÎ© ÎOU  ˜œ @j ÎNPX NR bU OQ  )1( 

(1) They haven't yet put the hot oil on top of the 
rice. 

– ½àOR ÎÉ ˜œ @j @Í@  )2( 

(2)  I am devastated (e.g. at someone's death). 

°@j  da5al  n  (1) dal (i.e. split dried legumes); 
(2) coarsely ground flour 

– À@pÎÌbe à³ ÎOU ÍÏ AzW °@j ANU àce )1( 

(1) Split chick peas do not cook quickly. 

– Þ@´@ ÑNR OX j °@j ÍÏ Íps  )2( 

(2) He got the grain ground (only) coarsely (and 
brought it). 

À@j  daa5n  n  roasted grain 

– ÜANR NPX ©Îcu ÎOU Ü@j ÀÍj 

Literally:  (Someone's) teeth didn't attach to the 
roasted grain.  i.e. (someone's) teeth were so 
weak that they couldn't chew the roasted grain. 
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GR É@j  da5ht  adj  dirty, polluted, nasty 

– ÔNÏ NPX OQ Î¿ Î›œ Í@ GR É@j 

Don't drink the dirty water. 

Ÿ§NÏ NX ÌOQ àj  daphee5ik  vt  to pound, to crush 

– ÍÏ Î© ½ã³AOQ ½cd ÑNÏ NX ÌOQ àj À @´Ayà¿ )1( 

(1) Pound/crush the spices/ingredients (and make 
them) nice and fine. 

– ÓpÎ© Æ A¯pr AOQ ÑNÏ NX ÌOQ àj ÎNPX ³Az‚  )2( 

(2) Pound the (unhusked) rice and clean it. 

pAÌce ãj  duchaa5r  adj  face to face 

– ÜÎÉ pAÌce ãj Îãz ÎNR £¥ A¨ã¿ 

They faced misfortune 

GR cU àpj  draxt  n  trees and bushes (collective 
noun) 

– qOX p@ ÎOU @p@j ÙqNPX ÌOQ ÀANR cU pj 

He cut trees and bushes and made a woodpile. 

pAzÎNR cU àpj  draxtusa5ar  adj,  adv  having 
suffered troubles 

– ÞAÊ Ñce @ p@qà£¥ z ÑNR NPX OP pAzÎNR cU pj 

Having suffered troubles he returned from (his) 
travels. 

Ÿ©àpàj  dara5k  n  trace, sign; understanding 

– ÞÎÉ ÎOU Ÿ©àpàj Îz‚ Î¿ GR àOQ Ç¿AzW  )1( 

(1) By evening there was no sign of (the man/her 
husband/her son). 

– Þ@qOQ ÎOU Ç©àpàj ÇNPX © )2( 

(2) S/he didn't understand (i.e. grasp the point). 

Æpr @Ípj  darwaza5h  n  door 

– Ñ§NPX OU Æpr @ÎÉ ÜÎz@ ÔOÏ Íp – Ñ§NPX OU Æpr @Ípj 

qNX z‚ pÍãj 

Riddle:  There is a house, but no door. There are 
people but no voices.  Answer:  A graveyard. 

`u Ípj  droC  n  grapes 

– qNX z‚ ÑNR OX j Þ@pT `u Ípj 

The grapes have begun to ripen. (i.e. to turn 
color) 

Ÿ§NPX cU Ípj  droxi%k  vi  to itch 

– qNX z‚ ÐpÎ© ÑNR bU àz GR ¿ Ÿ§NPX cU Ípj 

Itching has tormented me. 

Ÿ§NÏ NX cU Íãpj  druxee5ik  vt  to scratch an itch 

– ÓÍ @´ Î¿ pÎã›œ Íj Î§NÏ NX cU Íãpj 

Curse:  May you not have fingernails to scratch 
an itch. 

ÎãOU AOX îpj  driya5anu  n  landslide (dry, large) 

– ÞÎÉ xàOU xàOU qãNR NX cu ÑNR NPX Ìce ÎOU AOX pj 

When the landslide occurred, the field broke into 
pieces. 

qW OX pj  dri%iZ  n  scree slope 

– Þ@qNX OP ÍjqNPX Ìce ˜œ Í@ ÐqNX ›œ ÎOX Íps qW OX pj 

When the scree slope slid down into the water 
channel the water was cut off. 

™œ OX pj  dre5eG  n  only talking about starting 
something; inability to start something 

– ÔÌOQ Íãp – Ôbe ÈNX OP Î¿ ÐpÎ© ™œ OX pj 

Don't just sit talking about starting - get up (and 
start). 

Ÿ§NÏ OX îpT àj  daLee5ik  vt  (1) to chase away, to 
exile; (2) to release animals in mountain pasture 

– ÞANR NÏ OX pT j ÐqOX jÍj ÀAy‚ NX ³ 

He released the cows for grazing far away. 

w‚ îj  dis7  adj;  adv  displeasing, disliked, not 
on speaking terms, out of order;  extremely; 
reversed sense: wonderful 

– w‚ îj Ç¿ Ÿ§NÏ NX z‚ AOP  )1( 

(1) I don't like singing. 

– w‚ Î¿ w‚ îj )2( 

(2) He is a wonderful/very good man. 

°Îãz‚ îj  di%s7ul  n  verbal abuse (lit. 'bad word') 



Brief Khowar-English Dictionary 27 

– FR jA› ¼Îãz‚ Ÿ§OX pÎ© °Îz‚ îj 

To verbally abuse is a bad habit. 

Ÿ©ãj  duk  n  spinning weight 

– ¼ÎOP ÎOU Î§NÏ NX ® Ÿ©ãj 

I am not able to spin (with) a spinning weight. 

Çy@´îj  dilasa5h  n  consolation 

– ÓpÎ© Çy@´îj Î£¦ NX cS  

Console the child! 

˜œ A¿îj  dima5aG  n  brain, mind 

– ÓpÎ© Î¿ FP @qcU Î›œ A¿îj 

Don't nag me. 

Ÿ§NPX ¿ãj  dumi%k  vt  to pull apart raw wool by 
hand 

– ÀAOX ÎOP ÎOU w‚ Î›œ Î§NPX ¿ãj GQQ zW ÎOQ  

There is no time to hand-card wool. 

ae NPX OU àj  dani%c  adj  (1) smooth and straight 
(e.g. of tree without branches and spurs); (2) 
regular featured (of a person) 

– ÀAOX Î® ÇNR àcd Ac p@j ae NPX OU àj )1( 

(1) I need a smooth straight piece of wood. 

– Þ@qNPX OP ÎOU ae NPX OU j ½cd ÇNPX © ¡n )2( 

(2) The boy turned out to be not very good-
looking. 

Ÿ§NPX OU ãj  duni%k  vi  to think 

– ÞÎ® ÐjAOX Î§NPX OU ãj 

On thinking, it will come to mind/be 
remembered.) 

GR É@Íãj  duwa5ht  n  door 

– À@qNÏ NX Ì£¦ NX cu GR É@Íãj 

The door is creaking. 

ÐqOX jÍj  dude5eri  adj;  n  distant, far; distance 

– ÞAÊ ÑNR NPX OP GR à¾yàcU pAOX qOX jÍj 

S/he came from far away, tired out. 

ÇOU @jpÍãj  durdana5h  n  pearl, gem; excellent 
thing or person 

– Þ@qNPX OP ÇOU @jpÍj ‹£¦ ¤¥ ÍÏ @ps ÇOR  

Your son is (turns out to be) quite a gem. 

pT Íj  do5oL  adj;  adv  loud, strong, forceful; 
strongly, forcefully 

– ÞANR NÏ NPX ¾àÌcu ãÍpr AOP Î§OX j pT Íj 

From being hit hard (my) arm hurt. 

Ÿ§OX pT Íj  doLi%k  vi  to shiver (with cold or 
fever) 

– ÞANR OX pT Íj Î§OX j @pÎz ÍÏ @kOU @ 

When s/he suffered an attack of fever, s/he began 
to shiver. 

Ÿ§NPX zÍj  dosi%k  vt  to hold, grasp, catch, grab 

– ½àNR NX OP ÎOU Î§NPX zÍj – ÞANR OX pÎNT z‚ Íã@ Ÿ©AÈ© 

The hen escaped; I wasn't able to catch it. 

ÇNP NU z‚ Íj  dus7ambe5h  n  Monday 

– qNX z‚ ÇNP NU z‚ Íj Ñce ÎÌce  

Tomorrow is Monday. 

wW Íj  doS  adv, n  yesterday 

– ÞÎÉ ÎOU w‚ Î›œ  Ç¿ wW Íj 

Yesterday I didn't have time. 

˜œ Íj  do5oG  n  milk, dairy product 

– ÞÎOP Ÿ£¥ NPX ²§OR ÞÎÉ ÎOU Ç© ˜œ Íj 

If there is no milk, there will be a problem. 

pÎã›œ Íj  doGu5ur  n  fingernails, toenails 

– ÔÌ© @´ Î¿ Î§NPX OÏ Íp À@pÎ›œ Íj )1( 

(1) Don't let your fingernails grow (long). 

– ÞAšœ OP ÐpT ÎNQ yW îOU pÎ›œ Íj )2( 

(2) His/her nail fell/came out. 

ÀÍj  do5n  n  tooth 

– À@qOX qT NX © Î§NPX ¿ÎÌcu ÀÍj 

S/he is crying from toothache. 
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)À ÍÏ Íj(  ÀÍj  doo5n  n  ghee 

– ÍÏ Î© FT Î³ ÎOU Íj pAz Î§OX pÎ© FT Î³ ÍÏ Î³ 

Saying:  Rather than talking a lot, make the ghee 
more.  (i.e. Rather than talking about what you 
are going to do, show actual results.) 

Ÿ§NPX bÏ OU Íj  dondzi%k  vt  to cut into pieces 
(e.g. onions, apples, meat, tomatoes) 

– ÔbÏ OU Íj ½cd À@ÎNT y‚ NX ÌOT  

Cut the onions nice and fine. 

Ÿ§NPX OU Íj  doni%k  n  milk pot 

– Þ@qOQ qNPX Ìcu GQQ îOT Ç§NPX OU Íj Îy‚ NX ³ 

The cow gave enough milk to fill the milk pot. 

ÍÍj  do5ow  n  (1) torch made of single stick; 
(2) light visible at night (e.g. in graveyards) 
thought to be evil spirit which has fire in its 
mouth; (3) giant, ogre 

– ÑyNPX §yW à¿ ÓÎA¨àcu ÍÍj )1( 

(1) Light a torch; we will look for it. 

– ½àNR NPX z‚ ÎOQ Î§NPX zÎ© ÍÍj )2( 

(2)  I saw an evil spirit walking about (at night). 

GR ÉÍãj  duht  adj  all 

– ÑNU OX p@ A›ãj ÑNR NPX OP ™¾cd ÔOÏ Íp GR ÉÍj 

All the people came together and said a prayer 
(requesting something). 

pAÊàj  dahaa5r  n  mountain ridge 

– Þ@qOQ ÎNR NPX OÏ Íp Ç¿ ÎyW NPX OU ÎOR Îãz Î§NPX yNPX OU 

pAÌOQ @pAÊj 

As soon as I crossed over the ridge I came upon 
an ibex. 

Ðj  di  conj  (1) also; (2) and so forth 

– GR OX j Î³ ÇNPX © Ðj @Í 

Say something more. 

Ÿ§OX j  dik  vt  (1) to give; (2) to beat 

? Az‚ ÎcU ÇOR Ÿ§OX j )1( 

(1) Would you like to be beaten? (said to 
someone spoiling for a fight) 

– ½àcd Ÿ§OX j pAz Î§NPX §yW à¿ )2( 

(2) It is better to give than to ask for (things). 

– Þ@qOQ ÔNR à¿ ÀÎ§NPX OÏ @ )3( 

(3) S/he gave me an egg. 

Ÿ§NÏ OX j  dee5k  vi  to run 

– ÎOU Ÿ§OX j ÑNU zÍ@ – qNPX OU @ps Ÿ§NÏ OX j ¡n ¢NX cS  

Proverb.  The little boy knows how to run, but he 
doesn't know how to fall.  (i.e. He knows how to 
run, but doesn't understand the possible 
consequences, i.e. falling.  Used about an 
inexperienced person who undertakes something 
without understanding the possible 
consequences.) 

Ðpr @n  Da5azi  n  firing in the air (on happy 
occasions) 

– ÞÎÉ GR ÌOQ Ÿ§NPX OÏ ÎÌOR @Í@pÎ© Ðpr @n 

While (someone) was firing in the air his rifle 
burst. 

°@n  Da5al  n  group 

– ÀANPX OU Î® ÍÏ AOP °@n ÔOÏ Íp 

The people are coming in groups. 

Ÿ¬OU @n  Daa5ng  n  cooking fireplace, hearth 

– À@pÎãÌbe à³ ±NX OR Î¬OU @n 

Saying:  Oil is boiling on the fireplace. (Used to 
characterize very rich people.) 

Ÿ§NÏ NPX ÌOQ ãn  Duphee%ik  vi  to knock; to beat 
fast, pound (of heart) 

– ÞANR NÏ NX ÌOQ ãn ÇNR É@Íj Aª ÎOX ÎÌce  

At night someone knocked at the door. 

FT àn  DaT  n;  adj  pit; sagging in the middle, 
loose (e.g. a charpai) 

– ÞÎÉ GQQ îOT ÇOT àn ˜œ Íã@ 

The pit is full of water. 

Ÿ§NÏ NX cU ãn  Duxee5ik  vt  to nudge/prod the 
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mother's udders when milk is no longer flowing 
(of calf) 

– À@qNÏ NX cU ãn ÎNU àOU pT ÎÌbu OP  

The calf is nudging/prodding its mother (to get 
more milk). 

GT z‚ în  Dis7T  n  handspan 

– ÓÍAy‚ àOQ Ç¿ ÑNR OX j GT z‚ în 

Measure it in handspans and show me. 

Ÿ¤¥ àn  Daf  n  tambourine 

– ÀANPX OU Íj Ÿ¤¥ àn ¡n 

The boys are playing the tambourine. 

¡àn  Daq  n  boy 

– ÜÎ® A¿ÎOU pA£¦ àNP àz ¡n 

The boys haven't come back from school yet. 

Ÿ©ãn  Duk  n  (1) a small swelling, (2) hump (on 
back) 

– qNX z‚ ÑyîOU ÑyW NPX OU ÑNR NPX OP Ÿ©ãn GR ÉÎOP Çbd OU 

AÌ© )1( 

(1) A rock in the wall has come out and is 
projecting (from the wall). 

? ÞÎz‚ Í@ Aª w‚ Î¿ Ÿ©ãn Ç¾OX q© )2( 

(2) Who was the hump-backed man? 

Ÿ§OX oOU ãn  DunDi%k  vt  (1) to fluff wool with a 
bow; (2) to do something thoroughly (especially, 
learn a lesson) 

– À@qOX oOU ãn GQQ z‚ ÎOQ ÍÏ @Í 

The old woman is fluffing the wool with a bow. 

Ÿ¬OU àn  Dang  adj  hard, stiff 

– pÎã§àcu ÎOU ÀÍj Ç¿ Ñ›œ Î²àOQ Ÿ¬OU àn 

I can't bite a hard apple. 

pT Î© Ÿ¬OU àn  Dang kooL  n  ankle (bone) 

– ½àOR ÎÉ Abd OP Acd ÑNR OX j ÎNR NR ÉÎOP pT Î© Ÿ¬OU n 

My ankle hit a rock and I was unable to move. 

`U Ín  Dox  n  bare earth, barren land, infertile 

land 

– ÑNU OX p@ `U Ín ×Íps Ípr A¯ À@ÎNX c 

The animals ate the grass to the roots (and left 
bare earth). 

pÍn  Do5or  n  hopper (i.e. hollow container, part 
of water mill into which grain is put to funnel it 
into the mill); a very tall and heavy person 

– ÞÎOP ÎOU @pÎcU qNX ›œ p@pÍn )1( 

(1) A water mill cannot be without a hopper. 

– pÎz@ ÍÏ @Í pÍn FT Î³ ÐpÍãj ÔÉ )2( 

(2) In that house there is a huge old woman. 

ÐpÍn  Do5ori  n  large wooden spoon 

– ÞÎOP ÎOU GR cS GR ¿ ÆAcÏ ÇOX pÍn Ð@ 

I won't be satisfied with one spoonful of 
salin/curry. 

Ÿ§NÏ NX ›œ Ín  DoGee5ik  vi  to moo, low (of cows) 

– À@qNÏ NX ›œ Ín ÑNR NPX OP ÞÎãÌcu Îãy‚ NX ³ 

The cow is lowing from hunger. 

)Ÿ© ÍÏ Íj( Ÿ©Ín  Doo5k  n  high ground, mound 

– À@qNÏ OX pr ÍÏ Az ÀA¿ÎNR àcU A›œ @ps Ÿ©Ín )1( 

(1) He is making a house on high ground. 

– ÞÎ© ÎOP À A¯ A›œ @ps Ÿ©Ín )2( 

(2) The wind blows a lot at elevated places. 

¼Ín  Dom  n  professional musician 
(instruments only) 

– ÀANPX NU NÏ NX z‚ AOP ÇNPX ³AOU Îcd ¼Ín 

The Doms are playing (instruments) in the 
ground. 

¼Íãn  Du5um  n  pile, heap; large quantity 

– ÞÎÉ ¼Íãn ÐqNX ›œ ÎãOX Î§NPX OU AÌce Î›œ Î¿qNPX OP  

When the walnut tree was shaken, a huge 
quantity (of walnuts) fell down. 

Îã¬OU Ín  Do5ongu  adj, n  (1) unripe (fruit);  not 
fully cooked (food); (2) insensitive, thick-witted 
(of person who doesn't consider effects of his 
words on hearers) 
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– ÑNU NX z‚ Î¬OU Ín ÐpT Íps  )1( 

(1) The apricots are unripe. 

– Þ@qOQ ‹²›œ Î³ w‚ Î¿ Î¬OU Ín )2( 

(2) The insensitive, thick-witted man said 
something wrong. 

½OX n  Dim  n  (1) headless body, trunk; (2) body 
of cow that dies of gas-swollen belly 

– ÜANR NÏ NX ³ ÎOU Î¾OX n ÜANR NÏ NX ³ ÍpÎz )1( 

(1) They found the head but didn't find the body. 

– ÞANR OX qOP Í@ ÑNR NPX OP ½OX n Îy‚ NX ³ )2( 

(2) The cow died because of a swollen belly. 

`S @qT OP  ½OX n  Dim blats  adj  round (three-
dimensional, spherical) 

– qOX p@ ÑbS ÊàÍAOU FR Î§NPX ¬OU @ p@j `S @qT OP ½OX n 

It was difficult to bring the round (spherical) 
piece of wood. 

Ÿ§OX n  De5ek  n  leg 

? AOX ANR NPX ¿ÎÌcu Ÿ§OX n 

Does (your, his/her) leg hurt? 

Ÿ§NÏ OX n  Dee5ik  vt  to make cold, chill 

– ÞANR NÏ OX n Ç¿ ˜œ Í@ 

The water chilled me. 

Ÿ§NPX OÏ Íqr NU OX n  Dinzo5ik  vi  to display anger 
(physically) and go away still angry 

– ÞAšœ OP ÞÎã© ÑyNPX OU Ÿ¤¥ @ ÞÍqr NU OX n 

He left in anger and went off somewhere. 

ÑNT y‚ NX ›œ @p  raGe5s7Ti  adv  early 

– ÔNPX ® ÑÌOQ Íp ÑNT y‚ NX ›œ @p 

Get up early and come. 

ÍÏ @p  ra5u  n  (1) (large) flock; (2) species of 
rhubarb 

– ÞÎ® pÎcU ÍÏ @p Ð@ ÎOX pT @ 

Another flock of ducks will come. 

Ÿ§NPX OÏ @p  rai%k  vi  to bark 

– À@qNPX OÏ @p ÑNU OX p 

The dog is barking. 

ÔOÏ @p  rai  n  (1) thin mud; (2) (< Urdu) opinion 

– ÞÎÉ GQQ îOT Æqr A¯ GR y‚ à³ ÑNR NPX OP ÔOÏ @p ˜œ Í@ 

Water has turned into thin mud and covered our 
lawn (spoiling it). 

Ÿ§NPX ÌOQ ãp  ruphi%k  vi  (1) to stand, get up; (2) to 
stand for election 

– ÀAOX ÎOP ÎOU Î§NPX ÌOQ ãp GQQ àOP  )1( 

(1) The old man can't get up (from weakness). 

– ½àNR NX OP ÎOU Î§NPX ÌOQ ãp p@p@pÍ@ )2( 

(2) I wasn't able to wake up. 

? ÀANPX OU ÎÌOQ ãp ÇOT ÍÍ Àãps A¾© )3( 

(3) How many people are standing in the 
election. 

Ÿ§NPX zW ÎãÌ©ãp  rukhuSi%k  vi  to crawl, drag self 
along ground 

– À@qNPX zW ÎãÌ©ãp – ÀAOX ÎOP ÎOU Î§NPX zÎ© 

S/he can't walk; s/he drags (him/her)self along 
the ground. 

Ÿ§NPX yW NX Ì©àp  rakheSi%k  vt  to drag along 

– ÓÍ@pj Î›œ Íã@ ×@ ÑyW NX Ì©àp 

Drag it away and throw it into the water (i.e. the 
river). 

˜œ ÎNP ¿àp  ramboo5G  n  beans (generic type) 

– ÑNU NX z‚ ÐpÎ© w‚ Î© ½cd ˜œ ÎNP ¿àp 

The bean plants have produced good pods. 

Ÿ¬OU àp  rang  n  color 

– ÞANR NPX yîOU Ÿ¬OU àp ÀAOQ àpr Î§NPX ¬NPX OU  

With washing the color of the clothes came out. 

Ÿ§NPX bS cU Íp  roxtsi%k  vt  to forget 

– qNX z‚ ÙÎcu Îãz Ç¿ Ÿ§NPX bS cU Íp 

I have begun to forget things. 

ÑNU cU Íp  roxni%  n  charcoal 
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–ÞÎOP ÎOU Î§OX pÎ© ¼ãpÎ© qNX ›œ pANPX NU cU Íp Ñce Î¿ 

A blacksmith can't work without charcoal. 

ÎOX @ps Íp  roz7a5yu  n  daughter-in-law 

? ½NPX ²šNR NX OP – ANPX ¾NPX ²šOR ÎOX @ps Íp ÇOR  

Is your daughter-in-law literate or illiterate? 

GR z‚ Íp  ros7t  adj  bright, light 

– xNX ³ - pT Î³ ÐpÎ© GR z‚ Íp )1( 

(1) Light (the place); you will find it. 

– Ñ§NPX OU A¤¥ Í pAzÎNPX OU ãj GR z‚ Íp )2( 

(2) Proverb. One cannot trust light/bright clouds 
(because they can precede heavy rain). 

wW Íp  roS  adv  like that, in that way, such 

– ÞÎÉ ¼ãpÎ© ½cd wW Íp 

Such a good thing happened! 

)wW  ÍÏ Íp( wW Íp  roo5S  adj  (1) gray, (2) 
female (of ducks) 

– qOX p@ ÜAÌce ÔOÏ AOQ wW ÍÏ Íp )1( 

The gray goat gave birth to a kid. 

– Þ@´@ ÐpA¿ ÐpT @ wW ÍÏ Íp Ð@ )2( 

(2) He killed a female duck (and brought it). 

˜œ Íp  ro5oG  n  (1) crack, (2) small runnels in a 
field; (3) species of pine 

– ÞAšœ OP ˜œ Íp Ay‚ NPX z‚  )1( 

(1) The glass pane cracked. 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP GR à¾NPX ¤¦ p@j ˜œ Íp )2( 

(2) Pine wood has become expensive. 

¼Íãp  ru5um  n  tail 

– ÞÎOP ÎOU Ÿ§zÍq¤¥ FR Í ÇNX © ¼Íãp ÎNPX NU OX p 

Proverb:  A dog's tail never becomes straight. 
(i.e. the basic character of a person cannot be 
changed) 

ÍãqNPX bS OU Íp 

rontsi%ru  n  male goat (younger than tiC) 

– ÞANR NPX OT Î© ÍÏ ÍqNPX bS OU Íp pÎãbd ã® 

The Gujur castrated the male goat. 

Ÿ§NPX bÏ OU Íp  rondzi%k  vi  to tremble, shiver 

– Þ@qOQ ÆpÎz Ç¿ Ÿ§NPX bÏ OU Íp Ñz‚ ÎOQ Î¿ÍãjpÎãOQ  

When I saw the leopard I started trembling 
uncontrollably. 

Ÿ§NPX OÏ Íp  roi%k  vt  to dye 

– ½àNR NPX NU à® Ÿ¬OU p Î§NPX OÏ Íp qãOR Îãz‚  

I bought dye to dye thread. 

Ÿ§NPX OÏ Íãp  rui%k  vi  to grow 

– À@qNPX OÏ Íp pr A¯ 

The grass is growing. 

ÔOÏ Íp  roo5i  n  person, people 

– ÀANPX NU NPX OP FR Íp@pr AOP ÔOÏ Íp 

People are going toward the bazaar. 

GT y‚ OX p  res7T  n  avalanche 

– ÞANR NPX OR ÎOP ÎNU NPX z ÑNR NPX ® GT y‚ OX p 

An avalanche came and blocked the river. 

ÎãyW OX p  reSu5  n  (1) bull, ox; (2) stupid person 

– qOX p@ ÜAOP qã¤¦ ÎyW OX p  )1( 

(1) He sacrificed a bull. 

– Þ@qNX OP ÀAOR ÎyW OX p ‹£¦ ¤¥  )2( 

(2) He turned out to be a complete idiot. 

Ÿ§NÏ OX p  ree5k  vt  (1) to say; (2) read, study 

– qOX p@ ÎOU p Aª Ðj Î§OX p FR Î›œ ÎOR  )1( 

(1) Even when (someone) told (him/her) (s/he) 
did not listen. 

– pÎz@ Õ Î§OX p ¢NP z )2( 

(2) S/he has gone to study (lit. read a lesson). 

ÑNU OX p  re5eni  n  dog 

– ÞÎOX Í@ ÎNPX NU OX p Ç¿ qNPX OQ Az‚  

A wolf ate my dog. 

˜œ @pT  La5aG  adj  (1) hornless (goat); (2) bald 



32 Brief Khowar-English Dictionary 

– ÞÎOP ÀAÌNR NX z‚ ÔOÏ AOQ ˜œ @pT  )1( 

(1) A hornless goat is mischievous. 

– À@qNÏ OX n °ANQ © ˜œ @pT  )2( 

(2) A bald head feels cold (painfully). 

ÔOÏ @pT  La5i  adj; n  having a design, patterned, 
printed, colored; design, pattern 

– Ñ§NX OU ÇNU Aªãj FQ àpr ÔOÏ @pT  )1( 

(1) There are no patterned clothes in the shop. 

– ÑNU NX z‚ ÑNR OX j ÔOÏ @pT `u @q¿ )2( 

(2) The mulberries have begun to change color 
(ripen). 

`S îpT  Lits  n  riddle 

? Az‚ ÎcU ÇOR Ÿ§OX j `S îpT  

Do you like to tell riddles? 

Ÿ¬OU ÍãpT  Lu5ung  adj  hornless (bull or cow) 

– À@qNPX yW î© ¼Îãz‚ ÎyW OX p Ÿ¬OU ÍãpT  

The hornless bull isn't plowing well. 

ÍÍpT  Lo5ow  n  fox 

– Þ@Í@ Î©AÈ© ÍÍpT  

A fox took the hen away. 

Ù@ÍÍpT  Lowa5ki  adj  round (cylindrical) 

– ÞANR NÏ OX pÎÌOT Ç¿ Î§NPX OU ÎÌcu @p@j Ù@ÍÍpT  

When I put my foot on the round log, it caused 
me to fall. 

Ÿ§NPX OÏ ÍãpT  Lui%k  vi  to howl (wolf); to bray 
(donkey) 

– À@qNPX OÏ ÍãpT qNPX OQ Az‚ ÐqNX OP  )1( 

(1) Outside a wolf is howling. 

– ÞANR NPX OÏ ÍãpT qNPX OQ Az‚  )2( 

(2)  A wolf howled. 

aU OX pT  Lex  n  curved blade-like implement for 
mixing flour and water 

– ÞANR NPX Ìce Í@ ÀÎ® ÎbU OX pT  

The handle of the flour-mixing blade broke. 

Ÿ§NPX ¬NU OX pT  Lengi%k  vi  to move, shake 

– ÀANPX OU Î¬NU OX pT À Aª Î§OX pÎ© À A¯ 

The wind is blowing and the trees are shaking 

FP @pr  za5ab  n  insistence 

– Þ@Í@ ÑNU à® Ç¿ ÐpÎ© FP @pr  

He insisted and took me with him. 

p@pr  za5ar  n  golden embroidery, decoration 

– ÞANR NÏ NX yW OX Í ÍpÍãps  ÐpÎ© ˜œ @qT ¿ @p@pr  

He wrapped his daughter with golden 
embroidery and married her off. 

Íãp@pr  zaru5  adj; n  old, aged; old person 

– ÜÎÉ Íãp@pr  GR àOR ÁàOU  

(Someone's) parents became old. 

Ÿ§NÏ OX pT @pr  zaLee5ik  vt  to shake (a tree to 
knock down fruit), (a person to wake him), 
(walls by an earthquake) 

– Þ@´@ ÔNR à¿ ÑNÏ OX pT @pr ÐpT Íãps  )1( 

(1) S/he shook an apricot tree and brought (the 
fruit) to me. 

– ÞANR NÏ OX pT @pr w‚ îj Íps Î¾³ÎOP  )2( 

(2) The earthquake shook (us) strongly. 

˜œ @pr  za5aG  n  animal fat (after rendering) 

– ÑNU OX p GT àOP pAOT FR ÎNQ zW ÎzW Ç›œ @pr  )1( 

(1) SoSp cooked in animal fat is called TaarbaT. 

– ÔzÍj Î¿ Ñ›œ @pr  )2( 

(2) Don't touch the (animal) fat. 

ÎãOU @pr  za5nu  n  knee 

– À@pÎ¾àÌcu ÎOU @pr  

(My) knee is hurting. 

FQ àpr  zap  n  clothes, garments 

– ÜÎÉ Ðqr ›œ AOU FQ àpr  

The clothes have gotten dirty/ 

`e àpr  zac  adj  lactating (of human, animal) 
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– GR à¾NPX ¤¦  pAzÎ§àNR ÈîOQ Îãy‚ NX ³ `e àpr  

A lactating cow is more expensive than a dry 
(non-lactating) one. 

Ÿ§NÏ NX ¬OU àppr  zrangee5ik  vi  to produce a 
metallic sound (e.g. metal bracelets, metal 
vessels), tinkle, clang, clash, clank 

– ÜAšœ àOP ÎOX ÎÌce ÑNÏ NX ¬OU àppr À@q¿Îãce  

They caused the metallic things to clank/rattle 
and left in the dark/at night. 

FQ Íãppr  zrup  adj  complete, full; almost 
covered 

– ÀANPX OU ÎNPX àOU FQ Íãppr ÐpANR zî@ ÜA¾z@ 

The sky seems almost covered with stars. 

Ñ®àkOU îpr  zindagi%  n  life 

– Ÿ§NPX ²NPX OÏ j ÎÌOT Îã© Îãz Î³@ÎOX @ °@ÎOX @ ANPX ®kOU îpr  

In life (people) should help one another. 

q A¬OU àpr  zanga5ar  n  rust, metallic taste 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP pÎcU ±àcU ÎÉAcÏ ÑNU à® q A¬OU àpr  

The taste of the salin/curry has changed and 
become metallic. 

Îã³@Íãpr  zua5alu  adj  tasty, sweet 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP ÎOU Î³@Íãpr `u Ípj 

The grapes haven't (yet) gotten sweet. 

pÍpr  zo5or  n  force, strength 

? ÀAzÎ³@ ÞÎã© ÑNU à® Ç¿ ÐpÎ© pÍpr  

Where are you taking me insistently? 

˜œ Ípr  zo5oG  n  yak 

– ÀAOX Íj ÎOU qNPX Ìcu ˜œ Ípr  

The yak is not giving milk. 

¼Ípr  zom  n  mountain 

– ÀANPX OU Î® ÎãOX ÑyîOU `S Í@ pA¿Ípr  

Springs emerge in the mountains and flow 
downwards. 

Îã³A¿Ípr  zoma5lu  n  small hill, hillock 

– qOX p@ kOU AOP ÎÉ@p ÐqT ãNQ y‚ îOU Î³A¿Ípr  

The hillock collapsed and blocked the road. 

Ÿ§NPX OÏ Î¿Ípr  zomo5ik  vi  to yawn 

– Þ@qOQ Ç§NPX OÏ Î¿Ípr ÑNR NPX ® Íp@pÍ@ 

When s/he became sleepy s/he began to yawn. 

Ÿ§NPX OU Íãpr  zuni%k  vt  to beat (someone) 

– qOX p@ ÇOP ÎÌOR Ôbe àOP ÎÌce @ Î§NPX OU Ípr  ½cd  

When he was soundly beaten he repented (and 
swore never to repeat the action which had 
caused him to be beaten). 

ae ÉÍpr  zohc  n  goat/yak/ibex hair 

– ÀANPX OU Î© ÎOU Aª ÑNU NX ¾NPX z‚ ae ÉÍpr AOU A¿pr ÇNPX É 

These days no one makes goat-hair ropes. 

Ÿ§NPX OÏ Ípr  zoi%k  vt  to obey, acquiesce, agree to 

– ÞANR NPX OÏ Ípr ÎOU @Î³ Ç¿ – Ô›œ ÎOP ÀAOR  

You go yourself; he didn't agree to what I have 
said. 

GQQ OX pr  zi%p  n  good form or condition 

– Ü@qNPX z‚  ÎOU ÇNQ OX pr ÇNPX © ÐpANU z‚ î@ Ç¿ 

My things turned out to be not in proper 
condition. 

±OX pr  zi%l  n  blanket 

– Þ@qNPX OP Ÿ©ÎÌOQ ±OX pr  

The blanket turned out to be (too) small. 

ae ÈOX pr  zehc  adj; n  yellow; phlegmatic 
temperament 

– pAOX ÍqNPX OQ Az‚ ÑNU OX p ae ÈOX pr  

Proverb:  A yellow dog is a friend of the wolf.  
(i.e. People of one status or social position 
support each other.) 

À@ps  z7a5n  n  life 

? AOX ÎÉ ÎOU ÆAcÏ À@ps  

Literally:  Hasn't your life been moistened?  
(Sense:  Aren't you satisfied?) 
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Ÿ¬OU @ps  z7ang  n  war 

– qNPX yNX OP ÑÉANP OR @ÍqNPX OP Ÿ¬OU @ps  

If war had begun there would have been 
destruction. 

p@ÎOU @ps  z7anwa5ar  n  animal 

– FT Î³ ˜œ ANPX © Ÿ©ÎÌOQ ˜œ ANPX © Ðps Î¿ À@p@ÎOU @ps  

Some animals are small, some large. 

ÍÏ @ps  z7ao  n  son 

ÍÏ @ps Ç¿ ÇNPX É )1( 

(1) This is my son. 

– ÀANPX OU Î© Ðpr @n Î§OX ps @ ÍÏ @ps  )2( 

(2) A son has been born and they are firing in the 
air. 

Ÿ§NPX OP îps  z7ibi%k  vt  to eat 

–ÀAOX ÎOP îps ÎOU Ÿ§NPX NQ àzW  

S/he isn't eating. 

Ç›œ ps  z7aGa5  n  place 

? ANPX zÎ© Ñ²OX kàOP Ç›œ àps  

Shall we change places? 

Íps  z7o5o  n  grain 

– ÞÎÉ GR à¾NPX ¤¦ Íps  

Grain has become expensive 

pÍãps  z7uu5r  n  daughter 

– ÜÍj ÔNR OU Az‚ Î¿ ÞÎÉ Ç© qNX §OT Îã¾ãce pÍãps  

When a daughter reaches marriageable age, they 
marry her off. 

pT Íps  z7o5oL  n  nut kernel 

– ÞANR NÏ NX ¾àÌcu Ç¿ ±NX OR ÍpT Íps  

The oil of nut kernels caused me (stomach) pain. 

ÐpT Íãps  z7uLi%  n  apricot (tree or fruit) 

– ÑNU NPX ›œ Î® ˜œ Î²àOQ – ÍqNPX ce ÎOQ ÐpT Íãps  

Saying.  The apricots are ripe; the apples are 
bug-infested. (both signs of approaching 

summer.  Said to be the message of the oriole's 
call.) 

ÀÍãps  z7u5n  n  person, individual 

– ÜAyîOU pAÌOQ ÆqNX z ÀÍps pÎce  

Four persons crossed the bridge (in the direction 
away from the speaker). 

ÎOU Íãps  z7u5nu  adj  alive 

– pÎOP Î¿ ½ãÉ@Í –pÎz@ ÎOU Íps  

S/he is alive; don't worry. 

ÞÍps  z7o5i  n  water channel 

– GR OX j ÎOX ˜œ Íã@ Õ ÇOX Íps  

Go (up) to the water channel and let water flow 
down. 

Ÿ§NÏ NX ›œ qOX ps  z7irGee5ik  vi  to cry loudly, 
shriek, scream 

– ÞANR NÏ NX ›œ qOX ps ¡n Î§NPX OÏ Î³ÎOQ FT Îã¾àce  

When his finger was burned the boy shrieked. 

Ÿ§NÏ OX qOX ps  z7iree5ik  vt  to tolerate, bear, suffer; 
to be patient 

– p@pW Î§NÏ OX qOX ps ÎOU -p@pr  Î§NÏ OX qOX ps  

Proverb:  To be patient yields gold; not to be 
patient yields poison. 

˜œ Î¬NU OX îps  z7ingoo5G  n  scorpion 

– qOX p@ ™œ NPX ce Ñz‚ ÎOQ Î›œ Î¬NU OX ps  

S/he saw the scorpion and screamed 

ÐqOX ps  z7e5eri  n  festivities, celebration, feast 

– ½àOR AÊ ×Íãps ÐqOX ps  

I came after eating at a celebratory feast. 

ÁOX ps  z7en  n  charpai, cot 

– ½àNR NX OP ÎOU Î§NÏ OX pÍ@ – Þ@qNPX OP FT àn ÁOX ps  

The charpai is loose (i.e. sinking in the middle); I 
couldn't sleep. 

p@pW  Za5ar  n  (1) poison; (2) quick 

– ÜANR OX pA¿ ÎNPX NU OX p ÑNR OX j p@pW  )1( 
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(1) They gave the dog poison and killed it. 

– wÎOP p@pW  )2( 

(2) Hurry up! Be quick! 

¡@pW  Zaq  adj  thick, viscous (of liquids) 

– ÓpÎ© ÔOÏ Ace ¡@pW  ½cd  

Make nice thick tea (i.e. in which there is plenty 
of milk). 

Ÿ¬OU @pW  Za5ang  adj  high 

– ÞAÊ ÐqNX ›œ ÇOU @ps Ç¿ Î§NPX yîOU Ÿ¬OU @pW  

On climbing high, I felt dizzy. 

Ÿ§NÏ NPX ¬OU îîpW  Zingee5ik  vt  to pull 

– ÜANR NX OP ÎOU Î§NÏ NX ¬OU îpW GR NX Ê 

They were not able to pull (well). 

FR ÍpW  Zot  adv,  adj  (1) early in the morning, 
(2) some time ago, (3) already, (4) previous 

– Ÿ§NPX ²NX ÌOQ Íp FR ÍpW Ñce ÎÌce  )1( 

(1) One should get up very early in the morning. 

– ÞÎz‚ Í@ GR ¿Î§ãc ÀAzW A²àª Æp@qNR NX Ìcu AOU A¿pr 

FR ÍpW  )2( 

(2)  In previous times, the Kalash ruled in 
Chitral. 

˜œ ÍpW  Zo5oG  adj  thin 

– Ÿ¬NU àz‚ ÇNPX © p@qNX NR ã© ÎOX qT NX © ˜œ ÍpW  )1( 

(1) Proverb.  A thin sheep doesn't fear the knife. 
(i.e. When a person is desperate he doesn't fear 
anything.) 

– ÜÎOP ˜œ ÍpW ÐqT NX © Î§NPX OP ÀÎãzÎOP  )2( 

(2) When spring comes sheep are thin. 

Ÿ¬OU ÍpW  Zoo5ng  adj  leaning over, with neck 
stretched out 

– xNPX y‚ àOQ ÓpT Î³ ÑNR NPX OP Ÿ¬OU ÍpW  

Lean over and look; you will see (it). 

Ÿ¬OU ÍpW  Zo5ong  adj  tallish, longish, conical 

– pÎãz@ ÍãpT Î© Ç³A¿Ípr Ÿ¬OU ÍpW  

There is a partridge on the conical hill. 

Ÿ§NÏ NX Ì£¦ OX pW  Ziqhee5ik  vi  to creak, make a 
creaking sound 

– À@qNÏ NX Ì£¦ OX pW GR É@Íãj 

The door is dreaking 

ÆjAz  sada5  adj  simple, innocent 

– Ü@qNPX OP ÆjAz ÎOP ÔOÏ Íp Î¾OX kà¤¦  

People in the old days were very simple. 

pr ÍÏ Az  sawz  adj;  n  blue or green; in good 
order, fixed, working;  a quick tune or rhythm 

– Ñ§NX OU ¼Îz Ç¿ qãOR Îãz‚ pr ÍÏ Az )1( 

(1) I don't have any blue thread. 

– ½cd Ç§NPX OU ÎÌOQ Æpr ÍÏ Az ¡n ÔÉ )2( 

(2) That boy is good in dancing to quick tunes. 

ÀAyÍÏ Az  sausa5an  n  iris 

– ÐpÎNP ¾à® ÎOU Î©Îcu ÐjqàÉ ÎOP ÀAyÍÏ Az 

The iris is a very attractive flower. 

`d pÎOX Az  sayu5urj  n  falcon 

– ÞÎOP Î§NPX zÍj ÍpT Î© `d pÎOX Az 

A falcon can catch partridges. 

pAÌNR îz  sitha5ar  n  Chitrali sitar (different from 
sitar of plains) 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP GR à¾NPX ¤¦ ½NPX z ÍpAÌNR îz 

Sitar wires have become expensive. 

aU îz  si%x  n  pointed piece of metal, skewer 

– ÞANR OX pT Î³ ÑNR OX j aU îz ÀAOU A¾àz ÑÉANQ îz 

The soldier looked at (i.e. checked) the cargo by 
piercing it with a pointed piece of metal. 

GR bU àz  sa5xt  adj, adv;  n  (1) severe, intense, 
very much; (2) loom 

– pÎz@ ÑNR NPX OP Ÿ©ÎNP àzW Ñ²NX NÏ zW GR bU àz ¡n ÔÉ  

)1( 

(1)  That boy makes a very handsome 
bridegroom. 



36 Brief Khowar-English Dictionary 

– Ÿ§NPX ²NPX NU îOP ÎOR GR bU z Îãz‚  )2( 

(2) The bolt of homespun cloth should be made 
on the loom. 

ÑbU àz  saxi%  adj  generous 

– ÞÎOP w‚ ÎcU Î£¥ àz ÔOÏ Íp ÑbU àz 

Everyone likes a generous person. 

pr Íãqàz  saru5uz  n  juniper 

– ÞÎOP ÎOU ÛÎãOQ ÍÏ AzW p@j pr Íãqàz 

Juniper wood doesn't decay quickly. 

ÐqNPX yàz  sasi%ri  adj  bareheaded 

– ÔzÎ© Î¿ ÐpÎOX ÑNR NPX OP ÐqNPX yàz 

Don't walk bareheaded in the sun. 

Ÿ£¥ àz  saf  adj  all 

– ÜÎz@ ÑNR NPX OP ÜÍqs ¾›œ ÀAyOU î@ Ÿ£¥ àz ÀÎNU É 

Today all human beings are grieved. 

ÀÎã¬ãz  sugo5n  n  fenugreek (methi) 

– ÞÎOP ¡ÍqOR Ÿ©ÎÌOQ aU àz‚ ÀÎã¬ãz 

Cooked fenugreek leaves (methi) is slightly 
bitter. 

GR à²¾àz  samla5t  n  mustache(s) 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX ® GR à²¾àz Î¤¦ n ÔÉ 

That boy's mustaches have appeared. (i.e. he is 
growing up) 

p@kNU à¾àz  samanda5ar  n  ocean; large body of 
water 

– ÀANPX OU ÍqNX ›œ p@kNU à¾àz ÑNR OX j ÎNR OX @ AOX pàj 

The rivers come together and turn into (i.e. 
become) a sea. 

pÎãbd NU îz  sinju5ur  n  jujube 

– Ó@ Þ@qNPX OP pÍÍ ÐpÍÍ ÎNR zÍãj ÐpAz ÍÏ ÍqNQ zî@ 

pÎbd NU îz 

O, the sweet scent of the beloved is even more 
fragrant than the sinjuur (which is considered the 
most delightful fragrance.) [Line from song of 

Xosh Bigim] 

ÐÎà¬NU àz  sangavi%  n  otter 

– ÞÎOP ±àÉ Íps Î¿ ÎNU NPX z ÐÎà¬NU àz 

Otters live in the river. 

FR Îz  sot  adj  seven 

– ÀAOR À@qNPX yW àOP ÆqNP àz Ðî@ – ÞÎÉ xàOP FR Îz 

It's been seven days; it has been raining 
continuously. 

`U Îãz  sux  adj  pointed 

– ÞÎÉ ˜œ ÎNT z‚ @ ÎNR ¬OU ÎOQ Ç¿ GR ÉÎOP `U Îãz 

A pointed rock pierced my foot. 

pÎz  so5or  n  (1) head, (2) ear (of grain) 

– ÞANR NÏ NX ¾àÌcu ÍpÎz Ç¿ xNX Ê  )1( 

(1) (S/he, it) gave me a headache. 

– ÀANPX NU NÏ NX ÌOQ @j ÖÎcS pÎz ÔOÏ Íp GP OX q›œ )2( 

(2) Poor people are picking up ears of grain and 
pounding them. 

p@pÎz  sora5ar  n  (1) cream; (2) from above 

– Þ@qNPX z‚ ÎOU p@pÎz ÐpÎz ÍqNPX Ìcu  

There wasn't any cream on the milk. 

¼ãpÎz  so5orum  n  gold 

– qNX z‚ ÎOP ¼ãpÎz @p@qNR NX Ìcu  

There is a lot of gold in Chitral. 

˜œ ÍpÎz  soroo5G  n  water rationing turn (part of 
complex traditional water rationing and 
allottment system) 

– ½àNR OX qr NX OU ÑyàOU Î›œ ÍpÎz 

I completely utilized my turn for water. 

Ÿ§NÏ NX ¿Îz  somee5ik  vt  to decorate, adorn, 
dress up 

– pÎz@ ÑNÏ NX ¿Îz Ñ²NX NÏ zW ÎOP  ÍpÎ¿Îã© 

The girl has been beautifully dressed up. 

Ÿ§NPX OÏ Îãz  sui%k  vt  to sew, stitch 
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– À@pÎãÌbu NPX cu Ÿ§NPX OÏ Îz FQ àpr xNX Ê 

S/he is learning how to stitch clothes. 

ÞÎz  soi%  n  soot 

– qNX z‚ ÙÎce ÞÎz ÀANR cU ÁNX §NPX OP ÀÎz‚ ÎÌ© 

Because of the smoke the room is (all) sooty. 

ÇNP NU z‚ Çz  sehs7ambe  n  Tuesday 

– ÞÎOP ÇNP NU z‚ Çz Æ A¬NU NPX OQ  

The day after tomorrow is Tuesday. 

Îãcd qNPX z  sirju5  Îãcd qNPX z‚  s7irju5  n  lentils 

– ÐpANU z‚ î@ Î³@Ípr ÎOP  ÑNR bU OQ Îcd qNPX z )1( 

(1) Boiled lentils (whole with skin) (in 
combination) with rice is a very tasty thing (i.e. 
dish). 

– Ÿ§NPX ²NPX yW NPX © ÇNR cU àÍ ÎOU ÎãzÎOP Îcd qNPX z‚ )2( 

(2) Lentils should be sown in the spring. 

– Þ ÎOP  ½àcd A›œ @ps  kàcqàz Îcd qNPX z‚  )3( 

(3) Lentils grow well in the high mountain areas. 

ÐqNPX z  si%ri  n  barley 

? qNX z ÇOX pÍkNU à© ÐqNPX z 

How much does barley cost per seer? 

ÁNPX z  si%n  n  river 

– ÀAOX ÎOP jAOX pr ÎOP Î§NPX OP ÎNQ zW îq® ÁNPX z 

The river rises when summer comes. 

qNX z  se5er  n  bridge 

– À@qNPX yîOU pAÌOQ Ÿ©àqOT @qNX z ÍÏ NPX NU ÍÏ AÌce  

A truck is crossing to the other side of the 
Cantonment Bridge. 

Ÿ§OX qNX z  seri%k  vt  to haul, to carry from one 
place to another continuously 

– ÀANPX NU OX qNX z Ÿ©Î³ÎÌOQ Ñ²NPX ²îOQ  

The ants are busy carrying grains. 

qNPX OQ Az‚  s7api%ir  n  wolf 

– Íãk›œ ÎOP ×Íãps ÎOX qT NX © qNPX OQ Az‚  

A wolf ate the sheep and went away 
(unobserved). 

°Az‚  s7a5al  n  cattle house, room for cattle 

– qNX z‚ ÐqOX jÍj °Az‚ ÍpÎcd Î® 

The Gujur's cattle house is far away. 

¼Az‚  s7a5am  n  evening, dusk (i.e. when the sun's 
direct rays are no longer visible) 

– ÑNU OX p FR ÎOP ÔOR Î§NPX NQ àzW Î¿Az‚  

The evening meal is called bo't. (i.e. 
supper/dinner) 

ÀAz‚  s7aa5n  À@qàz‚  s7ara5n  n  courtyard 

? ÑyNPX y‚ îOU ÐpÍj – ANPX yNPX y‚ îOU  ÇOU Az‚ )1( 

(1) Shall we sit in the courtyard or in the house? 

– ÍjpÎÌOQ ÆpÎz pAÌce Î›œ ÍqNPX cu ÇOU @qàz‚  )2( 

(2) In the courtyard there is a foaming waterfall; 
above there are trees. 

aU àz‚  s7ax  n  vegetable (cooked or raw) 

– aU àz‚ pÎy‚ NU à¿ ÎOP ÀÎ®Îz 

Methi is a very well-known vegetable. 

Ÿ§NÏ NX bU àz‚  s7axee5ik  vt  to pound (a wet, soft 
thing) 

– ÞÎ© Ðqr OX Í Î§OX j ÇOX AÌbe ã© ÑNÏ NX bU àz‚ ÎNU NX ³ 

If one pounds hollyhock (flowers) and puts them 
on a boil, they cure it. 

°@oàz‚  s7aDa5al  adj  unfinished; e.g. uncut 
(stone), not completely ripe (crop) 

– Ðqyî¿ Îbd OU AÌ© °@oàz‚ xNX É )1( 

(1) He is a mason who makes uncut stone walls. 

– ÜAšœ  OP °@oàz‚ ÛAz‚ ÁNPX NÏ NPX §àzW Í@ °Az ÇNPX É 

)2( 

(2) This year because of cold weather the rice 
was unable to ripen. 

pT @qàz‚  s7araa5L  adj  stale, not fresh 

– qNÏ NX ¾àÌcu ÑNR bU OQ pT @qz‚  

Stale rice causes a (stomach) ache. 
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Ÿ¬OU @qT àOP qàz‚  s7arbaLa5ng  n  species of mynah, 
which has beautiful head feathers 

– qOX pT Îce Ñ²NPX NÏ îzW ÎOP Ÿ¬OU @qT àOP qàz‚  

The mynah sings beautifully. 

Íãqàz‚  s7a5ru  adj, n  cool, coolness 

– qOX p@ @qr ¿ ÎOP À A¯ Íqàz‚ Ípr @ÎOU @ 

The cool morning breeze was very pleasant. 

Æqàz‚  s7ara5h  n  markhor, deer 

– ÞÎOP °AÊ Ç¿Ípr Ÿ¬OU @pW  Æqàz‚  

Markhor live in high mountains. 

Ñ§OX qàz‚  s7are5ki  n  starling 

– ÞÎOP pÎ® ÎOP Ñ§OX qàz‚  

Starlings are very alert. 

pÎãšœ ãz‚  s7uGuu5r  n  sand 

– ÜÎ© ˜œ Íãqãz‚ qNX NT y@µàOQ Ü@´@ Ç© pÎšœ ãz‚  

When they bring sand they will start to plaster. 

pÎãÌ§ãz‚  s7ukhuu5r  n  umbrella 

– ÞÎOP ÁOX pàj pÎãÌ§ãz‚ Î§NPX zW ÎOP  

In the rain an umbrella is used. 

Ÿ© @µàz‚  s7ala5ak  n  grasshopper 

– À@qNÏ NX ÌOT ÍqcS Ÿ© @µàz‚  

The grasshopper is jumping. 

˜œ Î²îz‚  s7ilo5oG  ˜œ Î²z‚ î@  is7lo5oG  n  story, tale 

– ÞAÉ Íãp@pÍ@ Ç¿ @ÍAOX j ˜œ Î²îz‚ 

(i) While the story was being told, I felt sleepy. 
(ii) While I was telling a story, I felt sleepy. 

Ñ²àz‚  s7ali%  n  paddy, rice in field 

– ÞÎOP ÎOU Ñ²àz‚ ÁOX kcqz 

Rice doesn't grow in the mountainous regions. 

ÇNP NU àz‚  s7ambe5  n  Saturday 

– qNX z‚ GR ›Az ÇNP NU z‚ ÀÎãNU É 

Today is Saturday. 

pÎã¬NU àz‚  s7angu5ur  n  intestines 

– ÞÎOP Ÿ¬OU Íãpj pÎ¬NU àz‚ ÍpÎNR zî@ 

The intestines of a horse are long. 

)1( Îãz‚  s7u  n  handspun woolen cloth 

– A¿ÎãOU ÑNU NPX NR ÈàOP – qNX z‚ ÑNR NPX OP pANPX OR Îz‚  

The handspun cloth is ready - they haven't yet 
kneaded it with their feet. 

)2( Îãz‚  s7u5  n  porcupine 

– ÀAOX ÎNP OX ps À@ÎNX ¿ Îãz‚  

The porcupine is eating the fruit. 

Ÿ©ANU NPX OP Îãz‚  s7ubina5k  n  spider 

– pÎz@ ÑNR OX j pT A¿ Ç®pr @qNQ z@ Ÿ©ANU NPX OP Îãz‚  

A spider has built a web in the ceiling. 

Æ A¬NU NPX OQ Îz‚  s7upinga5h  n  the third day after 
today 

– qNX z‚ ÀAbNR ¿@ Ç¿ Æ A¬NU NPX OQ Îz‚  

I have an examination three days from now. 

FR Îz‚  s7ot  n  oath 

– ÎOU ½cd Ÿ§NPX OÏ ÎÌce FR Îz‚  

It is not good to swear oaths. 

FR Îãz‚  s7ut  adj, n  sour, sour substance 
remaining after buttermilk is dehydrated 

– ÑNU NX z‚ FR Îãz‚ `u Ípj ÔyNPX NU àÉ 

Now the grapes are sour. 

qãOR Îãz‚  s7u5tur  n  thread 

– ÓpÎ© ÁNPX NR NPX OQ Ñbd OU Îãz‚ ÍqOR Îãz‚  

Put the thread in the needle. 

Ÿ§NPX bS cU Îz‚  s7oxtsi%k  vi  to pass, to pass away 
(i.e. die) 

– Þ@qNPX OP ÍãqNPX bS cU Îz‚ pr AÈî³ 

(I have just learned that) the patient has died. 

pÎz‚  s7o5or  adj  a hundred 
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– ÀANPX OU ÎOP FR pÍq†Œ Ç¿ ÇNPX OQ Íp pÎz‚  

I need a hundred rupees. 

ÍpÎz‚  s7oro5  n  autumn 

– ÞÎ® ÍÏ AOP ÍpÎz‚ Ñce @ pANR yNX ®@ )1( 

(1) After August, autumn (gradually) comes. 

– qNÏ OX qr NX OR Ñ§àzW ã@ ÞÎÉ Ç© ÍpÎz‚  )2( 

(2) When autumn comes the cold increases. 

Ÿ§NÏ OX pÎãz‚  s7uree5ik  vt  to instigate, incite, egg 
on 

– ÜÍj Î›œ î@ ÔOÏ Íp – Î¿ ÓÍ@pÎãz‚  

Don't incite the people; they may fight with each 
other. 

pT Îz‚  s7o5oL  n  reed 

– À@qNPX y‚ OX ÎîOU ‹bU z‚ ÎcU ½²¤¦ pT Îz‚  

A reed pen writes beautifully. 

Ç¤¦ Îãz‚  s7uqa5  n  Chitrali robe of handspun 
woolen cloth 

– ¼ãpAbd OU @ Ñ¿Î¤¦  Íp@qNR NX Ìcu Ç¤¦ Îz‚  

The shuqa is a Chitrali national dress. 

pÎÌ©Îz‚  s7okhoo5r  n  sugar 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP GR à¾NPX ¤¦ pÎÌ©Îz‚  

Sugar has become expensive. 

¼Îz‚  s7om  n  lowest part of a traditional Khow 
house 

– ÜÍj p@j Î¿Îz‚  

Wood is kept in the lowest part of the house. 

¼Îãz‚  s7um  adj  bad 

– ˜œ @qOX ÇNPX © ÔOR ÍÏ Í@ps ¼Îãz‚  

Proverb:  A bad/incompetent son is not worthy 
of a weapon. 

Ÿ§NPX Ì§¿Îz‚  s7umkhi%k  vt  to smell, sniff 

– Þ@qOQ ÎOU Ðj GR àcS FR Î§NPX Ì§¿Îz‚  )1( 

(1) S/he didn't give (me) enough (even) to sniff. 
(i.e. gave only a very small amount) 

– ½àNR NPX cU ÍqNR z‚ î@ ÑÌ§¿Îz‚ ÐpÎNP ¾à® )2( 

(2) Sniffing the flowers, I sneezed. 

Ÿ§NPX ¿Îãz‚  s7umi%k  vi  to hesitate, worry about 

– ÀA¾NPX ¿Îãz‚ @Í@ p@pT Î¿ ÎOU AbîNR ¿@ 

I am worried about the examination. 

ÀÎãz‚  s7un  n  lips 

– ÀAOX ÎOP ÎOU au NX OQ ˜œ Í@ ÇOU Îãz‚ ÇOR  

Idiom:  Water doesn't stay warm on your lips.  
(i.e. You can't keep a secret.) 

ad OU Îãz‚  s7u5unj  n  needle (sewing, of timepiece) 

– ÞÎ® ÇNR îcd Ac wÎ© qÉ ad OU Îãz‚  

Everyone needs a needle. 

ÀA¾NPX z‚  s7ima5an  n  drawstring 

– ÓÍAOU ÀA¾NPX z‚ Û@ÍqîÌOQ  

Put a drawstring in the shalwar. 

Ÿ§NPX NQ NX z‚  s7epi%k  vt  to clean by pushing aside; 
to shovel/scrape (snow) 

– ÀANPX NU NPX NQ NX z‚ ÔOÏ Íps ÑNR NPX OP Ð@ ÔOÏ Íp 

The people are cleaning the water channel 
together. 

ÎãNR NX z‚  s7etu5  n  buttermilk 

– ÞAÊ Íp@pÍ@ Ç¿ Î§NÏ NPX OQ ÎãNR NX z‚  

On drinking buttermilk I felt sleepy. 

AzW  Saa5  adj  (1) black; (2) tired of, sick of 

– ÞÎOP AzW Ÿ¬OU p Î›œ  Aª 

Crows are black. 

pàjAzW  Sa5dar  n  servant, retainer (especially of 
Mehtar of Chitral) 

– ÞÎz‚ Í@ pjAzW ÍpANR î¿ GR àOR Ç¿ 

My father was a retainer (servant) of the Mehtar 
of Chitral. 

ÍÏ AzW  Sa5u  adv  quickly 

– Ôz‚ ÎOQ Ç¿ ÍÏ AzW  
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Meet with me soon. 

Ÿ© ãÍÏ AzW  Sau5k  n  (1) slipknot, (2) stitch (in 
knitting) 

– ÀA£¦ z@ Ÿ§OX qNX Ìbe îOP ÎNU NX ³ Ÿ© ãÍÏ AzW )1( 

(1) It is easy to untie a slipknot. 

– ÜÎOP Ÿ§ÍÏ AzW qNPX y‚ NPX OP Îãcd ÎOQ @pàps Î©ÎÌOQ  )2( 

(2) There are 40 stitches in a child's sock. 

pr ÎOX AzW  Sa5yoz  n  glacier (clean, not 
containing rocks or soil) 

– ÞANR OX qNX ›œ ÎãOX pr ÎOX AzW  

The glacier fell down. (i.e. a piece broke off and 
fell) 

ÙÍqT NP àzW  SabLu5ki  n  clover, shamrock 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP Ñ²NPX NÏ zW ÎOP qr A¯ ÎNPX ©ÍqT NP àzW  

The clover field has become very beautiful. 

Ÿ©ÎNP àzW  Saboo5k  n  bride, bridegroom 

– ÀANPX OU Î¬OU @ Ñce ÎÌce Î©ÎNP àzW  )1( 

(1) They are bringing the bride tomorrow. 

– pÎz@ ÑNR NPX OP Ÿ©ÎNP àzW Ñ²NX NÏ zW GR bU àz ¡n ÔÉ 

)2( 

(2) That boy is wearing very beautiful wedding 
clothes (lit. has become a very handsome 
bridegroom). 

Ÿ§NPX NQ àzW  Sapi%k  n  bread, food, meal 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP pANPX OR Ÿ§NPX NQ àzW )1( 

(1) The food is ready. 

– ÞÎOP Ÿ§OX pÎ© Ÿ§NPX NQ àzW pÍps  Ç¿ )2( 

(2) My daughter is able to make bread. 

au îzW  SiC  adj  clean, clear, transparent (water) 

– ÞÎ© A£¥ ‰† ½àcd ÎOQ àpr ˜œ Íã@ au îzW  

Clear water cleans clothes well. 

qãbU àzW  Sa5xur  n  ray (of light) 

– qNX z‚ ÐpÎOR ÑNU NX cU Î¿ qãbU àzW ÍpÎOX  

The rays of the sun have reached the veranda. 

Îã¿qT àzW  SaLmu5  n  turnip 

– aU àz‚ À@pr p@ pAz ÀA£¥ àz Î¿qT àzW  

Turnips are the cheapest vegetable. 

˜œ A¾àzW  Samaa5G  n  veil (of burqa) 

– pÎz@ @pj ˜œ A¾àzW ÎcU Î¿ ÍpÎ¿Îã© 

The girl has covered her face with a veil. 

ÞÎyW ¾àzW  SamSo5i  n  action of cleaning rice by 
decanting in water several times to remove small 
rocks and sediments 

– ÜAyîOU Ñce @ GR ÉÎOP Î§OX pÎ© ÞÎyW ¾zW Îbd NU OX 

q® 

When the rice was decanted in water, the rocks 
remained behind. 

ÎãzW  Su  adj  crooked, misaligned 

– pÎz@ ÐpÎ© ÎãzW ÎOU ANR àcU Ç¿ Ðqyî¿ )1( 

(1) The carpenter has made my house crooked. 

– Þ@qNPX OP ÎãzW pAšœ  OÏ @µce ÇNPX É )2( 

(2) This cloth is (woven) crooked. (just noticed 
now) 

Ÿ§OX j ÎzW  So di%k  vt  to search (as in a raid) 

– ÜANR NÏ NX OU Î§NX OÏ ÎÌOR ÑNR OX j ÎzW  

They searched and found the rifle. 

ÔOÏ @ÎàzW  Sawaa5i  n  type of bead 

– Ÿ§NPX ²OX qr NX OU ÎOU ÔOÏ @ÎàzW ÐpT Î® ÀA£¦ NX bS NX cS  

)1( 

(1) One should not put beads on children's necks. 

– pÎz@ ×ÎOP ÔOÏ @ÎàzW ÍpÎ¿Îã© )2( 

(2) The girl is wearing beads. 

pAOR ÎzW  Sota5ar  n  stony ground in dry river bed 

? ÀAyNPX yà© ÔOR ÎNPX Ì© ÐpAOR ÎzW  

Why are you walking around in the dry river 
bed? 

Ÿ§cu ÎãzW  Su5Ck  n  special clay/silt used for 
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coating slates for writing 

– ÀANPX NU NPX y‚ OX ÎîOU @pÎz Î›œ Î§cu ÎzW ¢NX bS NX cS  

The children are writing with clay dissolved in 
water (on slates blackened with soot or 
charcoal). 

`U ÎzW  Sox  adj  miserly 

– w‚ Î¿ `U ÎzW GR bU z ÎOR  

You are a very miserly man. 

pÎzW  So5or  adj  salty, very salty, too salty 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP pÎzW FQ ÍãqOR ÎÉAcÏ  

There is too much salt in the salin/curry. 

ÇOP pÎzW  Sorba5  n  gravy, liquid part of cooked 
dish 

– ÀA¾OX pÎÌOT ÇOP pÎzW @Í@ 

I am sipping gravy. 

ÆpÎãzW  Sura5  n  saltpeter (potassium nitrate), 
extracted and crystallized to make gunpowder 

– ÞÎOP ÁNÏ OX pr ÍÏ Az qr OX Í p@pÎzW  

Gunpowder can be made from crystalline salts. 

GQQ yW OX pT ÎzW  SoLee5Sp  n  glue 

– ÀANPX NU NX §àcu ÎãNR OX @ Ópj GQQ yW OX pT ÎzW ÍpAÌNR îz 

(The parts of) a sitar are joined together with 
glue. 

GQQ zW ÎzW  SoSp  n  Chitrali halwa, made from 
flour of sprouted wheat 

– pÍãpÎ© GQQ zW ÎzW ÔOR ÎOU @qNPX ¾cU ÎOR  

Make Chitrali halwa for (my) in-law. 

Ÿ©ÎzW  Sok  n  path made in snow by walking 
repeatedly over it 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP Ÿ©ÎzW ÁNX NÏ NX ³ ÍÏ @p 

A path has been trodden into the snow at Lowari 
Top. 

ÞÎzW  Soi  adj  near 

– qNX z‚ ÞÎzW ÔOR ÎÉ@p pÍj Ç¿ 

My house is near the road. 

Ÿ§NÏ NX OÏ ÎzW  Soee5ik  vi  to approach, come near 

– pÎãyîOU ÑNÏ NX OÏ ÎzW ÔOR Îšœ  OX @ 

Sit close to each other. 

GR NPX zW  Si%t  n  target 

– ÞANR OX pÎOR ÎOU ÑNR NPX zW Ÿ§NX OÏ ÎÌOR Ç¿ 

I didn't hit the target with my rifle. (lit. my rifle 
didn't reach the target) 

Áãšœ  NX zW  Se5Gun  n  liver 

– ÜANR OX pT ÎOP ÎNU šœ NX zW ÑzW Îã© ÔOÏ ANQ y‚ NX ³ 

They slaughtered an animal (sheep or goat) and 
roasted the liver. 

Ÿ§NX zW  Sek  n  (1) front skirt of shirt, (2) lap 

– ÑNU NX z‚ ˜œ Î²àOQ Î§NX zW Ç¿ )1( 
(1) I have apples wrapped in the front part of my 
shirt. 

– pÎz@ Ñy‚ NPX OU Ç§NX zW Ç¿ ¡n Ÿ©ÎÌOQ  )2( 

(2) A little boy is sitting on my lap. 

Ñ²NX NÏ îzW  Siee5li  adj  beautiful 

– wÎz@ ÑNR NPX OP Ñ²NX NÏ îzW GR bU àz ÎOR ÀÎãNU É )1( 

(1) Today you are looking very beautiful. 

– ÞÎOP Ñ²NX NÏ îzW Ðj Îã³ ÎOX Íp Ñ²NX NÏ îzW  )2( 

(2) The words of a beautiful person are also 
beautiful. 

qãNP à‰†  sa5bur  n  patience 

– ÐpANU z‚ @ ±æð¨y‚ î¿ ÎOP Ÿ§OX pÎ© qãNP à‰† 

To be patient is a difficult thing. 

aNPX b‰†  sahi%  adj  correct, right 

– ÞÎOP ÎOU ad OU ÎOR Ðj FR àÍ ÇNPX © Îã³ aNPX b‰† )1( 

(1) Correct words are never lost. 

– ÍÏ @qOQ ÎOU ÎOP @Îcd aNPX b‰† Î³@Îàz )2( 

(2) You didn't give the correct answer to the 
question. 

A£¥ à‰†  safa5a  adj  clean 
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– Ÿ§NPX ²NX bd OU @ FQ àpr A£¥ ‰† Çy‚ NX ¾É 

One should always wear clean clothes. 

™OÏ A†Œ  zaya5  adj  wasted 

– ÓpÎ© Î¿ ™OÏ A†Œ ÀAyOÏ AOQ  )1( 

(1) Don't waste (your) money! 

– ÞÎÉ ™OÏ A†Œ Ípr AOP Î›œ ÎOR ÑNR NPX OP pÎÌOT )2( 

(2) When he fell down his arm was disabled. 

¢z‚ A›  as7e5q  n  lover 

– ÞÍj Ðj ÎOU @ps ÁàOR Ôbe OP ÎNR zÍãj ¢îz‚ A› 

A lover will give even his life for his beloved. 

qr bd ›  aji%z  adj  humble, meek 

– ¡àn qr bd › ÎOP xNX Ê 

He is a very meek boy. 

FR åqr ›  iza5t  n  honor, respect 

– ÀAOX Î© FR åqr › ÎOP ÔNR ¿ ÍÏ @ps Ç¿ 

My son shows me much respect. 

¢y‚ ›  is7q  n  love, passion 

– ÞÎOP ÎOU  ÁOX pÎ© ¼Îãz Î³@ÎOX @ qÉ ¢y‚ › 

One cannot fall in love with just anybody. 

FR àpÎ›  awra5t  n  woman 

– ÐqNPX ¬²à¿ FT Î³ ÎOP ÎNPX ®kOU pr ÎOU AyOU @ FR pÎ› 

A woman is a great companion in a person's life. 

ß†r àÎ›  iwa5z  n  exchange, trade 

– ¼Îz@ ÑNU à® Ç†Œ àÎ› ÎyOÏ AOQ ÎNU NPX ¿pr ÇNPX Ê @Í@ )1( 

(1) I bought this land in exchange for money. 

– Þ@qOQ GR ¿ Îy‚ NX ³ Ç†Œ àÎ› ÍÏ ÎyW OX p À@qNPX ¾cU ÎOR 

Ç¿ )2( 

(2) My toxmiran gave me a cow in exchange for 
a bull. 

ÇOU ANP OÏ A›œ  Gaibaana5  n  work shirker (one who 
avoids work when not supervised) 

– ÇOU ANP OÏ A›œ ÎOP pÍjqr ã¿ ÔÉ 

That laborer is a great work shirker. 

pA›œ  Ga5ar  n  cave 

? AzÎOP Î§NPX OP ÍpA›œ  

Can you go down into the cave? 

±NX OP pA›œ  Garbe5l  n  wide-meshed sieve for 
grain 

– ÀAOX Î© A£¥ ‰† Íps ±NX OP pA›œ  

A sieve cleans grain. 

ÐpA›œ  Gari%  n  high pastures 

– ÞÎOP ÍpAz‚ ÎNR OX pA›œ  ÇNR cU Í ÍÏ ÎNQ yW OX q® 

In the summer it is cool in the high pastures. 

pT A›œ  Ga5aL  n; adj  (1) game (e.g. polo, hockey, 
football); (2) loose (e.g. screw) 

– ÀANPX zÎ© pT A›œ wÎOU @ qÉ ÇNQ zî@ )1( 

(1) We play (hockey, polo) every day. 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP pT A›œ ±îOP Î¾à²¤¦ Ç¿ )2( 

(2) The cap of my pen has become loose. 

Gu5uz  ÁãcS ÍpT A›œ  GaLo5tsun  n  polo stick 

– pÎz@ ÑNÏ OX qr OU @ ÁãcS ÍpT A›œ ÔNR à¿ p@qOP  

(My) brother has sent me a polo stick. 

ÍÏ A›œ  ÍÏ A›œ  GaoGa5o  n  verbal fight, quarrel, 
wrangling 

? ÀANPX OU Î© ÍÏ A›œ ÍÏ A›œ ÔOR ÎNPX Ì© ÀAOR pÎ› 

Why are the women quarreling? 

pW Íq›œ  GroZ  n  gravel 

– ÀANPX NU OX qNX z pW Íq›œ ÔOR ÎNR àÌce  

They are carrying/hauling gravel to the pond (for 
ducks). 

Ÿ§zÍq›œ  Grosk  n  willow branches cut as 
fodder during the spring season (when fodder is 
short) 

– ÜÎOX Í@ À A¨zÍq›œ ÔOÏ ANQ y‚ NX ³ 

The sheep and goats ate willow branches. 

Ÿ§NÏ OX qW à›œ  GaZee5ik  vt  (1) to cause sensation 
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of an insect crawling on the skin. (2) to go on a 
tour (e.g. of a government officer) 

– À@qNÏ OX qW à›œ Ç¿ Ñ²NPX ²îOQ  )1( 

(1) An ant is crawling on my skin and causing an 
itching sensation. 

– À@qNÏ OX qW à›œ Ðps Îã¿ ÎÌ§²ã¿ ÁàOR pANR NX ¿ )2( 

(2) The Mehtar is touring in his country. 

wÎã¿ @µà›œ  Galamu5s  n  low-class person, 
uncultured person 

– ÞÎ© ÎOU wW ÎÉ ÎOR åqr › wÎ© ÔOÏ Íp wÎã¿ @µà›œ  

An uncultured person does not know how to 
respect others. 

FT Î›œ  Go5T  adj  dumb (not able to speak), 
feeble-minded, mentally retarded 

– ÞÍj ÎOU @qAª ÎOX Íp FT Î›œ  

A dumb person cannot hear . 

Îãce Î›œ  Gocu5  n  patch of hide, leather of large 
animal 

– ÜAOR ÍÏ @pj Îce Î›œ Î§NPX OP aU àOP À Î© 

When skin shoes got holes in them, they used to 
patch them with leather (of large animals). 

pAÌcu Î›œ  GoCha5ar  n  waterfall 

– ÀAOX Î© @qr ¿ GR bU z Î§NPX ¬NPX OU GR zÎÉ @pAÌcu 

Î›œ  

When one washes his hands in a waterfall it is 
very enjoyable. 

Ÿ§NPX cS Î›œ  Gotsi%k  vt  to clean grain (all stages) 

– ÀANPX NU NPX cS Î›œ ÍÏ Íps ÀAOX qNX ¾NPX © 

The women are cleaning the grain. 

Ÿ§NPX ¿ÍãjpÎã›œ  Gurdumi%k  vi  to charge at 
someone in anger, ready to fight (ram, person) 

– ½àNR NPX ¿ÍjpÎ›œ ÔOR ÍÏ ÎOR @Í@ ÀAOR Îãz Î§OX pÎ© 

°Îãz‚ îj 

As soon as he abused me, I charged at him ready 
to fight. 

Ÿ§NÏ OX jpÎã›œ  Gurdee5ik  vt  to move (eggs) 
around (by hen when sitting on eggs) 

– À@qNÏ OX jpÎã›œ ÀAOU Î§NPX OÏ @ Ÿ©AÈ© 

The hen is moving the eggs around. 

qOX ps pÎ›œ  Gorz7e5er  adv  three years ago 

– ÞÎz‚ Í@ qOX ps pÎ›œ Ÿ§NPX ® ÀÎÉ 

The flood came three years ago. 

ÐpÎ›œ  Gori%  n  platter 

– GR OX j ÇOX pÎ›œ ÎNPX NR bU OQ  

Put the rice in the platter. 

qOX pÎ›œ  Goree5r  n  large earthen vessel, round 
with round bottom and smaller neck 

– ÀANPX OU Î© ÎNR NX z‚ ÍqOX pÎ›œ  

They are making buttermilk in an earthen pot. 

ÐpT Î›œ  GoLi%  n  rabbit 

– ÜÎOP ÐjpÎ§zî@ Ÿ§OX n ÎNPX NT z‚ ÍãqOQ ÎOX pT Î›œ  

A rabbit's front legs are short. (i.e. shorter than 
the back legs). 

pr Îã›œ  Gu5uz  adj  slow-moving, lazy 

– pr Îã›œ GR bU z ÎyW OX p Ç¿ 

My bull is very slow-moving/lazy. 

p@pr Îã›œ  Guza5ar  n  step, pace 

– ÔÌ§à³ p@pr Î›œ x‚ à³ 

Step slowly/softly. 

w‚ Î›œ  Gos7  n  free time 

– ÀAOX ÎOP ÎOU w‚ Î›œ Î§NPX ©Îcu @Îã³ Îãz ÇOR Ç¿ 

I don't have time to chat with you. 

FT Îã³Î›œ  Golu5T  n  swallow, draught (of liquid) 

– ÞÎOP GR àcS FR ÎOU AyOU î@ ÀAOR FT Î³Î›œ Îcd ˜œ Í@ 

Ÿ§àzW Í@ 

Two swallows of cold water are enough to 
satisfy a person. 
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ÀÎ›œ  Gon  postposition  like, similar to 

– ÀÎ›œ ÎNU àOU ÁàOR pÍãps  

The daughter is just like her mother. 

¼ãpANÏ NX ›œ  Geya5arum  n  cooking/eating 
vessels/utensils 

– ÓÍ @´Íã@ Ÿ¤¥ @ Î›œ Î¬NPX OU Ñ¬NPX OU ÀA¿pANÏ NX ›œ )1( 

(1) Wash the dishes and throw out the dishwater. 

– ÀA¾NPX NU OX q© ¼ãpANÏ NX ›œ FR ÍpÍj )2( 
(2) I am buying utensils for the house. 

ae NX ›œ  Gec  n  eye  Ÿ§OX pÎ© ae NX ›œ  vt  to wait 
for 

– ÐîpANU z‚ î@ Ÿ©ãpr AOU ÎOP ae NX ›œ  

The eye is a very delicate thing. 

– ÀA¿Î© ae NX ›œ ÔOR Î§NPX ® ÍÍ@ps ÁàOR @Í@ 

I am waiting for my son's arrival. 

Ÿ©AOX jÎbe NX ›œ  Gecodya5k  n  dragonfly 

– ÜÎOP Àãpr @pÍ pÎce Î©AOX jÎbe NX ›œ  

A dragonfly has four wings. 

Ÿ§OX jqNX ›œ  Gerdi%k  vi  to move in a circular 
motion, revolve, rotate 

– À@pÍãjqNX ›œ @pÎcU  

The water mill is turning. 

Ÿ§NÏ OX jqNX ›œ  Gerdee5ik  vt  to cause to move in 
a circular motion 

– À@qNÏ OX jqNX ›œ ÀAy‚ NX ³ Ÿ§NPX ¿àq© ¡n 

The boy is driving the threshing animals around 
in circles. 

qNX ›œ qNX ›œ  GerGe5r  adj; n  (1) walking around 
and around (as when not wanting to leave 
somewhere); (2) small amount of grain and small 
stones left after cleaning grain 

– pÎz@ Ñbe ÈNX OP ÑNR NPX OP qNX ›œ qNX ›œ ÔOR ÎNU àOU ÍÏ @ps 

Ÿ©ÎÌOQ Ç¿ )1( 

(1) My little son doesn't want to leave his 
mother. 

– ÓÍ @´Íã@ Ÿ¤¥ @ À@qNX ›œ qNX ›œ ÑcS Î›œ ÍÏ Íps  )2( 

(2) Clean the grain and throw the remaining few 
grains and stones out. 

ÎãOU AOU qNX ›œ  Gerna5anu  n  whirlpool 

– À@pÍjqNX ›œ AOU AOU qNX ›œ ¡ÍkNU ‰† 

The box is revolving in the whirlpool. 

qNX šœ àOU qNX ›œ  GernaGe5r  adj  zigzag 

– qNX z‚ ÐpÎ© qNX šœ àOU qNX ›œ ÀÎOQ ÎNR NÏ NX ³ ÍÏ @p 

On Lowari Pass the road has been made zigzag. 

Ÿ§NÏ OX qT NX ›œ  GeLee5ik  vt  (1) to curl hair 
(artificially), (2) to swirl (e.g. a piece of salt in 
tea to make it salty), (3) to look 
around/through/over and select something that 
pleases one 

– pÎz@ ÑNÏ OX qT NX ›œ À@qãÌOQ ÍpÎ¿Î© )1( 

(1) The girl has curled her hair. 

– ÓÍ@qT NX ›œ ÎOX Ace ÎOQ ÍqOR  )2( 

(2) Swirl the salt in the tea. 

– ÔNU A¯ ÑNÏ OX qT NX ›œ Ðps Î¿ ÀA¾²¤¦ Ñ¾àÉ )3( 

(3) Look over these pens and select one you like. 

Ðqs NX ›œ  Ge5z7I  adj  alone 

? AzÎOP Î§NPX OP Ðqs NX ›œ  

Can you go alone? 

pAyNX ›œ  Ge5sar  n  row of flat stones or planks 
placed on top of a wall to protect it from rain 

– ÐpÍq†Œ ÎOP Ÿ§NÏ OX qNX ›œ pAyNX ›œ ÐpÎz Îbd OU 

AÌ© Abe à© 

It is necessary to place a row of stones or planks 
on top of a mud wall. 

Ÿ§NÏ NX ›œ  Gee5ik  vt  to utilize, exploit (person); 
to use (thing) 

– À@qNÏ NX ›œ GR bU ã¿ ÎOT Î›œ  

S/he is getting a lot of work from the mentally 
retarded person without payment. 

ÆkOÏ A¤¥  fayda5  n  benefit 
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– qNX z‚ ÑNÏ OX pAOR ÆkOÏ A¤¥ ÔNR OU A£¥ àz ½NPX ²šOR  

Education has benefited everyone. 

Ÿ§OX j ÀA¤¥  fa5an dik  vt  to deceive 

– ÀAzÍj ÀA¤¥ Ç¿ ÍÏ ANU àce qAOU î@ ÎãOR  

You are just lying and deceiving me. 

`U @q¤¥  frax  adj  open, loose 

– À@pÎOX AOU ½àcd Îãz ÇOR À@qîOQ `U @q¤¥  

A loose shirt suits you. 

Ñ¬OU àqà¤¥  farangi%  n, adj  foreigner (European);  
flowered, printed (of cloth) 

– ÜÎbd OU @ FQ pr Ñ¬OU q¤¥ ÀAOR pÎ› 

Women wear flowered/printed clothes. 

FT Íãq¤¥  fruT  adj  brittle, not flexible 

– ÞÎOP ÎOU ÀÎ® ÔOR ÎNPX Ì© p@j FT Íãq¤¥  

Brittle wood can't be used for the handle of 
anything. 

`U Íq¤¥  frox  n  snout, muzzle (of animal) 

– ÑNU NPX NR àOP ÑcU Íq¤¥ ÀAy‚ NX ³ @ÍAOR ÎOP Ÿ§NPX ¿àq© 

When harnessing animals for threshing they tie 
the cows by their muzzles. 

Ÿ§zÍq¤¥  frosk  adj  straight, true 

– ÞÎOP ÀÎÌOT p@j Ÿ§zÍq¤¥  

A pillar can be made of a straight piece of wood. 

Ÿ§NÏ NX §zÍq¤¥  froskee5ik  vt  to straighten; to 
investigate and straighten out a matter (by 
determining the truth); to straighten and put a 
dead body in order for burial 

– ÞÎOP ÁNPX ¬OU @ ÇNR àcd Ac ÑNÏ NX §zÍq¤¥ Íq¿Îãce  

)1( 

(1) Iron can be made usable after straightening. 

– ÔÌ© @´ ÑÌbS NX OQ ÑNÏ NX §zÍq¤¥ ÎNPX OU Íps ÎOP  )2( 

(2) Clarify your property boundary line once and 
for all. 

– Ÿ§NPX ²OX p ÎOU ÇNPX © ÔNR zÎ© ÑNT z‚ ÍãqOQ p A¨NÏ NX 

§zÍq¤¥  )3( 

(3) Before determining the truth, you shouldn't 
say anything to anyone. 

– ÞANR NÏ NX §zÍq¤¥ ÍÏ ÎOR p@qOP ÍÏ ÎOR Î§NPX bS cU Îz‚ 

pr AÈ³ )4( 

(4) When the patient died, his brother arranged 
his body for burial. 

Ÿ§NÏ NX zW Íq¤¥  froSee5ik  vi  to breathe 
heavily/noisily through the mouth 

– qNÏ NX zW Íq¤¥ Aª qÉ Ç§NPX z@ ÑNÏ OX pÍ@ 

During sleep everyone breathes heavily through 
the mouth. 

¡@qT ¤¥  fLaq  adv  suddenly, at once 

– ÑNU NPX §yW à¿ ÔOR Î¬OU @ps ¡@qT ¤¥ ÓÍ@pANPX OR À A¨NX OÏ 

ÎÌOR  

Get your rifles ready; they may call us to war 
suddenly. 

ÐjAy¤¥  fesadi%  n  quarrel 

– ÀANPX OU Î© ÐjAy¤¥ ÐpÍãj @pÎz ÍÏ Î³ ÎNR zÎÌ© 

ÀAOR pÎ› 

Women quarrel over minor things in the house. 

±ã‰‡à¤¥  fa5sul  n  crop 

– ÜANR NPX OÏ Î³ÎOQ ±‰‡à¤¥ ÁNX ›œ Íã@ ÓÍ °Az ÇNPX É 

This year because of drought the crops have 
dried up. 

‹à£¦ à¤¥  faqa5t  adv  exactly 

– ÀAOR ÀÎ›œ Î¤¦ àn ÔÉ ‹£¦ ¤¥ ÍÏ @ps  Ç¿ 

My son is exactly like that boy. 

Ñz ÍÏ @µà¤¥  falausi%  n  mischievous, malicious 
gossip 

– ÆANU ã® FT Î³ ÎOP Ÿ§OX pÎ© Ñz ÍÏ @µà¤¥  

To spread malicious gossip is a great sin. 

Ÿ§NPX OP pA¾Èà¤¥  fahma5ar bik  vi  to become 
confused, upset 
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–ÞANR NX OP ÎOU ÀAOR Î³@Îz ÀA£¦ zà@ Õ pA¾È¤¥ w‚ Î¿ 

)1( 

(1) The man became confused and wasn't able to 
answer even a simple question. 

– ÀANPX NU NPX OP pA¾È¤¥ Ñz‚ ÎOQ ÇyOÏ AOQ ÔOÏ Íp AOU A¿pr 

ÇNPX É )2( 

(2) These days people are losing their senses 
over money (i.e. have lost their sense of values 
and discrimination). 

±NPX ¤¥  fi%l  n  elephant 

– p@ÎOU @ps FT Î³ pAzÎ£¥ z ±NPX ¤¥  

The elephant is the largest animal. 

Ñce A¤¦  qaci%  n  scissors 

– Ô©qNX ÌOQ ÀAOQ àpr Ç¿ @pÎz ÎNPX ce A¤¦  

Cut out my clothes with scissors. 

¡A¤¦  qa5aq  adj  completely dry, desiccated, 
dehydrated, thirsty 

– qNX z‚ Õ ÑNR NPX OP ¡A¤¦  ÁNPX ¿pr ÁNX §NPX zW ÎOP ÎOU 

@jÎã¿ ÎOP  )1( 

(1) Because of its not raining for a long time the 
ground is completely dried out. 

– ¼Îz@ ÑNR NPX OP ¡A¤¦ ÁOX pANPX OQ ˜œ Í@ @Í@ )2( 

(2) I am completely dried out from thirst. 

ÞA¤¦  qai%  adj  (1) heavy, (2) proud 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ÞA¤¦ GR à¿ pAOP  )1( 

(1) The load has become heavy for me. 

– wÎz@ ÑNR NPX OP ÞA¤¦ – ÀAzÍj ÎOU Îã³ Îz Ç¿ )2( 

(2) You don't want to talk to me; you have 
become proud. 

qãNP à¤¦  qa5bur  n  grave, tomb 

– ¼ãpÎ© ÎOX qAOR @´Í@ Ÿ§NPX yW àOQ qãNP à¤¦  

To dig a grave is a social/joint work. 

Ç¿@qã¤¦  qurama5  adj  strange 

– ¼Îz@ Ñz‚ ÎOQ ¼ãpÎ© Ç¿@q¤¦ ÀÎNU É @Í@ 

Today I have seen/saw a strange thing. 

FR Íãqã¤¦  quru5t  n  (1) dehydrated buttermilk, (2) 
completely finished 

– ÞÎOP ÎOU Î§NÏ OX qr ÍÏ Az FR pÎ› qÉ ÎOR Íãqã¤¦ )1( 

(1) Not every woman can make dehydrated 
buttermilk. 

– FR Íãqã¤¦ , ÞÎÉ ÁNPX y‚ îOU Ç© Ð@ ×Íps ÀAyOÏ AOQ 

ÍpÎÉ )2( 

(2) If you eat his money (illegitimately), it is 
finished (i.e. there won't be any bad side effects 
for you.  This is a reference to the health-giving 
characteristics of qurut.) 

Ÿ§NÏ OX qã¤¦  quree5ik  vi  to snore 

– ÑNU NÏ OX qã¤¦ ÀAOR Îãz Î§NÏ OX pÍ@ ÔOÏ Íp ÑNR àÌOQ  

Some people snore as soon as they go to sleep. 

Ÿ§OX pÎ© `e ÍãqT ¤¦  qLu5c kori%k  vt  to swallow 
(something liquid, or after chewing) 

– ÀA¿ÎOP ÎOU Î§OX pÎ© `e ÍqT ¤¦ Î›œ Í@ ÁNX §NPX ¿ÎÌcu 

Ÿ§ãOP  

Because my throat is hurting I cannot swallow 
water. 

Ÿ§NÏ NX be àOQ Ÿ¬NU OX qT ¤¦  qLing pacee5ik  vt  to 
annoy greatly, to give someone a bad time 

– ÞANR NÏ NX ce AOQ Ÿ¬NU OX qT ¤¦ À@pÍjqr ã¿ p@j Ç§NPX OT 

ÀÎNU àÉ 

Today the contractor gave the workers a bad 
time. 

FP A‰‡à¤¦  qasa5ab  n  butcher 

?@pÎz@ ÑzW Î© ˜œ ANPX © FP A‰‡¤¦  

Has the butcher slaughtered anything? 

Ÿ¬NU à²à¤¦  qala5ng  n  (1) (fixed) quantity; (2) 
fixed tax on land 

– Ÿ§NPX ²NX NP OX ps Ç¬NU à²à¤¦ Ð@ Çy‚ NX ¾É Ÿ§NPX NQ àzW  )1( 

(1) Food should always be eaten in the same 
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(fixed) quantity. 

– ÀANPX OU Íj Ÿ¬NU à²à¤¦ ÔOR ÍpANR NX ¿ À@pÎãbd ã® )2( 

(2) The Gujurs give a fixed land tax to the 
Mehtar (in cash or in kind). 

kNU à¤¦  qand  n  mine (metal, coal) 

– ÑNU NX z‚ ÎOP kNU ¤¦ Íq¿Îãce @p@qNR NX Ìcu  

There are many iron mines in Chitral. 

jps Îã¤¦  qu5uz7d  n  scream, screech, call, loud 
voice, shout 

– ÀANPX OU Î© jps Îã¤¦  Aª ÐqNX OP  

Who are shouting (i.e. making noise) outside? 

ÀÎ¤¦  qon  n  burning coals 

– ÜANR NÏ NX be àOQ ÇOU Î¤¦ À@pÎz Ðp@Îcd  

Ears of corn are roasted on burning coals. 

Ÿ§OX pÎ© GR ÉÎ¤¦  qoht kori%k  vt  to swallow up 

– qOX p@ GR ÉÎ¤¦ Îz‚ Î¿ Ÿ¬OU AÈàOU  

The dragon swallowed up the man. 

Ÿ§NÏ OX Î¤¦  qoee5ik  vt  to call, summon 

– À@qNÏ OX Î¤¦ Aª – ÔyîOU ÐqNX OP  

Come/go out; someone is calling (you). 

ÁOX qÈà¤¦  qahre5n  adj  angry 

– pÎz@ ÁOX qÈà¤¦ ÔNR à¿ GR àOR Î§NPX OP ±NX ¤¥ AOU AbNR ¿@ 

On (my) failing in the examination, (my) father 
is angry at me. 

qàÈà¤¦  qa5har  n  anger 

– ÀAOX Î® qàÈà¤¦ ÔNR àOR Ç¿ 

I am angry at you. 

qNPX ¤¦  qi%ir  n  (1) type of very strong glue made 
by boiling leather; (2) species of hawk 

– qNX z‚ Ñ© @´ Ópj qNPX ¤¦ ÑNU à® ÎOR p@j pAšœ NÏ @µce  

Cloth has been glued onto the wood. 

Aª  ka5a  pron  who (interrogative),  someone 
(indefinite) 

? pÎz@ Ñ§yW à¿ ÇOR Aª )1( 

(1) Who has called you? 

?½àcd Aª Ðps Îã¿ ÇNQ z@ )2( 

(2)  Who among us is good? (implies that no one 
is) 

– Íãk³@ ÀAyOÏ AOQ Ç¿ Aª )3( 

(3)  Someone has taken my money (unobserved). 

p Aª  ka5ar  n  ear 

– À@pÎ¾àÌcu p Aª ÍÍ@ps Ç¿ )1( 

(1) My son's ear is hurting. 

– ÜÎOP Ÿ¬OU Íãpj p Aª Î›œ ÍjpÎ® )2( 

(2) A donkey's ears are long. 

  ÎãOT Íãp Aª  karu5Tu  adj  deaf 

– pÎz@ ÑNR NPX OP ÎOT Íp Aª jANR zã@ Ç¿ 

My teacher has become deaf. 

˜œ  Aª  ka5aG  n  crow 

– p@qàÌOR ÐqOX ps ˜œ Aª pAzÎ›œ  Aª 

Idiom:  A crow's offspring are more intelligent 
than a crow. (Applies in a situation when a 
person's child is more capable than him.) 

À Aª  ka5an  n  tree 

– ÀANPX OU Î© ˜œ AÌce ÇOU Az‚ À Aª 

Trees provide shade in the courtyard. 

ÎãOU  Aª  ka5nu  adj, n  blind, blind person 

– ae NX ›œ  -qNPX §yW à¿ ÇNPX © ÎãOU  Aª 

Idiom:  What does a blind man want? Eyes.  
(Used when a person is asked whether he needs 
the very thing that he most needs) 

ÔOÏ  Aª  ka5i  n  (1) elder sister ('sister' in Lower 
Chitral); (2) term of respectful address for 
woman 

– pÎz@ Ñ§yW à¿ Ç¿ ÔOÏ Aª Ç¿ 

My elder sister has called me. 

ÑNU NPX ÌNQ î©  kiphi%ni  n  wooden spoon 
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– Ñ§NX OU `d @Íîp ÎNPX NU NPX ÌNQ î© ÀÎ›œ ÎNPX NT z‚ ÍqOQ 

ÔyNPX NU É 

Now there is no custom of using wooden spoons 
as in the old days. 

Ÿ©ÎãÌNT ã©  kuThu5k  n  stone/pit of fruit 

– ÀANPX NU NÏ NX cU àn À AªÎÌNT ã© ¡àn 

The boys are cracking fruit pits. 

Ÿ§NPX ¿@q©  krami%k  vt  to thresh 

– ÞÎÉ ˜œ Íqãz‚ Ÿ§NPX ¿@q© 

Threshing has begun. 

Ÿ§NPX ÌOQ Íq©  krophi%k  vi  to crow (of cock) 

– ÀAOX Î® pr @ÎàÉ Î§NPX ÌOQ Íq© Î©Î©pAOU  

The sound of a cock crowing is coming.  (i.e. I 
can hear a cock crowing.) 

FT Íq©  kroT  n  big, thick irregularly shaped 
piece of wood; fork of tree (not useful for 
building) 

– qNPX OU ANR z@ Ípr Î›œ ÎOP ,ÞÎ¬OU @ FT Íq© ÁNPX z 

Proverb:  The river brings a big piece of wood; 
the frog boasts. (i.e. One person does the work; 
another claims the credit.) 

`u Íãq©  kruC  adj  burned up, consumed (by 
fire, passion) 

– ÞÎÉ `u Íãq© ÐqNX ›œ ÍqAOU @ ÇOU @ÍqàOQ )1( 

(1) The moth flew into the flame and was burned 
to ashes. 

– ÞÎÉ `u Íãq© Ç£¦ y‚ › ÍpÎ¿Î© ¡àn )2( 

(2)  The boy was consumed with passion for the 
girl. 

Ÿ§NPX OÏ Íãq©  krui%k  vi  to be temporarily 
annoyed or estranged from someone 

– ÞÎOP ÁNPX OÏ Íq© ÇNR cu ÇNR cu ¼Îz ÎNR zÍj au NX OQ 

ÁàOR  

One becomes annoyed with one's close friend 
quickly (and then reconciles). 

ÞÍãq©  kru5i  adj  red 

– qNX z‚ ˜œ Î²àOQ ÞÍq© @qNX É pAÌOQ  1( 

(1) There is a red apple over there. 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP ÞÍãq© ae NX ›œ ÇOR  )2( 

(2) Your eyes have become red. 

½OX q©  krem  n  upper back 

A¾àNR OX p@ ½OX q© ÔNR àOR  

Did I turn my back on you? (i.e. You aren't angry 
with me, are you?) 

Ÿ§NPX NU OX q©  kreni%k  vt  to buy, purchase (item 
of high price) 

– ÞÎOP ÎOU ÍÏ @ps ÍqNPX OU ÎNR zî@ ÎOU ,ÞÎOP ÎOU ¡àn ÍqNPX 

NU OX q© ÎOU  

Proverb:  A slave that has not been purchased 
cannot be a (real) slave; a son acquired without 
the pains of childbirth cannot be a real son. 
(Sense:  Only one's own people are one's own.) 

¼@qT à©  kaLaa5m  n  species of turnip 

– ÞÎOP ½àcd ÎOP Î§NPX NP OX ps Îãz ÍpT Íps ¼@qT à© 

Turnips are good eaten with nuts. 

ÑNQ NPX yW î©  kiSi%pi  n  magpie 

– Þ@Í@ ÍpÎz Ðp@Îcd ÑNQ NPX yW î© 

The magpie took away an ear of corn. 

Ÿ§NPX yW î©  kiSi%k  vt  to plow 

– ÑNU OX p@ ˜œ Íãqãz‚ Ÿ§NPX yW î© À@p@kNU NPX ¿pr  

The farmers have begun to plow. 

ÑNU NPX yW î©  kiSi%ni  n  plow 

– ÜANR ÍÏ ANÏ OX pr ÍÏ Az ÑNU NPX yW î© ½cd ½cd AOU A¿pr ÎãOU 

@qàOQ  

In the old days they used to make good plows. 

pÎ§²àª  kalko5or  n  dove 

– pÎz@ Ñy‚ îOU Ç›œ Î¿qNPX OP pÎ§²àª 

The dove is sitting on the walnut tree. 
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qNX ²àª  kale5er  n  corpse, dead body (of haram 
animal) 

– qNX z‚ ÑÌbS NX OQ ÇOU ÎOQ qNX ²àª ÎNPX NU OX p 

The dead body of a dog is lying in the road. 

ÏA¾à©  kamaa5  adj  how many (countable objects) 

? ÜÎz@ ÍÏ @qs OX ps A¾© ÇOR  

How many sons do you have? 

ÐpÍãkNU à©  kandu5ri  adj  how much, how many 

? ÜÎÉ Íps ÐpÍkNU à© ÇOR °Az ÇNPX É 

This year how much grain did you get? 

Î©  ko5  adv  why? 

? ÀAyNPX y‚ OX ÎîOU Î© ÁNX ²NX yNU NX OQ  

Why are you writing with a pencil? 

qNX OR Îã©  kute5er  n  knife 

– ÔNU NPX Ìce ÀA›œ Î²àOQ @pÎz ÍqNX NR ã© 

Cut the apples with a knife. 

ÎãÌOT Îã©  kuThu5  n  shoulder 

– Þ@´@ ÑÌ§à³ @ÎãÌOT Îã© xNX Ê 

S/he put it on her/his shoulder and brought it. 
S/he brought it carrying it on his/her shoulder. 

ÀÎãÌcu Îã©  kuChuu5n  n  cover term for round-
shaped legumes (e.g. black beans) 

– qNX z‚ ×ÎOP w‚ Î© ÀÎÌcu Î© 

The peas/legumes have set pods. 

Ÿ§NPX zW ÎOP ÜÎãÌcu Îã©  kuChuni% boSi%k  vi  to 
hail 

– ÞANT NÏ OX qNX ›œ ÎãOX À@ÍqNQ yOX pT Íps ÑzW ÎOP ÜÎÌcu 

Îã© 

It hailed and knocked  the apricot blossoms 
down. 

@pÎã©  ku5ra  adv  where ? 

? ÍÏ ANR NÏ NX ³ @pÎã© Î¾àÉ 

Where did you find this? 

ÀÎã©pÎ©  kurku5n  n  elbow 

– qNX z‚ ÑNÏ NX ¾àÌcu  ÀÎã©pÎ© Ç¿ ÑNR OX j ÎãOR GR ÉÎOP  

Having hit on a rock, my elbow hurts. 

Ÿ§OX pÎ©  kori%k  vt  to do 

– pÍpr Ÿ§NPX NP OX ps ÇNPX © ,ÀA£¦ z@ Ÿ§OX pÎ© ÇNPX © 

It is easy to work; it is difficult to eat (i.e. to 
properly enjoy the fruits of one's labor). 

pT Î©  koo5L  n  bone 

– À@qNPX cu Acu ÍpT Î© ÑNU OX p 

The dog is gnawing a bone. 

Ñce ÍãpT Î©  kuLu5ci  n  young chicken (up to the 
time when it leaves its mother) 

– ÜÎz@ ÇOU Î® ÎNU àOU ÁàOR Ñce ÍpT Î© 

The chicks are with their mother. 

¼ÍãpT Îã©  kuLuu5m  adj  deep 

– ÜÎOP ±àÉ ÎNR àÌce ¼ÍpT Î© ÑÌbS à¿ )1( 

(1) Fish live in deep ponds. 

– wÎ© ÎOU wW ÎÉ ÎOR À@Î³ ¼ÍpT Î© ÎOP  )2( 

(2) You don't understand very deep words. 

Ÿ§NPX zÎ©  kosi%k  vi  to walk 

– ÀAOX ÎOP ÎOU Ÿ§NPX zÎ© ÑNR NPX Ìce Ÿ§OX n Îz‚ Î¿ 

A man cannot walk when his leg is broken. 

w‚ Î©  kos7  n  pod; blister, callus 

– ÜÎÉ w‚ Î© Ÿ¬OU ÎOQ Ç¿ ÑzÎ©ÎOP  )1( 

(1) From walking a lot my feet have become 
blistered. 

– qNX z‚ ×ÎOP w‚ Î© Îcd qNPX z‚  )2( 

(2) The lentils have formed pods. 

Ÿ§NPX zW Îã©  kuSi%k  vt  to slaughter 

– pÎzW Î© Ÿ©AÈà© ÔNR à¿ )1( 

(1) Slaughter a hen for me. 

– ÞANR NPX zW Î© ÎOX AOQ ÁàOR xNX É )2( 

(2) He slaughtered his (own) goat. 
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ÍpÎ¿Îã©  kumoo5ru  n  girl 

– FT Î³ @q¾› pAz Î¤¦ n ÔÉ ÍpÎ¿Îã© 

The girl is older than that boy. 

pÍÍÎ©  kowoo5r  n  pigeon 

– ÀANPX OU ÎNP OX ps ÐqNR NX Ìcu pÍÍÎ© 

Pigeons are eating (grains) in the field. 

GR NPX OÏ Î©  koi%t  n  fig 

– ÞÎOP ÎOU ÁNPX z‚ ÎOQ ÍÏ ÍqNQ zî@ ÎNR NPX OÏ Î© 

Fig blossoms cannot be seen. 

ÞÎã©  ku5i  adv  where (interrogative); 
somewhere (indefinite) 

? ÀAyNPX OP ÞÎã© )1( 

(1) Where are you going? 

? ÍÏ ANR z@ Õ ÞÎã© )2( 

(2)  Where did you go? (i.e. Where have you 
been?) 

Ÿ©AÈ©  kaha5k  n  hen 

– Ü ANR NPX zW Îã© À AªAÈ© qNPX y‚ NPX OP  )1( 

(1) They killed/slaughtered twenty hens. 

– ÀANPX NU OX pj ÎOU ÀÎ§NPX OÏ @ Ÿ©AÈà© )2( 

(2) The hens aren't laying eggs. 

˜œ ANPX ©  kya5aG  interrogative pron  what 

? ÀAyNPX §yW à¿ ˜œ ANPX © 

What do you want? 

ÜANPX ©  kyani%  adv  how; what 

? ÀANPX OU ÎOP ÜANPX © GR NX É )1( 

(1) What are they doing? (i.e. what is their 
purpose?) 

? wÎz@ Çbe NPX © ,ÜANPX © )2( 

(2) How goes it, how are you? 

ÐpÎNT NPX ©  kiTo5ri  n  dried mulberries 

– ÓÍ@pj ÐpÎNT NPX © ÜAÌcu ÀAÌcu @q¿ 

Shake the mulberry trees and put the mulberries 

out to dry. 

ÐqNX ¾NPX ©  kime5eri  n  woman 

– ÞAšœ  àOP pAÌOQ ÁNX OU ÎOQ ÐqNX ¾NPX © Ð@ 

One/a woman went past along the road. 

Û@ÎNPX ©  kiwa5ali  adj  which one 

– ÔNU à® w‚ ÎcU ÇOR Ç© Û@ÎNPX © Ðps Î¿ ÀA¾à²à¤¦  

Take whichever of the pens you like. 

FR àÍ ÇNPX ©  kya5wat  adv  when? 

? ÀAyNPX OP FR Í ÇNPX © ÎOR  

When are you going? 

Ù  kii%  adj  which 

? Ù Çå‰‡îc Ç¿ 

Which (of these) is my share? (referents present). 
Where is my share? (if referents not present). 

ÐqT NX ©  ke5Li  n  sheep 

– ÞÎOP ½à© pAz ÎOX AOQ GR à¾NPX ¤¦ ÎOX qT NX © 

The price of a sheep is less than that of a goat. 

Ÿ§OX qT NX ©  keLi%k  vi  to cry, weep 

– ÍãqNPX OP w‚ Î© ae NX ›œ ÍpÎÉ ÐqT NX © ÐqT NX © 

From weeping continuously his/her eyes swelled 
up. 

Ñce àjpAÌ©  khardaci%  n  fresh greens, salad 

– Ÿ§NPX ²NX NP OX ps Ñce àjpAÌ© Æ@Îå¿@ÎcU Îz Î§NPX NQ àzW  

One should definitely eat salad with meals. 

kus7u5n  ad OU AÌ©  kha5anj  n  wall 

– qNX z‚ ÞÎã³ã@ ad OU AÌ© ÎOU ANR àcU Ç¿ )1( 

(1) The wall of my house has fallen down. 

– qNX z‚ Õ ad OU AÌ© ÎOU ANR àcU Ç¿ )2( 

(2)  The wall of my house has fallen down. 

ÑNR y‚ îÌ©  khis7ti%  n  (1) boat, (2) begging bowl 

– ½àNR NPX y‚ îOU ÇNPX NR y‚ îÌ© Õ @qÈz‚ ÎàOU @Í@ )1( 
(1) I went to Nowshera and sat in a boat. 
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– qNX z‚ ÑNR y‚ îÌ© ÍpT Î® ÍqNPX £¦ ¤¥  )2( 

(2) The mendicant has a begging bowl around 
his neck. 

ÀÎãy‚ ãÌ©  khus7u5n  ÀÎãy‚ ã©  kus7u5n  n  (1) smoke; 
(2) household 

– qNX z‚ ÑNÏ NX ¾àÌcu ÀAÌbe NX ›œ Ç¿ ÀÎy‚ ãÌ© )1( 

(1) The smoke has hurt my eyes. 

– ÑNU NX z‚ ÀÎãy‚ ã© w‚ Îcd AÈOX j ÇNPX Ê )2( 

(2) There are ten households in this village. 

Ÿ§NPX yW àÌ©  khaSi%k  vt  to rub, to grind by 
rubbing 

– À@qNPX yW àÌ© ÍãpÎãOQ ÍpÎ¿Î© 

The girl is grinding burnt goat horn (to make 
face-protecting preparation) 

Ÿ§NÏ NX yW àÌ©  khaSee5ik  vt  to wet/dip bread in 
moist dish (dzah) 

– ÓÍAyW àÌ© ÇbU àz‚ Î§NPX NQ àzW  

Dip your bread in the cooked vegetable. 

±ãÌ©  khul  adj  finished 

– ÜÎÉ ±ãÌ© ÐpT Íãps  

The apricots are finished. 

xNPX NU àÌ©  khani%s  n  moong beans 

– À@qNÏ NX ¿AÌcu Ç¿ xNPX NU àÌ© 

Moong beans give me a stomach ache. 

FT ÎÌ©  khoT  n  cloud 

– qNX z‚ ÑNU à® FT ÎÌ© ÜA¾z@ 

Clouds have come in the sky. 

Ÿ§NPX OP FT ÎÌ©  khoT bik  vi  to scold 

– ÞÎÉ FT ÎÌ© ÎOP ¼Îz ÍÏ Í@ps ÁàOR GR àOR  

The father scolded his son severely. 

Ÿ§NPX OT ÎãÌ©  khuTi%k  vi  to limp 

– À@qNPX OP pAÌOQ ØÎãÌ© w‚ Î¿ 

Limping, the man is going over there (away from 
speaker). 

pÎãÌ©  khuu5r  adj  weak, dim (of eyesight) 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP pÎãÌ© ae NX ›œ Ç¿ ÑOX p@pÎOQ  

My eyesight has become weak since last year. 

ÐpT ÎÌ©  kho5Li  adj, n  left, left-handed (e.g. 
person) 

– qNX z‚ ÆANU ã® Ÿ§NPX NP OX ps ÁNX NR zÎÉ ÐpT ÎÌ© )1( 

(1) To eat with the left hand is bad. 

–pÎz@ ÐpT ÎÌ© ¡àn ÔÉ )2( 

(2) That boy is left-handed. 

GR z‚ ÎÌ©  khos7t  adj  hidden 

– pÎãz@ ÑNR NPX OP GR z‚ ÎÌ© Õ @pÎã© ÍÏ @ps Ç¿ 

My son has gone somewhere and hidden. 

°ÎÌ©  kho5ol  n  threshing floor 

– ÀANPX NU NPX ¿@q© @´ÎÌ© Ðj ÔyNPX NU àÉ ÔOÏ Íp ÑNR àÌOQ  

Some people even today thresh on a threshing 
floor. 

ÞÎÌ©  kho5i  n  round cap 

– ÜAOR ÍÏ AOX j ÍpÎz ÞÎÌ© ÀAOR pÎ› ÑNT z‚ ãqOQ  

Previously women used to wear caps. 

ÁNX Ì©  khee5n  n  pick-axe 

– ÀAOX Î® ÇNR àcd Ac ÎOP AOX p@kNU NPX ¿pr ÁNX Ì© 

A pick-axe is very necessary in agriculture. 

ÁNPX OP p A¯  garbii%n  adj  pregnant (of animals) 

– pÎãz@ ÑNR NPX OP ÁNPX OP p A¯ Îãy‚ NX ³ Ç¿ 

My cow is pregnant. 

ÐpT A¯  ga5aLi  n  vehicle 

– À@qNPX OP FR ÍpÍAy‚ OQ ÐpT A¯ 

The vehicle is going to Peshawar. 

pr A¯  ga5az  n  lawn, grass 

– qNX z‚ pr A¯ Ñ²NX NÏ zW ÇOU Az‚ ÇOR  )1( 

(1) There is a nice lawn in your courtyard. 

– ÀAOX ÎNP OX ps À@pr A¯ Îãy‚ NX ³ )2( 
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(2) The cow is eating the grass. 

À A¯  ga5an  n  wind 

– pÎ¬NU OX pT ÀAÌcu ÞÎ© À A¯ 

Proverb:  The wind blows and leaves move. 
(Implied:  leaves do not move unless the wind 
blows.  Sense:  There is always a reason for 
anything, e.g. an accusation.) 

au ã®  guC  n  foot of a vertical object, 
intersection of horizontal and vertical surfaces 

– pÎz@ Ñy‚ NPX OU ¢NX cS Çbu ã® Îbd OU AÌ© 

There is a little child sitting at the foot of the 
wall. 

ÐqOX kà®  gade5ri  adj  crazy, mad 

– ÀAOX Íj Ç¿ ÐqOX kà® 

The mad person is hitting me. 

w@q®  gra5as  n  millet 

– ¼AOU Î²‰‡¤¥ Ð@ w@q® 

Millet is the name of a crop. 

ÎyW NX NP ¿@q®  grambe5Su  n  neighbor 

– w‚ Î¿ ½àcd ÎOP ÎyW NX NP ¿@q® Ç¿ 

My neighbor is a very good man. 

x‚ NPX OU @q®  grani%s7  n  noon time 

– ÔÌOQ Íp Î¿ @pÎOX x‚ NPX OU @q® ae à²NPX NQ be à³ 

Don't stand in the sun at high noon. 

Æ@q®  gra5h  n  (1) snapping turtle; (2) eclipse 
(solar or lunar) 

– ÞANR NPX ©Îcu Æ@q® Ðps Îã¿ Î›œ Íã@ Îãz Î©ANU zã@  )1( 

(1)  A snapping turtle grabbed the swimmer in 
the water. 

– ÞANR NPX ©Îcu Æ@q® @pÎOX  )2( 

(2) A solar eclipse began. 

ÎNQ zW îq®  griSpo5  n  summer 

– Ÿ§NPX ²NX bd OU @ FQ àpr ÍqNX NQ z‚ î@ ÇNR cU Í ÍÏ ÎNQ zW 

îq® 

In summer one should wear white clothes. 

À@Íqî®  girwa5an  n  top part of front of shirt 

– ÑNU NX z‚ Ÿ¤¥ k‰† ÎNR OU @Íqî® Ç¿ 

There are buttons on the front of my shirt. 

ÐpT Íãqã®  guru5Li  n  goiter 

– qNX z‚ ÐpT Íãqã® FT Î³ Ç§ãOP ÍpÎÉ 

S/he has a big goiter in her/his neck. 

ad NU OX q®  gri%nj  n  uncooked rice 

– Ñ²‰†@ pAz ÀA£¥ àz ad NU OX q® ÑNR à¾zAOP  

Basmati rice is the best of all. 

ÐqT à®  gaLi%  n  watch, timepiece 

? ÞÎÉ ½NX OT ÇNPX © AOX qT à® 

What time is it on (the/your) watch/clock? 

wA²æ¯  gila5as  n  indigenous species of cherry 

– À@pÎbe àOQ Ñyà¿ ÑNÏ ¿ @p@qNR Ìcu wA²æ¯ 

Cherries ripen in May in Chitral. 

ÐpÎNP ¾à®  gambu5ri  n  (1) flower; (2) pox (used 
to avoid naming smallpox, measles or chicken 
pox by name, to avoid increasing severity of the 
disease.) 

? pÎz@ ÑNR OX j GR àOR Aª ÎOX pÎNP ¾à® ÇNR zÎÉ ÇOR  )1( 

(1) Who has given you the flower in your hand. 

– ÑNU NX z‚ ÑyîOU ÐpÎNP ¾à® Îãz ÀA£¦ NX bS NX cS  )2( 

(2) Pox have come out on the children. (i.e. The 
children have been afflicted with pox.) 

xW NX ¾à®  gamee5S  n  buffalo 

– ÞÍj qNPX Ìcu ÎOP pAz ÍÏ Îy‚ NX ³ xW NX ¾à® 

A buffalo gives more milk than a cow. 

`U Î®  go5x  n  hollow in tree trunk 

– qNX z‚ ÐpT A¿ ÑÌbu à¿ ÎcU Î® ÎNU Aª 

There is a beehive in the hollow of the tree. 

pÎ®  go5or  n  (1) witch, (2) grave [burial place], 
(3) alert 
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– pÎz@ pÎ® ÜANR cU ÔÉ )1( 

(1) There is a witch in that house. 

– ÞAšœ  àOP xàOP pÎ® ÀÎNU É ÍjqNPX OP  )2( 

(2) Today the dead person has gone to spend his 
first night in the grave. 

pÎã®  gu5ur  adv  late (in absolute sense) 

?ÀAzÎ® Î© pÎã® ÔOR Î³Î§îz ÎãOR  

Why are you coming late to school? 

˜œ ÍjpÎ®  gordoo5G  n  (1) donkey, ass; (2) 
figurative: idiot, stupid person 

– qNX z‚ ÎOP pAOP ÐpÎz Î›œ ÍjpÎ® )1( 

(1) There is a lot of load on the donkey. 

– À@qNPX OÏ ÍpT ˜œ ÍjpÎ® )2( 

(2) The donkey is braying. 

– @p AOP ÞÍpT ˜œ ÍjpÎ® )3( 

(3) Proverb:  When the donkey brayed he got 
(himself) a burden. (i.e. The donkey has brought 
trouble upon himself.  Also applied to a person 
who brings trouble on himself.) 

– Þ@qOQ ÎOU ÇNR OQ ÇNPX © ÍÏ Î³ Ç¿ – Þ@qNPX OP ˜œ ÍjpÎ® 

)4( 

(4) He proved to be a very stupid person; he 
couldn't grasp what I said. 

pT Î®  go5oL  n  throat (from outside) 

– pÎz@ ÙÎcu ÐpT Î® ÎNR àOR ÍÏ @ps Ÿ©ÎÌOQ  

The little son is embracing his father. 

qT ÍÏ Î® ,pT Î®  goo5L  n  ravine, gully 

– qNX z‚ ÜÍps ÎOP Ç¿ ÍpT Î® ÇNPX É 

In this gully lies my property boundary line. 

ÁãzÎ®  go5sun  n  trash, rubbish 

– ÓpÎ© A£¥ ‰† Ðps A¿ ÀANU zÎ® 

Sweep the trash and clean (it). 

wW Î®  goo5S  n  dough 

– ÀANPX OU Î© wW Î® ÔOR Î§NPX NQ àzW  

They are making dough for bread. 

ÑNU NPX zW Î®  goSi%ni  n  flat wooden stick with 
rounded edges on which bread is turned onto the 
cooking iron 

– ÔNR ÈOX Í@ Î§NPX NQ àzW @pÎz ÎNPX NU NPX zW Î® 

Turn over the bead with the dough-turning stick. 

˜œ Î®  go5oG  n  bug, insect, worm 

– pÎãz@ ÑNR OX j ˜œ Î® À@pAÌ© Ç¿ 

Bugs have infested my kitchen garden. 

°Î®  go5ol  n  side valley having a stream with 
water 

– ÜÎz@ ÑNÏ NX OU qNX z ÐpÎz Î³Î® 

They have built a bridge over the river. (Bridges 
have been built over the river.) 

¼Î®  goo5m  n  wheat 

– Ðqîz Î§NPX yW î© Ðqîz – ¼Î® Î§NPX yW î© ¼Î® 

Proverb:  When you sow wheat you get wheat; 
when you sow barley you get barley. (Compare:  
"As you sow, so shall you reap.") 

GR NPX ¿Î®  gomi%t  n  brother-in-law (wife's 
brother, sister's husband, husband's brother, 
husband's sister's brother) 

– pÎãz@ ÑNR NPX ® GR NPX ¿Î® Ç¿ 

My brother-in-law has come. 

ÀÎ®  gon  n  handle; immediate vicinity 

? ÎOU – @qNX z‚ ÑNR OX j ÀÎ® ÎNR ²NX OP  )1( 

(1) Has a handle been put on the spade or not? 

– ÔNPX ® AOU Î® Ç¿ )2( 

(2) Come near me. 

ad OU Î®  go5onj  n  store-room 

– qNX z‚ ÑÌ§à³ Ñbd OU Î® ÍqNPX yW NX OQ  

The flour has been put in the store-room. 

qNPX ®  gi%ir  n  (1) saw (tool); (2) dark night 

– ÀAOX Íj qNPX ® Íp@j À AªqàOR  )1( 

(1) The carpenter is sawing wood. 
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– ÞÎOP ÎOU ÁNPX zÎ© qNX ›œ pANU NX NT @´ ÎOX ÎÌce qNPX ® 

)2( 

(2) One can't walk on a dark night without a 
lantern. 

˜œ ÍpT @ÍqNPX ®  girwaLoo5G  n  peach 

– ÑNU NX z‚ Ñce ÎOQ ˜œ ÍpT @ÍqNPX ® 

The peaches are ripe. 

Ÿ§NPX ®  gik  vi  to come 

– ½àOR AÊ p@pÍAy‚ OQ wW Íj @Í@ 

I came from Peshawar yesterday. 

À@jqNX ®  gerda5n  n  back of neck 

– Þ@qOQ Ü@jqNX ® Ç¿ ÍpAOP ÁàOR xNX É 

S/he put her/his burden on my neck. 

GR ÈNX ®  geht  n  dust 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP Ÿ¬OU AOT Ÿ¬OU ÎãOT GR ÈNX ® Î§NPX yîOU 

À A¯ 

Because of the wind blowing, thick clouds of 
dust have arisen. 

ÍãpT @´  laLu5  n  species of melon 

– ÔNU NPX Ìce ÐpT Î³ ÍÏ ÍãpT @´ ÍqNPX ce ÎOQ  

(a) Look for (select) the ripe melon and pick 
(cut) it. (b) Find a ripe melon and pick (cut) it. 

Ÿ§NPX © @´  laa%kik  vt  (1) to divorce; (2) to allow 

– ÞANR NPX §@´ Î©ÎOP ÁàOR xNX É )1( 

(1) He divorced his wife. 

– ÀAOX Î§@´ ÎOU Ç¿ GR àOR ½¬¿ ¢ce Î§NPX OP ÔOR 

ÍpÍAy‚ îOQ @Í@ )2( 

(2)  I feel like going to Peshawar but my father 
isn't allowing me. 

ÍÏ @´  la5u  n  fruit 

– qNX z‚ ÎOP ÍÏ @´ ÀA›œ Î²àOQ  

There is a lot of fruit on the apple trees. 

ÎãNP à²NP à³  lablabu5  n  beet 

– ÐpANU z‚ @ Î³@Ípr ÎOP ÎNP à²NP à³ 

The beet is a very tasty thing. 

Ÿ§NÏ NX Ìbe à³  lachee5ik  vt  to boil 

– ÓÍAÌbe à³ ½àcd À@pÎãz‚ ÎãOQ  

Boil the (pieces of) meat well. 

Ÿ§OX qs à³  laz7e5k  n  (1) pounded split wheat, (2) 
dish of boiled split wheat and meat 

– ÜÎz@ @pj Ÿ§OX qs à³ À AOU ÎOQ pÎz 

A dish of head and feet together with split wheat 
is being cooked. (lit. They have put a pot of 
lazhek (on the fire).) 

x‚ à³  las7  adv  quietly, slowly 

– ÀA¿ÎÌ§à³ p@pr Î›œ x‚ à³ ÁNX §NPX ¿ÎÌcu Ÿ§OX n Ç¿ 

Because of my leg hurting, I step slowly. 

GT y‚ à³  las7T  adj  plain, flat 

– ÀA£¦ z@ Ÿ§OX pÎ© ÀA¿ÎãNR àcU A›œ àps GT y‚ à³ 

It is easy to make a house in a flat place. 

±àšœ  à³  la5Gal  adj; n  (1) very good, excellent, 
beautiful; (2) spinel (semi-precious stone) 

– qOX p@ ±àšœ à³ Ñ¬NPX OU ÀAOQ àpr  )1( 

(1) S/he washed the clothes and got them 
beautifully clean. 

– ½àNR NÏ NX ³ ±àšœ à³ ÇOU @j Ð@ @ps Î¿ ÎNR ÉÎOP  )2( 

(2) Inside the rock I found a spinel crystal. 

Ÿ§NPX Ì§à³  lakhi%k  vt  to place, put; keep 
(inanimate object) 

– ¼Îz@ ÑÌ§³ Æqr NX ¿ ÎOP ANR î© )1( 

(1) I have put the book on the table. 

– ¼ÎÌ§à³ ÇNR zàj ÁàOR Þ@qNPX OP ½àcd  Ç© )2( 

(2) If it proves good, I will keep it. 

Ÿ§OX j Îã³  lu5 dik  vt  to speak, talk 

– ÀAzÎNR NPX OQ ÎOU Î§OX j Îã³ ÔNR àOR @Í@ 

When I speak to you, you are not convinced. 
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FT Î³  loT  adj  big, large, great 

– pÎz@ FT Î³ pAz Î£¥ z Þ@kãcU  

God is greater than everything. 

`S Î³  loo5ts  adj  light (in weight) 

– ÀA£¦ z@ Ÿ§NÏ NX NU zÍã@ ÎOX pANU z‚ @ `S Î³ 

It is easy to lift a light object. 

Ÿ§OX pT Î³  loLi%k  vt  to look at, watch 

– ÀANPX NU OX qT à³ Ípr AÈcd ¡n 

The boys are watching the plane. 

Ÿ©ÎãNU zÎ³  losnu5k  n  morsel 

– Ÿ§NPX ²OX pÎ© Ÿ©ÎÌOQ Î©ÎNU zÎ³ 

(You) should make (your) morsel/bite smaller. 

Ÿ§NPX zÎ³  losi%k  vt  to eat a morsel/bite (of 
food, e.g. rice) 

– ÀANPX OU Îãyà³ ÑNR bU OQ ÎNU NX ¿ 

The guests are eating morsels of rice. 

Ÿ§NPX zW Î³  loSi%k  vt  to singe the feathers of a 
bird or the hair of an animal (with a hot iron or 
by holding it in the fire) 

– ÀANPX NU NPX yW à³ À AOU ÎOQ pÎz ÎOX AOQ  

They are singeing the hair of the goat's head and 
feet. 

ÆÎ³  lo5h  adj  red-hot (of iron) 

– À@qNÏ NX ÌOQ àj ÐpÎ© ÆÎ³ Íq¾ãce Ñce Î¿ 

Having heated the iron red-hot, the blacksmith is 
pounding it. 

Ÿ§NPX NR ÉÎ³  lohti%k  vi  to roll on ground (of 
human or animal) 

– À@pÎãNR Èà³ ÑNÏ NPX OR ÎÌcu ÑNR NPX OP Ñ¾cU pr ¡n 

The boy, having been wounded, is rolling on the 
ground. 

pr AÈ³  laha5az  adj, n  ill; sick person, patient 

– Ü@´@ Ç³ANR NQ zà@ Ípr AÈ³ 

They brought the patient to the hospital. 

Ÿ§NÏ NPX ³  lii%k  vt  to lick 

– À@qNÏ NPX ³ ÎNR ¬OU ÎOQ Î¾bS àcU ÑNU OX p )1( 

(1) The dog is licking its master's feet. 

– ÀA¾NÏ îNPX ³ ÑÌbu ¿ ÍÏ @pÎ© ÇOT Î¾àce Ñce ÎãÌce qÉ 

@Í@ )2( 

(2) Every morning I put honey on my finger and 
lick it. 

ÑNU NPX ¬NPX ³  ligi%ni  n  tongue 

– À@pÎãNÏ NPX ÌOR ÎOU ÑNU NPX ¬NPX ³ ÍÏ ÎÉ 

His/her tongue is never still. (i.e. S/he is always 
talking.) 

Ÿ§NÏ NX NQ NX ³  lepee5ik  vt  to plaster 

– ÀANPX NU NX NQ NX ³ ÀAbd OU AÌ© À@pÍjqr ã¿ 

The laborers are plastering the walls. 

Ÿ§NPX Ìbu NX ³  leChi%k  vt  to trample, step on 
something (negative, destructive sense) 

– ÀANPX NU NPX Ìbu NX ³ À@pAÌ© ¢NX bS NX cS  

The children are trampling the beds of the 
kitchen garden. 

Ÿ§NÏ NX ³  lee5ik  vt  (1) to find; (2) to cut/harvest 

– À@qNPX ® Ôbe àOP ÎNP OX qà›œ Ÿ§NÏ NX ³ ÇyOÏ AOQ  )1( 

(1) It is hard for a poor man to find money. 

– ÐpANU z‚ @ À@qNPX ® ÇNPX © Ÿ§NÏ NX ³ ¼Î® )2( 

(2) To cut wheat is not a difficult thing! 

Îãbg NU NX ³  le5nJu  n  bark (of tree) 

? ÞANR OX qr NX OU Aª Îbg NU NX ³ ÍÏ ÍãjpÎÌOQ  

Who took the bark off the sapling? 

ÑNÏ NX ³  le5ei  n  blood; blood money; 
compensation 

– Ÿ©ÎNT z‚ î@ ÇNPX © ÑNÏ NX OU ÑNÏ NX ³ 

A game in which blood is spilled is no (proper) 
game. 

Ÿ§OX pA¿  mari%k  vt  to kill 
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? AzÎOP Î§OX pA¿ Î›œ Î¬NU OX ps  

Can you kill the scorpion? 

pT A¿  ma5aL  n  nest, den (animals); living place 
(humans) 

– À@qNPX §yW à¿ pT A¿ Ÿ©AÈ© )1( 

(1) The hen is looking for a place to lay an egg. 

– pÎãz@ ÑNR OX j pT A¿ ÇOU Aª ÀÎOX A¿ )2( 

(2) The oriole has made a nest in a tree. 

wW A¿  maa5S  n  thin husk on grain (any grain) 

– ÍÏ Î© Æ A¯pr AOQ ÞÎÌOQ ÀAzW A¿ 

Blow away the husks and clean (the grain). 

°ANR à¿  mata5l  n  proverb 

– qOX p@ ÀANPX àOP ÔNR à¿ °ANR à¿ Íp@ÎÌ© ÔyàÉ 

S/he told me a Khowar proverb. 

ÑÌbu à¿  maChi%  n  honey 

– ÐpANU z‚ @ qr OX Í ÎOP ÑÌbu à¿ 

Honey is a thing of great medicinal value. 

ÑÌbS à¿  matshi%  n  fish 

– ÞÎOP GR à¾NPX ¤¦ pAzÎ£¥ àz pÎz‚ ÎOQ ÎNPX ÌbS à¿ 

Fish meat is the most expensive of all. 

`u àq¿  mraC  n  mulberry (tree or fruit) 

– Ù pÎãNU àÌcu `u àq¿ 

Knock down some mulberries! 

ÀAÌ©qà¿  markha5an  n  fog 

– ½àNR NPX z‚ ÎOQ ÎOU ÎNPX Ì© ae NPX É AOU AÌ©qà¿ 

I didn't (couldn't) see anything in the fog. 

˜œ @qT à¿  maLa5aG  adj  tied, wrapped in a cloth 

– ÓpÎ© ˜œ @qT à¿ ½àcd ÍqNPX yW NX OQ  

Tie up the flour in a cloth well. 

Ÿ§OX qs à¿  maz7i%k  vt  to sweep 

? AzÎz@ Ðqs à¿ Íq¾à© 

Have you swept the room? 

xà¿  mas  n  moon; month 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP wW @qbd NU àOQ xà¿ )1( 

(1) The moon is full. 

– ¼Îãz@ ÑNR NPX ® ÑNT îce xà¿ )2( 

(2) I have come on a month's leave. 

Ðqyî¿  misri%  n  mason 

– ÀAOX Íj ad OU AÌ© Ðqyî¿ 

The mason is building a wall. 

Ç§yà¿  maska5  n  butter 

– qNPX yîOU Ç§yà¿ Î§OX jÎ¿ ÎNU OX qOR  

When curdled milk is shaken/churned, butter is 
formed. 

Ÿ§NPX §yW à¿  maSki%k  vt  to ask for, to beg 

– ÀA¾NPX §yW à¿ ÎOU  ˜œ ANPX © @Í@ 

I am not asking for anything. 

GR à¤¥ A£¦ àã¿  muqafa5t  n  sudden/unexpected 
problem, calamity 

– ÀANPX OU Íj ÎNR NPX OÏ Íp GR à¤¥ A£¦ ã¿ Ðj ÇNPX © 

One encounters so many calamities. 

w A¬à¿  magaa5s  n  housefly 

– ÜÎOP GQQ îOT ÎNQ yW OX q® w A¬à¿ 

There are a lot of flies in summer. 

½à¬à¿  ma5gam  conjunction  but 

– GP OX qà›œ ½à¬à¿ ½àcd ÔÌOR w‚ Î¿ ÔÉ 

That man is good, but (he is) poor. 

ÀÎÌ§²î¿  milkhoo5n  n  violet 

– ÑNU NPX zW ÎÌcu ÎãOP ÑNT y‚ NX ›œ àp ÀÎãzÎOP ÀÎÌ§²î¿ 

Violets bloom early in the spring. 

ÐqNPX ¬²à¿  malgi%ri  n  companion 

– ±§y‚ î¿ Ÿ§OX pÎ© pA£¥ z Ðqs NX ›œ ÞANR NPX z@ ÎOU 

Ç© ÐqNPX ¬²à¿ 

If one doesn't have a companion, it is difficult to 
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travel alone. 

Ÿ§NPX NU à¿  mani%k  vt  (1) to accept; (2) to plaster 

– ÞANR NPX NU à¿ ÎOU ÍÏ Î³ Ç¿ )1( 

(1) S/he didn't accept what I said. 

– ÞANR NPX NU à¿ ÎOU ÍÏ Íq¾à© )2( 

(2) S/he didn't plaster the room. 

ÎãOT Îã¿  mu5Tu  adj  dull, blunt 

– ÞANR NPX zW Î© ÎOU Î©AÈ© qNX NR ã© ÎOT Î¿ 

The dull knife wasn't able to slaughter the hen. 
(lit. 'did not') 

Ñce Î¿  moci%  n  blacksmith 

– pÎz@ Ñ›œ AOQ ÍpW @Í Ñce Î¿ 

The blacksmith has sharpened the adze. 

`U Î¿  mox  n  face, cheek 

– pÎz@ Ñ¬NPX OU ÎOU ÎcU Î¿ ÁàOR ¡àn 

The boy has not washed his face. 

ÁNX cU Îã¿  muxe5en  n  verandah 

– ¼Îz@ ÐpÎ© ÁNX cU Îã¿ ˜œ ÎOU @Í@ 

I have built a new verandah. 

Ÿ§OX jÎã¿  mudi%k  vt  to churn, shake 

– ÞANR NX OP ÎOU Î§OX jÎ¿ ½àcd ÍÏ ÎãNR NX z‚  

S/he could not churn the buttermilk well. 

pT Îã¿  mu5uL  n  lower part; bedding 

– ÑNU NX z‚ ÑNÏ NX ¾àcd ÎOU pT Îã¿ 

The bedding hasn't been spread. 

ÐpT Î¿  mu5Li  adv, adj  down, below; lower 

– ÔNU à® °àÍ ÑyîOU ÐpT Î¿ 

Go down and keep watch (e.g. that no animal 
runs away; that no stones fall down) 

ps Îã¿  mu5uz7  n  center; marrow; inside 

– Þ@qNPX OP GQQ îOT ps Î¿ ÎÌbu NPX OT  

The (bones of the) (male) goat turned out to be 
full of marrow. 

Æps Îã¿  mu5z7a  adv, adj  in the middle; shared 
between (two equal shares) 

? ÀAzÎOP ÜANPX © Ñy‚ îOU Æps Îã¿ )1( 

(1) Why are you sitting in the center? 

– pÎãNU à® Ðps ÎOP ÎOX pANU z‚ î@ Æps Îã¿ )2( 

(2)  Divide the shared thing and take your shares. 

w‚ Î¿  moo5s7  n  man, male, husband 

– qNPX ¬NU àce ÎOU w‚ Î¿ ½àcd  

A good man doesn't tell lies. 

ae Èà¿  ma5hc  n  chili pepper 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ÁNPX OQ ÎÉAcÏ  ae Èà¿ 

The chili in the food is (too) hot. (i.e. strongly 
spicy) 

Ÿ§NÏ OX qr NX ¾Èà¿  mahmezee5ik  vi  to jump 

– ÞAyîOU pAÌOQ AOX Íps ÑNÏ OX qr NX ¾È¿ xNX É 

S/he jumped over the water channel (in direction 
away from speaker). 

pANR NPX ¿  mita5ar  n  ruler (mehtar) of Chitral 

– ÞAOR ÍÏ @pÎ© ÜAOP qÈ¿ ÑNR NPX OP ÀAz‚ ÎcU pANR NPX ¿ 

When the Mehtar was pleased, he would bestow 
favors (on the person he was pleased with). 

aU NPX ¿  mix  n  nail 

– ÞANR NPX ©Îcu ÎOU Íp@j aU NPX ¿ 

The nail did not penetrate the wood. 

Ñ§NPX ¿  miki%  n  uncle (affectionate or 
respectful form of mik 'uncle') 

– À@qNÏ NX ³AOQ À@ps GR à¿ Ñ§NPX ¿ Ç¿ 

My uncle feels much sympathy for me. 

ÎãNU NX ¿  menu5  n  guest 

– ÜÎz@ Ñy‚ îOU AOU Az‚ ÎNU NX ¿ 

The guests are sitting in the courtyard. 

ÆÎNX ¿  mewa5  n  fruit 

? ANPX NU NX z‚ Ñce ÎOQ Ðj ÆÎNX ¿ ÇNPX © 



58 Brief Khowar-English Dictionary 

Are any fruits or anything ripe? 

ÇNX ¿  me5h  n  lower back, waist 

– À@qNPX yà© ÑNR NPX OP Ÿ¬OU ÎÌ© Ñ¿ÎÌcu ÇNX ¿ xNX É 

S/he is walking bent over because of a back 
ache. 

AOU  naa5  n  mill race 

– qNX z‚ ÐpT ÎNQ yW îOU AOU ÍÏ ÍpÎcU  

The mill race is dislodged (out of position). 

aS É@Í AOU  nawa5ahts  adj  difficult, 
inconvenient, dangerous 

– wÎOP pÎÌOT – ÔzÎ© Î¿ ÞA›œ àps aS É@ÍAOU  

Don't walk in dangerous places; you will fall 
down. 

±NX ÈNX OP AOU  nabehe5l  adj  disowned 

– qOX p@ ±NX ÈNX OP AOU ÍÏ Í@ps ÁàOR GR àOR  

The father disowned his son. 

Îce @qT ›œ AOU  naGLa5cu  n  rolling pin 

? wÎz@ ÑÌ§à³ @pÎ© Îce @qT ›œ AOU  

Where have you left/put the rolling pin? 

Ðqr ›œ AOU  naa5Gzi%  adj  dirty 

– pÎã¬NPX îOU ÍÏ AzW – ÜÎÉ Ðqr ›œ AOU FQ àpr  

(The/your) clothes have become dirty; wash 
them quickly. 

Æ A¯AOU  naga5h  adv  suddenly 

– ÜÎ® Aª Æ A¯AOU – ÓÍ@qr NX OR  

Hurry up - someone might come (suddenly). 

¢OÏ  @´AOU  nala5aiq  adj  incompetent 

– qNÏ NX bd OU ÎOR Î¿pÎ© pANPX OR ÔOÏ Íp ¢OÏ @´AOU  

An incompetent person ruins (even) a completed 
piece of work. 

aU àOU  nax  n  sleeping nook/alcove (inside the 
house); sitting place (outside the house), baradari 

– ÑNU OX pAOQ ÑbU àOU ÎOU Î¿ÎOX )1( 

(1) In the winter (people) sleep in the sleeping 

alcove. 

– pÎz@ Ñy‚ îOU ÇbU àOU pANR NPX ¿ )2( 

(2) The Mehtar is sitting in the baradari. 

ÞÎbU àOU  naxo5i  n  chick pea, garbanzo bean 

– qNÏ NX NQ îOT ÎNÏ NX ³ °@j ÞÎbU àOU  

Chick peas increase a person's blood. 

Î©Î©qàOU  narko5ku  n  cock, rooster 

– À@qNÏ NX ÌOQ àq© ½àcd Î©Î©qàOU  

The cock is crowing lustily. 

xàOU  na5s  n  segment, piece, edge 

– ÞÎÉ ÇNR zÎÉ Ç¿ xàOU ÑNR NPX Ìce Ÿ©ÎãÌNR OX Í 

The stick broke and a piece came off in my hand. 

GR yàOU  nast  n, adj, adv  previous times; in 
front of, ahead; before, previously 

– qOX p@ ÑÉ@p GR yàOU pAz Î£¥ àz ÑNU OX p )1( 

(1) The dog set off ahead of everyone. 

– ÜÎz‚ Í@ p@qàÌOR Ðj ÔOÏ Íp ÎNR yàOU  )2( 

(2) People of past times too were very shrewd. 

Ÿ§NPX yîOU  nisi%k  vi  to come out, to leave, go off 
(gun) 

– ½àOR ÎÉ À@ppr Ÿ§ãOT Î§NPX yîOU Ÿ§NX OÏ ÎÌOR  

When the gun went off, I was severely startled. 

Ÿ§NPX y‚ îOU  nis7i%k  vi  to sit 

– w‚ îj Ç¿ Ÿ§NPX y‚ îOU ÑNR NPX OP Ÿ§NPX ÌOQ  

I hate to sit quietly. 

Ÿ§OX pT ÎãNQ yW îOU  niSpuLi%k  vi  to be uprooted, 
break off 

– ÞANR OX pT ÎNQ yW îOU pANU NPX ce ANU A¯ pT Íj )1( 

(1) In the strong wind the chinar tree was 
uprooted. 

– qNX z‚ ÐpT ÎNQ yW îOU pANU îce  )2( 

(2) The chinar is uprooted. 

Ÿ§OX qT NX NQ yW îOU  niSpeLi%k  vt  to uproot, pull out 
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– ÓqT NX NQ yW îOU ÀAz‚ Îcd Ðps Îã¿ ÎOX p@Îcd  

Pull the weeds from the maize field. 

Ÿ§yW àOU  naSk  n  beak, bill 

– Þ@Í@ ÐpÎ© Ç§yW OU Ípr Î›œ ÎOP ˜œ Aª 

A crow picked up the frog in its beak and took it 
away. 

Ÿ£¥ àOU  naf  n  navel 

? ÞÎ© Ðqr OX Í ˜œ ANPX © ÔOR Î§NPX ¿ÎÌcu Ÿ£¥ àOU  

What acts as a remedy for a stomach ache? 

Ðq£¥ àOU  nafri%  n  person 

– Ðq£¥ OU A¾à© ÐpÍj ÇyîOQ  

How many persons are there in your household? 
(i.e. How many family members do you have?) 

±ã£¦ àOU  na5qul  n  proverb, saying 

– ¼ÍãpT Î© ÎOP Ðj ±ã£¦ àOU Íp@ÎÌ© 

Khowar proverbs also have very deep meaning. 

×Îã¾àOU  namu5ti  adj  barefoot 

– ÞÍj `U ÎcÏ Î¬OU ÎOQ Î§NPX zÎ© ×Î¾àOU  

If (you) walk barefoot, thorns will prick (your) 
feet. 

ÁàOU  nan  n  mother 

– qNÏ NX ²àOQ À@ps FR ÎNPX ²OX ps @ ÁàOR ÁàOU  

A mother shows great love and kindness for her 
children. (lit. 'burns her own life') 

ÎOU  no  interjection; adv  no, not 

– ¼Îz@ ÑNU à® ÎOU @Í@ – ÎOU  

No, I haven't bought/taken it. 

Ñ›œ ÍãpÎãOU  nuru5Gi  adj  in reversed order 
(inside-out; upside-down; right-left reversed) 

– Ôbd OU @ Î¿ Ñ›œ ÍpÎOU ÀANPX NÏ OX qT NQ àce  

Don't put your shoes on the wrong feet. 

Ÿ§OX pÎãOU  nuri%k  vi  to separate into groups 

– ÜÎz@ ÎOU Aª ÐpãÎOU  

No one has separated. (of brothers from a shared 
paternal home) 

À@ps ÎãOU  nuz7a5n  adj  strange, unknown 

– ÞAÊ AOU Az‚ Ç¿ w‚ Î¿ À@ps ÎOU  

A strange (unknown) man came to my courtyard. 

˜œ ÎOU  noo5G  adj; n  new; new moon 

? ANPX OU Îz@ ÑNR NPX ® Aª ˜œ ÎOU  

Has anyone new come? 

pÎ›œ ÎOU  noGo5or  n  fort 

– ÑNU NX z‚ ÑNR NPX OP ÎOU ÎÌbS NX OQ pÎ›œ ÎOU  

The forts have been abandoned. 

ÑÌ©ÎOU  nokhi%  n  small wooden water conduit, 
drain 

– qNPX yW àOP pT Íj Æ A¯AOU àÍ – ÓÍ@pANPX OR ÑNÏ OX pr ÍÏ Az 

ÑÌ©ÎOU  

Make a drain and have it ready lest it suddenly 
rain hard. 

A¿ÎãOU  numaa5  adv  not yet 

– ÀANPX OU Î® A¿ÎOU GR NX NR àÉ )1( 

(1) They haven't come yet. 

– Ópàj GR àOP p@j – A¿ÎOU  )2( 

(2) Not yet - wait for a little while. 

xOX ÍÎOU  nowe5es  n  nephew, niece; grandchild 
(sister's son, sister's daughter, brother's son, 
brother's daughter, daughter's son, daughter's 
daughter, son's daughter, son's son) 

– ÞANR OX pÎ© ±NX ÈNX OP ÑNR NPX ¬OU @ Ñ§yW à¿ ÀANPX NU NPX 

¬yOX ÍÎOU ÁàOR GQQ àOP  

The grandfather called his grandchildren and 
blessed them. 

Ÿ§NPX OÏ ÎOU  noi%k  vi  to appear, be visible 

– ÞANR NPX OÏ ÎOU ÎOU ˜œ ÎOU  

The new moon did not appear. 

Ÿ§OX qOX ÎîOU  niveri%k  vt  to sort; to exclude, 
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boycott, wean (of young animals) 

– ½àNR OX qOX ÎîOU ÀANU §NPX OÏ @ ÛÎãOQ  

I separated out the rotten eggs. 

Ÿ§NPX y‚ OX ÎîOU  nives7i%k  vt  to write 

– ÞÎOP ÎOU qr NX OR Ÿ§NPX y‚ OX ÎîOU  

Writing cannot be done quickly. 

ÑyW NPX OU  ni%Si  adv  out, outside 

– ½NÏ NX z‚ AOQ ÇOR – ÔyîOU ÑyW NPX OU  

Come outside, I will show you. 

Ÿ§NPX ¬NPX OU  nigi%k  vt  to wash 

– À@qNPX ® ÇNPX © Ÿ§NPX ¬NPX OU FQ àpr  

It isn't difficult to wash clothes. 

qs NX ¾NPX OU  nime5ez7  n  (1) prayer, (2) Eid 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP ÞÎzW  GR cU Í Íqs NX ¾NPX OU  

The time for prayers is near. 

ÆÎãNPX OU  nyuh  adj  nine 

– ÀANPX OU Î© Ÿ©ÎNT z‚ @ ÀÍãps ÆÎNPX OU  

Nine people are playing. 

Ÿ§NÏ NX OU  nee5ik  Ÿ§OX qr NX OU  nezi%k  vt  to take 
out; to score (a goal) 

– ÞANR NÏ NX OU ÑOX AOU Î® Ç¿ ÍÏ Îã³ ÎOX jqàÊ ÁàOR  )1( 

(1) Sh/e disclosed to me what was in her/his 
heart. 

– ÞANR OX qr NX OU ÑOX ÍÏ Î¤¦ Ace  )2( 

(2) S/he took out the knife. 

ps @Í  wa5az7  n  adze 

– ÔNPX ¬OU @ Ñ›œ AOQ – qNX z‚ ÑNR NPX OP ÎOT Î¿ ps @Í 

The adze has become dull -  go sharpen it. 

˜œ @Í  wa5aG  n  price, rate 

?ÐpÍkNU à© ˜œ @Í ÎOP ANR î© ÇNPX É 

What is the price of this book? 

ÍÏ @Í  waw  n  old woman, grandmother 

– ÀAOX ÎOP  ÎOU Î§NPX NP OX ps Ÿ§NPX NQ àzW ÍÏ @Í 

The old woman can't eat (because of having no 
teeth). 

Àãpr @pÍ  vra5zun  n  wing 

– qNX z‚ ÑNR NPX Ìce Àãpr @pÍ Î§NPX OÏ ÎOP  

The bird's wing is broken. 

Üpr @pÍ  vrazni%  n  pillow 

– qOX p@ ÑNR yàOQ Üpr @pÍ 

The pillow was too low (i.e. thin). 

Ÿ¬OU @pàÍ  waraa5ng  n  skin of goat, softened 
and worn as a cloak over the shoulders to protect 
from thorns while carrying thorny bushes 

– qNX z‚ Ÿ¬OU @pàÍ ÎãNR ¾OX q© Î³@qs àOQ  

The shepherd has a skin cloak on his back. 

ÎOU qW OX pÍ  vreZnu5  n  garlic 

– Þ@qNPX OP ½àcd Ôbe OP ÎNR b‰† ÎOU qW OX pÍ 

(They say) garlic is good for the health. 

aÏ NU OX pÍ  vrendz  n  sharp, piercing pain in 
chest or back 

– qNX z‚ ÙÎcu aÏ NU OX pÍ Ípr AOQ Ç¿ 

I have a sharp pain in my chest. 

Ÿ§NPX Ì¤¦ àÍ  waqhi%k  vi  to bark; fig. to talk 
nonsense 

– À@qNPX Ì¤¦ àÍ ÑNU OX p 

The dog is barking. 

Ÿ§NPX OP °àÍ  wal bik  vi  to keep watch 

? AOU A£¦ z@ ÇNPX © Ÿ§NPX OP °àÍ ÔNR OU ANU OÏ A¿ 

Do you think it is easy to keep a lookout for 
mynah birds? (necessary because they eat the 
fruit from the trees) 

ÐpÍÍ  wori%  n  fragrance 

– qOX p@ FT ÎÌ© ÐpÍÍ ÎOX pÎNP ¾à® 

The fragrance of the flowers intoxicated (us). 

ÀÎãz‚ ÍÍ  wo5s7un  n  broom made of twigs 
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– ÞAšœ  àOP ÞÎã© ÀÎãz‚ ÍÍ )1( 

(1) The broom is lost somewhere. 

? ÞAšœ  OP ÞÎã© ÀÎãz‚ ÍÍ )2( 

(2) Where did the broom go? (i.e. What 
happened to the broom?) 

Ñ§zW ÍÍ  wo5Ski  ÑNT ³ÍÍ  wo5lTi  n; 
postposition  side; toward, in the direction of 

– ÀA¾NPX OP Ñ§zW ÍÍ ÍpÍãj )1( 

(1) I am going toward home. 

?Íãp@ ÑÉ@p ÑNT ³ÍÍ Ù )2( 

(2) In which direction have you set out? (i.e. in 
which direction are you going?) 

Ÿ©ÎãÌNR OX Í  vethu5k  n  rod, stick, walking stick 

– À@qNPX yà© ÑNR OX j Ÿ©ÎÌNR OX Í Íãp@pr  

The old man is walking with the aid of a stick. 

ÎÌ©qOX Í  verkhu5  n  lamb 

– qOX p@ ÎÌ©qOX Í Ðqs NPX ¾cd ÐqT NX © 

The sheep gave birth to twin lambs. 

qr OX Í  ve5ez  n  gunpowder; remedy, poison 

– Ñ§NX OU Ç©Îã¿ ,qNX z‚ ¼Îz Ç¿ qr OX Í )1( 

(1) I have gunpowder, but no shot. 

– Þ@qOQ qr OX Í ÔOR ÎNU à¾z‚ ãj ÁàOR w‚ Î¿ ÔÉ )2( 

(2) That man gave poison to his enemy. 

ÍãpÎyOX Í  veso5ru  n  widow (lit. 'without head') 

– qNPX yW î© ÀA¾z@ FR àpÎ› ÍãpÎyOX Í 

Proverb:  A widow plows the sky. (i.e. A widow 
has a lot of responsibilities and does a man's 
work as well as her own women's work.) 

Ÿ§NÏ NX yW OX Í  veSee5ik  vt  to send (a person); to 
marry off 

? ÀAyNÏ NX yW OX Í FR àÍ ÇNPX © ÍpÍãps  

When are you going to marry off your daughter? 

ÐjqàÊ  hardi%  n  heart   Ÿ§NPX OP  GR àÌOQ  ÐjqàÊ  'to 
feel homesidk' 

– ÞAšœ  àOP FR ÍpÍj Î§NPX OP GR àÌOQ ÐjqàÊ ÍpÎÉ 

On feeling homesick s/he went home. 

ÔNR àÉ  hate5  adj, pron  that 

? @ÍAšœ  àOP A›œ àps ÔNR àÉ )1( 

(1) Did you go to that place? 

? Þ@qOQ Î³ ÇNPX © w‚ Î¿ ÔNR àÉ )2( 

(2) What did that man say? 

GR NX NR àÉ  hate5t  pron  they 

– ÀANPX NU ÍÏ àpr ÎOU GR NX NR àÉ 

They aren't agreeing. 

qàÉ  har  adj  every 

– pÎNU à® ÔNR NU àOR Û@ÎOX @ qàÊ 

Each person take for himself! 

ÔyàÉ  hase5  pron  she, he, it 

– ÞÎOP ÎOU ÇNPX © Ç¿ ÔyàÉ 

S/he is no relation to me. 

x‚ ãÉ  hus7  n  awareness, consciousness 

– À@pÍqàOR ÎOU x‚ ãÉ ÍÏ Íãp@pr  

The old person's mind/memory is not working 
well. 

xW àÉ  haS  adv  like that, such, in that way 

– GR OX j Î¿ Î³ xW É 

Don't say such things. 

Ÿ§NPX OP ±àÉ  hal bik  vi  to stay, live 

– ÀA¿ÎOP ±àÉ @pÍAy‚ OQ @Í@ 

I live in Peshawar. 

GR yà¾²àÉ  halma5st  n  lightning strike 

– ÞANR NPX ¿ÎcU A¿Ípr GR yà¾²àÉ 

Lightning struck (on) the mountain. 

°A¾àÉ  hama5l  n  equinox 

– pÍãqàOR Çce pA¿ xNPX ©î@ °A¾àÉ ÎOU ÎãzÎOP  

The spring equinox comes on March 21. 
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wW Î¾àÉ  hamo5S  adv  like this, in this way 

– pÎz@ ÑNR OX j ÎOU Aª Î³ wW Î¾É )1( 

(1) No one has said anything like this. 

– ÍÏ Î© Î¿ ™OÏ A†Œ ÐpÎ© wW Î¾àÉ )2( 

(2) Don't waste it like this! 

ÜÎ¾àÉ  hamu5ni  adv, adj  this much (quantity), 
by now (time) 

– ÜÎOP ÎOU GR àcS GR à¿ ÇyOÏ AOQ ÜÎ¾É )1( 

(1) This much money will not be enough for me. 
(quantity) 

– ÞANR OX pÎOR @pÍj ÁàOR ÜÎ¾àÉ ÔyàÉ )2( 

(2) By now s/he has reached his/her home. (time) 

Ñ¾àÉ  hami%  adj  these (animate, inanimate) 

? ÀANPX OU ÎOP ÜANPX © ÔOÏ Íp Ñ¾àÉ )1( 

(1) What are these people doing!? 

– GR OX j Î¿ Õ @pÎ© pÎãcU À@Îã³ Ñ¾àÉ )2( 

(2) Don't say this to anyone else. 

GR NPX ¾àÉ  hami%t  pron  these (animate, 
inanimate) 

– ÀANPX NU NPX y‚ îOU ÎOU GR NPX ¾É )1( 

(1) These (people) don't want to sit. (i.e. they 
want to leave) 

– ÜAÊ ÎOU A¿pÎ© Ç¿ GR NPX ¾É )2( 

(2) These (things) weren't useful for me (for 
example, if I want to return them to a shop). 

x‚ NPX ¾àÉ  hami%s7  adv  always 

– qNPX ¬NU àce x‚ NPX ¾àÉ xNX É 

He always tells lies. 

ÀÎãNU àÉ  hanu5n  adv  today 

– Ñ§NX OU Aª ÎNU NX ¿ ÀÎãNU àÉ 

There are no guests today. 

pr @ÎàÉ  hawa5az  n  voice, sound 

– Þ@qOQ ÎOU @p Aª Ç¿ pr @ÎàÉ 

I didn't hear the sound/voice. 

Ÿ§OX pÎãÉ  huri%k  vt  to open 

– ½àNR OX pÎãÉ ÎNR É@Íãj @Í@ 

I opened the door. 

GR zÎÉ  host  n  hand 

– ÜÎOP FT Î¾àce ad OU ÎOQ ÎNR zÎÉ 

A hand has five fingers.  (There are five fingers 
on a hand.) 

Ÿ§OX pÎ© wW ÎãÉ  huS kori%k  vt  to recognize 

– ½àNR OX p@ ÎOU wW ÎÉ ÍÏ ÎNU NX ¿ @Í@ 

I didn't recognize the guest. 

ÀÎÉ  hoo5n  n  flood (including water, mud and 
rocks) 

– ÞANR NPX OR ÎOP ÎNU NPX z ÑNR NPX ® ÀÎÉ 

A flood came and blocked the river. 

½NPX É  hi%im  n  snow 

– ÞÎ© ½NPX É ÎOU Î¿ÎOX @p@qNR NX Ìcu  

In Chitral it snows in winter. 

ÇNPX àÉ  haya5  adj; pron  this; this/he/she (near, 
visible) 

– qNX z‚ ÑNR NPX OP qOX pr Acd ÎOX oOX p ÇNPX É 

This radio is out of order. 

ÔÉ  he  adj  that 

? Î³ ÔÉ – AOX @qOQ @p Aª ÇOR  

Have you heard about that? 

xNX É  hes  pron  he, she, it (visible, but 
somewhat distant) 

? Az‚ ÎcU ÇOR xNX É 

Do you like him/her? 

pAOX  ya5ar  n  friend, comrade, companion, 
helper, mate, wife 

– ÞÎOP @qr ¿ ÎNPX ®kOU îpr ÞÎz‚ Í@ Ç© ½àcd pAOX  

If one has a good companion/wife, life is 
enjoyable. 
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ÇNP NU y‚ §OX  yaks7ambe5  n  Sunday 

– ÞÎOP ÑNT îce Ðp Aªqz ÁNX NP NU y‚ §OX  

Sunday is the government holiday. 

ÎãOX  yu5u  adv  down (in direction of speaker) 

– ÔNPX ® ÎãOX  

Come down here. 

pÍãjÎãOX  yu5dur  n  clear sky 

– ÞÎÉ pÍãjÎãOX ÔÌOR ÑzW ÎOP xàOP FR Îz 

After raining for seven days, (then) the sky 
cleared. 

pÎOX  yoo5r  n  sun 

– ÞAšœ  OP ØÎÌ© pÎOX  

The sun has gone into the clouds. 

À@pÎãOX  yura5an  n  year 

– ÞÎÉ À@pÎãOX Ð@ ÑNU à® ¼@Í ÇyOÏ AOQ pAz Ç¿ 

It has been a year since you took the loan from 
me. 

ÍãpÎãOX  yu5ru  n  blood vessel 

– ÀANPX OU ÎNPX àOU ÎOR pÎz ÎNR zÎÉ ÍãpÎãOX  

Blood vessels are visible on the top of the hand. 

pr ÎOX  yo5oz  n  ice 

– ½àNR NPX OQ Îz‚ Íã@ Æpr ÎOX  

I slipped on the ice. 

ÀÎ¿ÎOX  yomu5n  n  winter 

– GR àcd Ac p@j ÆÎNP ¿@ FR ÎOU Î¿ÎOX  

A lot of wood is needed for winter. 

ÑOX  yi%i  adv  hither (upwards) 

– ÔNPX ® ÑOX  

Come up here (toward speaker). 


